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GENERAL PREFACE 


The favour with which our Modern French Series 
has met, and the practical results which have been 
obtained in the class-room by a judicious use of 
the /Appendices, have induced us to add a new 
section containing classical authors of the seven- 
teenth and eighteenth centuries. These texts are 
prepared on a plan similar to that followed in our 
advanced modern series. A new feature in the 
Classical Series is Appendix IV., which gives a 
number of subjects for ‘ Free Composition’ together 
with a certain amount of guidance indicating 
the lines along which the pupil should elaborate 
his thoughts. Appendix III. does not contain 
passages for Reproduction, but original English 
prose bearing on the subject in hand. The 
divergencies between the French of the authors 
and that of to-day are collected and classified in 
a separate chapter coming after the Notes. Some 
the works selected have already been published 
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in English editions, but this could no? be avoidM 
if our new secti(|n was to be representative of 
the classical period of French literature it is 
intended to illustrate. We trust that these 
volumes will none the less be welcome to teachers 
who attach importance to the Appendices. The 
majority appear for the first time as a contribution 
to the literature suitable for school purposes. 
They include works of the first rank, to be studied 
not only for the language but also for the thoughts 
of great men of the past ; for the light they throw 
on the manners and customs of a great age in the 
history of civilisation ; and, from a literary point 
of view, as works of art Appreciation of what is 
good, beautiful and true in literature can and 
should be developed in the upper forms of our 
schools, over and above the linguistic and logical 
training which is imparted by a careful study of 
the language. If Modern Languages are to 
justify the prominent position which we claim for 
them, it is absolutely indispensable that this claim 
should be made good not only b}^ the intrinsic 
value they have as an instrument for training the 
mind, and from their commercial utility, but also 
by the study of some of the best literature that 
France and Germany have produced from the 
ages of Louis XIV. and Frederick the Great to otfr 
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own time. To succeed in the co-ordination of 
conversational, grammatical and literary training 
means to establish hlodern Languages as one of 
the most complete instruments of education. If 
the new section of our series helps to attain this 
truly national end, the editors will not have 
laboured in vain. 


September^ 1905 


o. s. 

E. P. 
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INTRODUCTION 


Jean de la Bruyere was bom at Paris in August 1645. 
He studied law, but gave up the bar as early as 1673 
and purchased the office of treasurer at Caen. His new 
duties did not, however, prevent him from staying in 
Paris, where he led a quiet and independent life until 
1684, when, being introduced by Bossuet to the great 
Conde, he undertook to give history lessons to his 
grandson, the Duke of Bourbon. He then lived under 
the Prince’s roof, and even remained a member of his 
household after his pupil's education was completed. 
Nothing could have been more fortunate — if not for the 
man, at any rate for the moralist — for he was thus 
enabled to approach and study that brilliant but frivolous 
world of courtiers which he has so cleverly depicted and 
which, had it not been for this post of observation, 
would never have been opened to him. 

Reserved and silent, he watched with the keenest 
interest all that w^as going on around him, and wrote 
down every day his impressions on what he had seen 
or^heard. He then classified these reflexions, divided 
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them into chapters and published them ^nonymousty in 
16885 an appendix to a translation of the Characters 
of Theophrastus. The first edition was modestly entitled : 
Les Ca?'acteres de Thhphraste^ iraduits du grec, avec les 
Caracteres on les rnceurs de ce siecle. It met with such 
success that it was followed by two others before the 
end of the yean The revision of his work, of which 
he gave six more editions, was henceforth almost the 
only occupation of his life. He constantly corrected it, 
and added so many reflexions and portraits that the 
last edition he saw through the press contained nearly 
three times as much matter as the first. 

If La Bruyere’s keenness of observation and wonder- 
fully clever style w’on general applause and admiration, 
his biting satire, on the other hand, created him many 
enemies. It was useless for him to declare that he had 
not intended to paint any one in particular, but had 
borrowed from different sources the various features of 
which each “caractere'^ ^vas composed. His readers 
w^ould persist in ascribing the name of some con- 
temporary to each of his portraits, and those who were 
thus pointed out to the malignity of the public or 
considered themselves more or less openly attacked by 
the satirist were very bitter against him. This enmity 
came to light when the author knocked at the door of 
the French Academy in 1691, for the academicians, 
rather than admit him, chose in his place a third-rate 
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poet called i:"avillon. It was only thanks to the 
strenuous .efforts of Boileau, Racine, •and the Secretary 
of State, Pontchartrain, that he was elected two years 
later. 

His election took place on the 15th of June 1693, 
and the speech he delivered on that occasion caused the 
greatest excitement. The famous quarrel between the 
partisans of the Ancients and those of the Moderns 
was then at its height ; and the new member, after 
praising all those of his colleagues who were in favour 
of antiquity, boldly assailed the others and insisted upon 
the soundness and truth of Boileau’s criticisms in the 
veiy^ presence of the writers that the poet had so 
mercilessly ridiculed. As if this were not enough, he 
proclaimed his admiration for Racines genius in such 
a way as to imply that Corneille was inferior to him, 
and thus provoked the wrath of all the friends of the 
earlier dramatist Corneille's brother, Thomas, and his 
nephew, Fontenelle, who had already recognised his own 
portrait in the Caracteres under the name of Cydias, 
had violent articles published against the moralist in the 
Merciire Galajtf^ which he answered in his Preface to 
his Discoiirs a V Academic. 

La Bruyere had just finished revising the ninth 
edition of his work and was busy writing some Dialogues 
on Qidetism when he died suddenly at Versailles of an 
apoplectic fit on the loth of May 1696. 
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If his life is but little known, we can stili form a 
pretty accurate idea of what the man was both from the 
testimony of several of his contemporaries and from his 
work itself, in which, though he seldom speaks of him- 
self deliberately, he constantly betrays his personality 
in his reflexions. ^^On me Fa depeint,’' says d’Olivet, 
“ comme un philosophe qui ne songeait qu’a vivre 
tranquille avec des amis et des livres, faisant un bon 
choix des uns et des autres, ne cherchant ni ne fuyant le 
plaisir, toujours dispose k une joie modeste et ingenieux 
a la faire naitre, poli dans ses manieres et sage dans ses 
discours, craignant toute sorte d’ambition, m^me celle de 
montrer de Fesprit.” The nobleness of his nature 
reveals itself in almost every page he wrote. If he 
sometimes shows some bitterness when he thinks of the 
disproportion between his talent and his social position, 
his heart was easily open to pity. Proud and dignified 
in his intercourse with the great, he was full of sympathy 
for the lowly. Disdaining worldly honours and riches, 
he always gave proofs of the greatest disinterestedness, 
as when he abandoned the profits of the sale of his work 
to his publisher, Michallet, as a dowry for his daughter. 

Accused by some of having written the Caracteres 
only to satisfy his malignity, by others of having com- 
posed them day by day, according to the inspiration of 
the hour, without any method or order, La Bruyere 
endeavoured to justify himself in his preface to his 
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Di^mirs^ where he says : ‘‘ N ont-iis pas reconnu le plan 
et Feconomie du livre des Caract£?'is} Ndnt-ils pas 
observe que, dans sei^e chapitres qni ie composent, il y 
en a quinze qui, s'attachant a decouvrir le faux et le 
ridicule qni se rencontrent dans les objets des passions 
et des attachements humams, ne tendent qu a ruiner tous 
les obstacles qui affaiblissent dabord et qoi eteignent 
ensuite, dans tous les hommes, la connaissance de 
Dieu ; qu'ainsi ils ne sont que des preparations au seizieme 
et dernier chapitre, ou Fatheisme est attaque et peut-etre 
confondu ; oil les preuves de Dieu, une partie du moins 
de cedes que les faibles hommes sont capables de 
recevoir dans leur esprit, sont appoitees; oil la Providence 
de Dieu est defendue contre Fmsulte et les plaintes des 
iibertiiis ? ’ Such may have been the authors purpose, 
but without dwelling upon the singularity of a plan which 
consecrates the first fifteen chapters to the preparation 
of the sixteenth, it cannot be denied that, as a matter 
of fact, La Bruyere’s w’ork is by no means methodical, 
and that the place occupied by many of his reflexions 
and portraits might be changed without any incon- 
venience. This perfect ease and liberty in the com- 
position of the work, which would be a serious fault in 
a systematic treatise, is, however, one more charm in the 
Coracteres^ and contributes not a little to their liveliness 
land piquancy. 

As a writer, La Bruyere forms, so to speak, the 
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transition between the seventeenth and' the eighteenth 
centuries. Less simple than his predecessors, he often 
seems too anxious to attract his reader’s attention. But 
if he cannot be said to be altogether free from mannerism 
and affectation, if his artifices are at times too apparent, 
what wonderful variety, what brilliant picturesqueness 
they give to his style ! Voulez-vous,” says M. Vallery 
Radot, ‘‘faire un inventaire des richesses de notre 
langue, en voulez-vous connaitre tous les tours, tous les 
mouvements, toutes les figures, toutes les ressources, il 
n’est pas necessaire de recourir a cent volumes, lisez, 
relisez La Bruyere.” 

The unsurpassed literary talent of the great moralist 
would alone be sufficient to justify the choice made of 
the Caracteres to open this Classical Series ; but it may 
be added that, if it would be difficult to find a book 
more suitable to acquaint foreign students of the French 
language with its infinite resources, it would hardly be 
easier to offer them one that presents, in so small a 
compass, so many valuable thoughts on such a variety 
of subjects. 


E. P. 
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I 

DES OUVRAGES DE l'ESPRIT 

1. Tout est dit, et Ton vient trop tard depuis plus de 

sept mille ans qu’il y a des hommes, et qui pensent. 
Sur ce qui concerne les mceurs, le plus beau et le 
meilleur est enleve ; Fon ne fait que glaner apres les 
anciens et les habiles d’entre les modernes. 5 

2. Cest un metier que de faire un livre, comme de 
faire une pendule ; il faut plus que de Fesprit pour etre 
auteur. Un magistrat allait par son merite a la pre- 
miere dignite, il etait homme delie et pratique dans les 
affaires : il a fait imprimer un ouvrage moral, qui est rare 10 
par le ridicule. 

3. Il n’est pas si aise de se faire un nom par un 
ouvrage parfait que d’en faire valoir un mediocre par le 
nom qu^on s^est deja acquis. 

4. Il y a de certaines choses dont la mediocrite est 15 
instipportable : la poesie, la musique, la peinture, le 
discours public. 


I 
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5. II y a dans Tart un point de perfection, comnie de 
bonte on de maturate dans la nature ; celui qui le sent et 
qui i’aime a le gout parfait, celui qui ne le sent pas, et 
qui aime en dega ou au dela, a le goilt defectueux. II y 

5 a done un bon et un mauvais gotit, et Ton dispute des 
goUts avec fondement. 

6. Entre toutes les differentes expressions qui peuvent 
rendre une seule de nos pensees, il n y en a qu’une qui 
soit la bonne : on ne la rencontre pas toujours en parlant 

10 ou en ecrivant ; il est vrai neanmoins qu’elle existe, que 
tout ce qui ne Test point est faible, et ne satisfait point 
un homme d’esprit qui veut se faire entendre. 

Un bon auteur, etqui ecrit avec soin, eprouve souvent 
que Texpression qu’il cherchait depuis longtemps sans 

15 la connaitre et qu’il a enfin trouvee est celle qui etait la 
plus simple, la plus naturelle, qui semblait devoir se 
presenter d’abord et sans effort. 

7. La meme justesse d’esprit qui nous fait ecrire de 
bonnes choses nous fait apprehender qu’elles ne le soient 

20 pas assez pour meriter d’etre lues. 

Un esprit mddiocre croit ecrire divinement ; un bon 
esprit croit ecrire raisonnablement. 

8. “Que dites-vous du livre ^ Her 7 nodore'> — Qu’ii 
est mauvais, rdpond Anihime, — Qu’ii est mauvais? — 

25 Qu’ii est tel, continue-t-il, que ce n’est pas un livre, ou 
qui m^rite du moins que le monde en parle. — Mais 
I’avez-vous lul — Non,” dit Anthime. — Que n’ajoute-t-il 
que F^ilvie et Melanie I’ont condamne sans I’avoir lu, et 
qu’ii est ami de Fulvie et de Melanie ? 

■30 9. Arsene, du plus haut de son esprit, contempledes 

hommes ; et, dans I’^loignement d’ou il les voit, il est 
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cd^ime efiraye de leur petitesse: lou^ exalte, et porte 
jusqu^aux cieux par de certaines gen^s qui se sont promis 
de s’admirer reciproquement, il croit, avec quelqne 
merite qu’il a, posseder tout celui qu'on peut avoir, et 
qu'il ii’aura jamais ; occupe et rempii de ses sublimes 5 
idees, il se donne a peine le loisir de prononcer quelques 
oracles ; eleve par son caractere au«dessus des jugenients 
humains, il abandonne aux ames communes le merite 
d’une vie suivie et uniforrae, et il n’est responsable de 
ses inconstances qn’a ce cercle d’amis qui les idolatrent ; 10 
eux seuls savent jnger, savent penser, savent ecrire, 
doivent ecrire ; il n'y a point d'autre ouvrage d’esprit si 
bien requ dans le monde et si universellement goute des 
honnetes gens, je ne dis pas qu‘il veuille approuver, mais 
qu’il daigne lire : incapable d’etre corrige par cette 15 
peinture, qu’il ne lira point 

10. Theocrme sait des choses assez inutiles; il a des 
sentiments toujours singuliers ; il est moins profond que 
methodique ; il n’exerce que sa mdmoire ; il est abstrait, 
dedaigneux, et il semble toujours rire -en lui-meme de 20 
ceux qu’il croit ne le valoir pas. Le hasard fait que je 
lui lis mon ouvrage, il Fecoute. Est-il lu, il me parle du 
sien. — Et du votre, me direz-vous, qu’en pense-t-il ? — Je 
vous Fai deja dit, il me parle du sien. 

1 1. Quand une lecture vous eleve Fesprit, et qu’elle 25 
vous inspire des sentiments nobles et courageux, ne 
cherchez pas une autre regie pour juger de Fouvrage : il 
est bon et fait de main d’ouvrier. 

1 2. Les sots lisent un livre, et ne Fentendent point. 
L<?s esprits mediocres croient Fentendre parfaitement 30 
Les grands esprits ne Fentendent quelquefois pas tout 
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entier ; ils trouvent obscur ce qui est obscur, comme lIs 
trouvent clair ce qui^ est clair. Les beaux esprits veulent 
trouver obscur ce qui ne Test point, et ne pas entendre 
ce qui est fort intelligible. 

5 13. . . . Corneille nous assujettit a ses caracteres et a 

ses idees, Racine se conforme aux notres; celui-la peint les 
hommes comme ils devraient etre, celui-ci les peint tels 
qu’ils sont II y a plus dans le premier de ce que Ton 
admire, et de ce que Ton doit meme imiter ; il y a plus 

10 dans le second de ce que Ton reconnait dans les autres, 
ou de ce que I’on eprouve dans soi-meme. L'un eleve, 
etonne, maitrise, instruit ; Fautre plait, remue, touche, 
penetre. Ce qu’il y a de plus beau, de plus noble et de 
plus imp6rieux dans la raison, est manie par le premier ; 

15 et par Fautre, ce qu'il y a de plus fiatteur et de plus 
delicat dans la passion. Ce sont dans celui-la des 

maximes, des regies, des preceptes, et dans celui-ci du 
gotlt et des sentiments. L’on est plus occupy aux 
pieces de Corneille ; Ton est plus dbranle et plus attendri 

20 a celles de Racine. Corneille est plus moral, Racine 
plus naturel. II semble que Fun imite Sophocle, et 
que Fautre doit plus a Euripide. 

14. La gloire ou le merite de certains hommes est de 
bien ecrire; et de quelques autres, c’est de n’dcrire 

25 point. 

15. Un homme ne chretien et Frangais se trouve 
contraint dans la satire: les grands sujets lui sont 
defendus; il les entame quelquefois, et se detourne 
ensuite sur de petites choses, qu’il releve par la beauts 

30 de son genie et de son style. 

16. Celui qui n’a egard en ecrivant qu’au gotlt de son 
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siMe songe pius a sa personne qu'a ses ecrits. II faut 
toujours tendre a la perfection ; et alors cette justice qui 
nous est’ quelquefois refusee par nos contemporains, la 
posterite sait nous la rendre. 


II 

DU MERiTE PERSONNEL 

1. Qui peut, avec les plus rares talents et le plus excel- $ 
lent meritCj n’etre pas convaincu de son inutilite, quand 

il considere qu’il laisse en mourant un raonde qui ne se 
sent pas de sa perte, et ou tant de gens se trouvent pour 
le remplacer ? 

2. Le genie et les grands talents manquent souvent, lo 
quelquefois aussi les seules occasions : tels peuvent etre 
loues de ce qu’ils ont fait, et tels de ce quails auraient 
fait. 

3. Que faire ^Egcsippe^ qui demande un emploi? 

Le mettra-t-on dans les finances, ou dans les troupes? 15 
Cela est indifferent, et il faut que ce soit Tinteret seul qui 
en decide, car il est aussi capable de manier de I’argent, ou 
de dresser des comptes, que de porter les armes : il est 
propre a tout, disent ses amis, ce qui signifie toujours 
qu’il n’a pas plus de talent pour une chose que pour une 20 
autre, ou, en d’autres termes, quul n’est propre a rien. 
Ainsi, la plupart des hommes, occupes d’eux seuls dans 
leyr jeunesse, corrompus par la paresse ou par le plaisir, 
croient faussement, dans un age plus avance, qu’il leur 
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suffit d’etre inutiles ou dans Tindigence, afin que "’la 
republique soit engagee a les placer ou a les secourir ; et 
ils pro fi tent rarement de cette legon si importante : que 
les hommes devraient employer les premieres amuses dc 
5 leur vie a devenir tels par leurs etudes et par leur 
travail que la republique elle-meme eut besoin de leur 
Industrie et de leurs lumieres, qu’ils fussent comme une 
piece ndcessaire a tout son edifice, et qu’elle se trouvat 
portee par ses propres avantages a faire leur fortune ou 
10 a i’embellir. 

Nous devons travailler a nous rendre tres dignes de 
quelque emploi: le reste ne nous regarde point, c’est 
Faffaire des autres. 

4. Si j’osais faire une coniparaison entre deux con- 
15 ditions tout a fait indgales, je dirais qu’un homme de 

cceur pense a remplir ses devoirs a peu pres comme le 
couvreur songe a couvrir : ni Fun ni Fautre pe cherchent 
a exposer leur vie, ni ne sont detournes par le peril ; la 
mort pour eux est un inconvenient dans le metier, et 
20 jamais un obstacle. Le premier aussi n est guere plus 
vain d’avoir paru a la tranchee, emporte un ouvrage ou 
force un retranchement, que celui-ci d’avoir monte sur 
de hauts combles ou sur la pointe d’un clocher. Ils ne 
sont tous deux appliques qu a bien faire, pendant que le 
25 fanfaron travaille a ce que Fon dise de lui qu’il a bien 
fait. 

5. Uor delate, dites-vous, sur les habits de Fhilh 7 ton. 
— II delate de meme chez les marchands. — II est habille 
des plus belles etoffes. — Le sont-elles moins toutes 

30'deployees dans les boutiques et a la piece? — Maisda 
broderie et les ornements y ajoutent encore la magni- 
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fic^nce. — Je loue done le travail de Fouvrier. — Si on lui 
demande quelle heure ii est, il tire une montre qui est un 
chef-d'cetivre ; la garde de son epee est un onyx; il a 
au doigt un gros diamant qu’il fait briller aux yeux, et 
qui est parfait; il ne lui manque aucune de ces curieuses 5 
bagatelles que Ton porte sur soi autant pour la vanite 
que pour Fusage, et ii ne se plaint non plus toute sorte 
de parure qu’un jeune homme qui a epouse une riche 
vieiiie. — Vous m'inspirez enfin de la curiosite ; il faut voir 
du moins des choses si precieuses : envoyez-moi cet habit 10 
et ces bijoux de Philemon, je vous quitte de la personne. 

Tu te trompes, Philemon, si avec ce carrosse briilant, 
ce grand nombre de coquins qui te suivent, et ces six 
betes qui te trainent, tu penses que Fon t’en estime 
davantage : Fon ecarte tout cet attirail, qui t’est etranger, 15 
pour penetrer jusques a toi, qui n'es qu’un fat 

6. Chez nous, le soldat est brave, et Fhomme de robe 
est savant ; nous n’allons pas plus loin. Chez les 
Remains, Fhomme de robe etait brave, et le soldat etait 
savant : un Remain etait tout ensemble et le soldat et 20 
Fhomme de robe. 

7. Il semble que le heros est d'un seul metier, qui est 
celui de la guerre, et que le grand homme est de tous 
les metiers, ou de la robe, ou de Fepee, ou du cabinet, 
ou de la cour ; Fun et Fautre mis ensemble ne pesent 25 
pas un homme de bien. 

8. Il n’y a rien de si delie, de si simple et de si im- 
perceptible, oil il n’entre des manibres qui nous decelent. 
Un sot ni iFentre, ni ne sort, ni ne s^assied, ni ne se leve, 

ni ne se tait, ni n’est sur ses jambes, comme un homme 30 
d’esprit. 
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9. Je connais Mopse d’une visite qu’il m’a rendue sans 
mt connaitre. II prie des gens qu’il ne connait point de 
le mener chez d’aiftres dont il n'est pas connil ; il 6 cnt 
a des femmes qudl connait de vue ; il s’insinue dans un 

5 cercle de personnes respectables, et qui ne savent quel 
il est, et la, sans attendre qu’on Tinterroge, ni sans sentir 
qu’il interrompt, il parle, et souvent, et ridiculement. 11 
entre une autre fois dans une assemblee, se j)lace oil il 
se trouve, sans nulle attention aux autres ni a soi-meme ; 
10 on Tote d’une place destinee a un ministre, il s’assied 
a celle du due et pair ; il est la precisement celui dont 
la multitude rit, et qui seul est grave et ne rit point. 
Chassez un chien du fauteuil du roi, il grimpe a la chaire 
du predicateur ; il regarde le monde indiff^remment, sans 
15 embarras, sans pudeur ; il n'a pas, non plus que le sot, 
de quoi rougir. 

10. Ce/se est d’un rang mediocre, mais des grands le 
souffrent; il n’est pas savant, il a relation avec des 
savants ; il a peu de merite, mais il connait des gens qui 

20 en ont beaucoup ; il n’est pas habile, mais il a une 
langue qui peut servir de truchement, et des pieds qui 
peuvent le porter d’un lieu a un autre. C’est un homme 
ne pour les allees et venues, pour ecouter des proposi- 
tions et les rapporter, pour en faire d’office, pour aller 
25 plus loin que sa commission, et en etre desavoue, pour 
reconcilier des gens qui se querellent a leur premiere 
entrevue, pour reussir dans une affaire et en manquer 
mille, pour se donner toute la gloire de la reussite, et 
pour d^tourner sur les autres la haine d’un mauvais 
30 succes, Il sait les bruits communs, les historiettes de 
la ville; il ne fait rien, il dit du il ecoute ce que les 
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autres font ; il est nouvelliste ; il salt meme le secret des 
families ; il entre dans de plus hauts mysteres ; il vous 
dit pourquoi celui-ci est exile, et pourquoi on rappelle 
cet autre : il connait le fond et les causes de la brouillerie 
des deux freres et de la rupture des deux ministres. 5 
N’a-t-il pas predit aux premiers les tristes suites de leur 
niesintelligence ? N'a-t-il pas dit de ceux-ci que leur 
union ne serait pas longue ? N etait-il pas present a de 
certaines paroles qui furent dites ? N entra-t-il pas dans 
une espece de negociation ? Le voulut-on croire ? fut-ii 10 
ecoute ? A qui parlez-vous de ces choses ? Qui a eu 
plus de part que Celse a toutes ces intrigues de cour ? 

Et si cela n'etait ainsi, s'il ne Favait du moins ou reve 
ou imaging songerait-il a vous le faire croire? auraitdl 
Fair important et mysterieux d’un homme revenu d’une 15 
ambassade ? 

II. Mcnippe est Foiseau pare de divers plumages qui 
ne sont pas a luL II ne parle pas, il ne sent pas; il 
repete des sentiments et des discours, se sert meme si 
naturellement de Fesprit des autres qua! y est le premier 20 
trompe, et qu'il croit souvent dire son gout ou expliquer 
sa pensee, lorsquil n’est que Fecho de quelqu’un qu'il 
vient de quitter. Cest un homme qui est de niise un 
quart d’heure de suite, qui le moment dapres baisse, 
degenere, perd le peu de lustre qu’un peu de memoire 25 
iui donnait, et montre la corde. Lui seul ignore com- 
bien il est au-dessous du sublime et de Fheroique, et, 
incapable de savoir jusqu’ou Fon peut avoir de Fesprit, 
il croit naivement que ce qu’il en a est tout ce que les 
hommes en sauraient avoir : aussi a-t-il Fair et le maintien 30 
de celui qui n’a rien a desirer sur ce chapitre, et qui ne 
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porte envie a personne. II se parle souvent a soi-me!lie, 
et il ne s’en cache pas, ceux qui passent le voient, et 
qu’il semble toujours prendre un parti ou decider qu’une 
telle chose est sans replique. Si vous le saluez quelque- 
5 fois, c’est le jeter dans Pembarras de savoir s^il doit 
rendre le salut, ou non ; et, pendant qu’il delibere, vous 
etes deja hors de portee. Sa vanite Pa fait honnete 
homme, Pa mis au-dessus de lui-meme. Pa fait devenir 
ce qudl n’etait pas. Uon juge, en le voyant, qudl n’est 
lo occupe que de sa personne, qudl salt que tout lui sied 
bien, et que sa parure est assortie, qu’il croit que tous 
les yeux sont ouverts sur lui, et que les homines se 
relayent pour le contempler. 

12. Celui qui, loge chez soi dans un palais, avec deux 
15 appartements pour les deux saisons, vient coucher au 

Louvre dans un entresol, n’en use pas ainsi par modestie. 
Get autre qui, pour conserver une taille fine, s’abstient 
du vin et ne fait qu’un seul repas, n’est ni sobre ni 
temperant ; et d’un troisieme qui, importune d’un ami 
20 pauvre, lui donne enhn quelque secours, Pon dit qu’il 
achete son repos, et nullement qu’il est liberal. Le 
motif seul fait le merite des actions des hommes, et le 
desinteressement y met la perfection. 

13. Celui-la est bon qui fait du bien aux autres ; s’il 
25 souffre pour le bien qu’il fait, il est tres bon ; s’il souffre 

de ceux a qui il a fait ce bien, il a une si grande bonte 
qu’elle he peut etre augmentee que dans le cas oh ses 
souJfFrances viendraient a croitre ; et, s’il en meurt, sa 
vertu ne saurait aller plus loin ; elle est heroique, elle est 
20 parfaite. 
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III 

DES FEMMES 

1 . Les hommes et les femmes conviennent rarement sur 
le merite d’une femme ; leurs interets sent trop difierents. 
Les femmes ne se plaisent point les unes aux autres par 
les menies agrements qm'elles plaisent aux hommes; 
mille manikes, qui allument dans ceux-ci les grandes 5 
passions, forraent entre elies Faversion et Fantipathie. 

2. Une femme coquette ne se rend point sur la 
passion de plaire et sur Fopinion qu'elle a de sa beaute : 
eiie regarde le temps et les annees comme quelque chose 
seulement qui ride et qui enlaidit les autres femmes; 10 
elle oubiie du meins que Fage est ecrit sur le visage. La 
meme parure qui a autrefois embelli sa jeunesse defigure 
enfin sa personne, eclaire les defauts de sa vieillesse. 

La mignardise et Idffectation Faccompagnent dans la 
douleur et dans la fievre : elle meurt paree et en rubans 15 
de couleur. 

3. Lise entend dire d^une autre coquette qu’elle se 
moque de se piquer de jeunesse, et de vouloir user 
d’ajustements qui ne conviennent plus a une femme de 
quarante ans. Lise les a accomplis, mais les annees 20 
pour elle ont moins de douze mois et ne la vieillissent 
point. Elle le croit ainsi, et, pendant qu^elle se regarde 
au miroir, qu’elle met du rouge sur son visage et qu’elle 
place des mouches, elle convient qu'il n’est pas permis a 
un certain age de faire la jeune, et que Clarice^ en effet, 25 
avec ses mouches et son rouge, est ridicule. 
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4. Une belle femme qui a les qualites d’un honfiete 
homme est ce qu’il y a au monde d^un commerce plus 
delicieux : Ton trouve en elle tout le merite^des deux 
sexes. 

5 5. A juger de cette femme par sa beaute, sa jeunesse, 

sa fierte et ses dedains, il n^y a personne qui doute que 
ce ne soit un heros qui doive un jour la charmer. Son 
choix est fait : c’est un petit monstre, qui manque 
d’esprit. 

10 6. Les femmes sont extremes ; elles sont meilleures 

ou pires que les hommes. 

7. Un homme est plus fidUe au secret d’autrui qu’au 
sien propre : une femme, au contraire, garde mieux son 
secret que celui d’autrui. 


IV 

DU COEUR 

15 I. Tant que Tamour dure, il subsiste de soi-meme, et 
quelquefois parleschoses qui semblent le devoir eteindre, 
par les caprices, par les rigueurs, par Feloignement, par 
la jalousie. L’amitie, au contraire, a besoin de secours ; 
elle pdrit faute de soins, de confiance et de complaisance. 

20 2. Il est plus ordinaire de voir un amour extreme 

qu'une parfaite amitie. 

3. Celui qui aime assez pour vouloir aimer un million 
de fois plus qudl ne fait, iie cede en amour qu’a celui 
qui aime plus qu’il ne voudrait. 
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4. II n’y a pas si loin de la haine a Pamitid que de 
Fantipathie. 

5. II devrait y avoir dans le cceur des sources inepuisa- 
bles de douleur pour de certaines pertes. Ce n'est 
guere par vertu ou par force d’esprit que Ton sort d’une 5 
grande affliction : Ton pleure amerement, et Ton est 
sensiblement touchd ; mais Ton est ensuite si faible, ou 
si leger, que Fon se console. 

6. Regretter ce que Ton aime est un bien, en com- 

paraison de vi\Te avec ce que Ton bait. 10 

7. La liberalite consiste moins a donner beaucoup 
qu’a donner a propos. 

8. C^est assez pour soi dW fidele ami; c’est meme 

beaucoup de Favoir rencontre : on ne peut en avoir trop 
pour le service des autres. 15 

9. Les choses les plus souhaitees n’arrivent point, ou, 
si elles arrivent, ce n’est ni dans le temps ni dans 
les circonstances ou elles auraient fait un extreme 
piaisir. 

10. II faut lire avant que d’etre heureux, de peur de 20 
mourir sans avoir ri. 

1 1. II est penible a un homme fier de pardonner a 

celui qui le surprend en faute, et qui se plaint de lui avec 
raison ; sa fierte ne s’adoucit que lorsqu’il reprend ses 
avantages, et qu’il met Fautre dans son tort 25 

12. C’est par faiblesse que Fon bait un ennemi et que 
Fon songe a s’en venger, et c’est par paresse que Fon 
s’apaise et qu’on ne se venge point 

-t 13. Toutes les passions sont menteuses ; elles se 
deguisent autant qu’elles le peuvent aux yeux des autres ; 30 
elles se cachent k elles-memes ; il n’y a point de vice qui 
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n’ait une fausse ressemblance avec quelque vertu, et qui 
ne s’en aide. 

14. Rien ne coilte moins a la passion que de se 
mettre au-dessus de la raison ; son giand triomphe est de 

5 Femporter sur Finteret. 

15. L’on est plus sociable et d’un meilleur commerce 
par le coeur que par Fesprit. 

1 6. 11 y a des lieux que Fon admire : il y en a d’autres 
qui touchent et ou Fon aimerait a vivre. 

10 II me semble que Fon depend des lieux pour Fesprit, 
Fhumeur, la passion, le godt et les sentiments. 


V 

DE LA SOCI^T^ ET DE LA CONVERSATION 

1. Un caractere bien fade est celui de n’en avoir 
aucun. 

2. C’est le role d^un sot d’etre importun : un horame 
15 habile sent s’il convient ou s’il ennuie ; il sait disparaitre 

le moment qui precede celui oii il serait de trop quelque 
part 

3. Que dites-vous? Comment? Je n’y suis pas: 
vous plairait-il de recommencer ? J’y suis encore moins. 

20 Je devine enhn : vous voulez, Ads, me dire qu’il fait 
froid ; que ne disiez-vous : Il fait froid ? Vous voulez 
m’apprendre qu’il pleut ou qu’il neige ; dites : 11 pleut, 
il neige. Vous me trouvez bon visage et vous d^sirez 
m’en feliciter ; dites : Je vous trouve bon visage. — Mais, 
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repondez-vous, ceia est bien uni et bien dair ; et d'ailleurs, 
qui ne pounait pas en dire autant P-j-Qu’importe, Ads ? 
Est-ce un si grand mal d’t^tre entendu quand on park et 
de parler comnie tout le nionde? Une chose vous 
manque, Acis, a vous et a vos semblables, les diseurs de 5 
pJicbus) vous ne vous en defiez point, et je %’ais vous 
jeter dans I’etonnement : une chose vous manque, c’est 
Iksprit Ce n’est pas tout : il y a en vous une chose de 
trop, qui est Fopinion d'en avoir plus que les autres ; 
voila la source de votre pompeux galimatias, de vos 10 
phrases embrouillees et de vos grands mots qui ne 
signifient rien. Vous abordez cet homme, ou vous 
eiitrez dans cette chambre ; je vous tire par votre habit 
et vous dis a Foreille: Ne songez point a avoir de 
Fesprit, nkn ayez point ; c’est votre role ; ayez, si vous 15 
pouvez, un langage simple et tel que Font ceux en qui 
vous ne trouvez aucun esprit ; peut-etre aiors croira-t-on 
que vous en avez. 

4. Qui peut se promettre dkviter dans la societe des 
homines la rencontre de certains esprits vains, kgers, 20 
familiers, deliberes, qui sont toujours dans une compagnie 
ceux qui parlent et qu’il faut que les autres ecoutent ? 

On les entend de Fantichanibre ; on entre impunement et 
sans crainte de les interrompre : ils continuent leur recit 
sans la moindre attention pour ceux qui entrant ou qui 25 
sortent, comme pour le rang ou le merite des personnes 
qui composent le cercle : ils font laire celui qui com- 
mence a conter une nouvelle, pour la dire de leur fa9on, 
qui est la meilleure ; ils la tiennent de Zamet^ de Rttccelay 
ou de Concini^ qirils ne connaissent point, a qui ils n’ont 3c 
jamais park, et qu’ils traiteraient de llonseigneur s’ils 
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leur parlaient; ils s’approchent quelquefois de Foreille 
du plus qualifie d^ Fasserabl^e pour le gratifier d’une 
circonstance que personne ne salt et dont ils ne veulent 
pas que les autres soient instruits ; ils suppriment quel- 
5 ques noms pour deguiser Thistoire qu’ils racontent et 
pour detourner les applications : vous les priez, vous les 
pressez inutilement ; il y a des choses qudls ne diront pas, 
il y a des gens qu’ils ne sauraient nommer, leur parole y 
est engagee; c’est le dernier secret, c’est un mystere: 
10 outre que vous leur demandez Fimpossible, car, sur ce 
que vous voulez apprendre d’eux, ils ignorent le fait et 
les personnes. 

5. Arrias a tout lu, a tout vu, il veut le persuader 
ainsi; c’est un homme universel, et il se donne pour 
15 tel ; il aime mieux mentir que de se taire ou de paraitre 
ignorer quelque chose. On parle a la table d’un grand 
d’une cour du Nord : il prend la parole et Tote a ceux 
qui allaient dire ce qu’ils en savent; il s’oriente dans 
cette region lointaine comme s’il en etait originaire ; il 
20 discourt des mceurs de cette cour, des femmes du pays, 
de ses lois et de ses coutumes ; il recite des historiettes 
qui y sont arrivees : il les trouve plaisantes et il en rit le 
premier jusqu’a eclater. Quelqu’un se hasarde de le 
contredire et lui prouve nettement qu’il dit des choses 
25 qui ne sont pas vraies. Arrias ne se trouble point, 
prend feu au contraire contre Tinterrupteur : “ Je n’avance, 
lui dit-il, je ne raconte rien que je ne sache d’original ; 
je I’ai appris de Sef/ion, ambassadeur de France dans 
cette cour, revenu a Paris depuis quelques jours, que je 
30 connais familierement, que j’ai fort interroge, et qui ne 
m’a cache aucune circonstance.” Il reprenait le fil de sa 
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narration avec plus de confiance qu'il ne Favait com- 
^menceCj Iqrsque Fun des convies loi 4 it : C’est Sethon 
a qui vous parlez, lui-menie, et qui arrive de son 
ambassade.'^ 

6. J'entends Theodecte de Fantichambre ; ii grossit sa 5 
voix a mesure qu'ii s’approche. Le voila entre ; il rit, ii 
crie, il delate ; on boache ses oreiiles, e’est un tonnerre. 

II n’est pas nioins redoutable par les choses qu'll dit qae 
par le ton dont ii parle. Il ne s'apaise et il ne revient 
de ce grand fracas que poor bredooiller des vanites et 10 
des sottises. Il a si peu d'dgard au temps, aux personnes, 
aux bienseances, que chacun a son fait sans qu'il ait eo 
intention de le lui donner; il n'est pas encore assis 
qu'il a, a son insu, desoblige toute Fassemblee. A-t-on 
servi, il se met le premier a table, et dans la premiere 15 
place ; les femmes sont a sa droite et a sa gauche, Il 
mange, il boit, il conte, il plaisante, il interrompt tout a 

la fois. Il n'a nul discernement des personnes, ni du 
rnaitre, ni des convies ; ii abuse de la folle deference 
qu’on a pour lui. Est-ce lui, est-ce Entideme qui donne 20 
le repas ? Il rappelle a soi toute Fautorite de la table, et 
il y a un moindre inconvenient a la lui laisser entiere 
qu'a la lui disputer. Le vin et les \iandes n'ajoutent 
rien a son caractere. Si Fon joue, il gagne au 
jeu; il veut raiHer celui qui perd et il Foffense ; les 25 
rieurs sont pour lui ; il n’y a sorte de fatuites qu’on ne 
lui passe. Je cbde enfn et je disparais, incapable de 
souffrir plus longtemps Theodecte et ceux qui le 
Tsouffrent. 

7. Trode est utile a ceux qui ont trop de bien ; il 30 
leur ote Fembarras du superflu ; il leur sauve la peine 

c 
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d’amasser de Fargent, de faire des contrats, de fermer 
des coffres, de porter des clefs sur soi et de craindre 
un vol domestique. II les aide dans leurs plaisirs, et 
il devient capable ensuite de les servir dans leurs 
5 passions ; bientot il les regie et les maitrise dans leur 
conduite. Il est Toracle d’une maison, celui dont on 
attend, que dis-je? dont on previent, dont on devine 
les decisions. Il dit de cet esclave : ‘‘ Il faut le punir,” 
et on le fouette ; et de cet autre : “ Il faut raffranchir,” et 
10 on Taffranchit. L’on voit qu’un parasite ne le fait pas 
rire ; il peut lui deplaire : il est congedie. Le maitre est 
heureux si Troile lui laisse sa femme et ses enfants. Si 
celui-ci est a table, et qu’il prononce d’un mets qu’il 
est friand, le maitre et les convies, qui en mangeaient 
15 sans reflexion, le trouvent friand et ne s’en peuvent 
rassasier ; s’il dit au contraire d’un autre mets qu’il est 
insipide, ceux qui commengaient a le gouter, n’osant 
avaler le morceau qu’ils ont a la bouche, ils le jettent a 
terre : tous ont les yeux sur lui, observent son maintien et 
20 son visage avant de prononcer sur ie vin ou sur les 
viandes qui sont servies. Ne le cherchez pas ailleurs que 
dans la maison de ce riche qu’il gouverne : c’est la qu’il 
mange, qu’il dort et qu’il fait digestion, qu’il querelle son 
valet, qu’il regoit ses ouvriers et qu’il remet ses creanciers. 
25 11 regente, il domine dans une salle ; il y revolt la cour 
et les hommages de ceux qui, plus flns que les autres, ne 
veulent aller au maitre que par Troile. Si Ton entre par 
malheur sans avoir une physionomie qui lui agree, il 
ride son front et il detourne sa vue ; si on I’abord’e, il ns^ 
30 se leve pas ; si Ton s’assied aupres de lui, il s’eloigne ; 
si on lui parle, il ne repond point ; si Ton continue de 
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parler, il passe dans une autre chambre ; si on ie suit, ii 
^agne Tes^alierj il franchirait tons Iss etages, ou il se 
lancerait par une fenetre plutot que de se iaisser joindre 
par quelqu’un qui a no visage ou un son de voix qu'il 
desapprouve. L'un et Tautre sent agreables en Troile, 5 
et li s’en est servi heureusement pour s^insinuer ou pour 
conquerir. Tout devient, avec le temps, au-dessous de 
ses soins, comme il est au-dessus de vouloir se soutenir , 
ou continuer de plaire par le moindre des talents qui oot 
commence a le faire valoir. Cest beauccup qu'il sorte 10 
quelquefois de ses meditations et de sa taciturnite pour 
contredire, et que meme pour critiquer il daigne une fois 
]e jour avoir de Tesprit, Bien loin d’attendre de lui qu’il 
defere a vos sentiments, qu'il soit complaisant, qu’il vous 
ioue, vous n’etes pas sur qifil aime toujours votre appro- 15 
bation, ou qu'il sounre votre complaisance. 

8. Il faut Iaisser parler cet inconnu que le hasard a 
place aupres de vous dans une voiture publique, a une 
fete ou a un spectacle : et il ne vous coutera bientot pour 

le connaitre que de I'avoir ecoute : vous saurez son nom, 20 
sa demeure, son pa^^s, Tetat de son bien, son emploi, 
celui de son pere, la famille dont est sa mere, sa parente, 
ses alliances, les armes de sa maison ; vous comprendrez 
qu’il est noble, qu'ii a un chateau, de beaux meubles, 
des valets et un carrosse. 25 

9. L’esprit de la conversation consiste bien moins a 
en montrer beaucoup qu’a en faire trouver aux autres : 
celui qui sort de votre entretien content de soi et de son 
^esprit Test de vous parfaitement Les homncies n’aiment 
point a vous admirer, ils veulent plaire ; ils cherchent 30 
moins a etre instruits, et meme rejouis, qu’a etre goi!ltes 
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et applaudis ; et le plaisir le plus delicat est de faire celui • 
d’autrui. 

10. II y a parler bien, parler aisement, parler juste, 
parler a propos. C’est p(^cher contre ce dernier genre 

5 que de s’etendre sur un repas magnifique que Ton vient 
de faire, devant des gens qui sont reduits a epargner leur 
pain ; de dire merveilles de sa sante devant des infirmes ; 
d’entretenir de ses richesses, de ses revenus et de ses 
ameublements un homme qui n’a ni rentes ni domicile ; 
10 en un mot, de parler de son bonheur devant des mise- 
rables : cette conversation est trop forte pour eux, et la 
comparaison qu’ils font alors de leur etat au votre est 
odieuse. 

11. Ne pouvoir supporter tous les mauvais caracteres 
15 dont le monde est plein n’est pas un fort bon caractere : 

il faut, dans le commerce, des pieces d'or et de la 
monnaie. 

12. Uon sait des gens qui avaient coule leurs jours 
dans une union etroite : leurs biens etaient en commun ; 

20 ils n’avaient qu’une meme demeure ; ils ne se perdaient 
pas de vue. Ils se sont apergus a plus de quatre-vingts 
ans qu’ils devaient se quitter I’un Tautre et finir leur 
societe ; ils nWaient plus qu’un jour a vivre, et ils n’ont 
os6 entreprendre de le passer ensemble ; ils se sont 
2$ depech^s de rompre avant que de mourir ; ils n’avaient 
de fonds pour la complaisance que jusqueda. Ils ont 
trop vecu pour le bon exemple ; un moment plus tot ils 
mouraient sociables et laissaient apres eux un rare modele 
de la perseverance dans Famitie. 

30 13. et sont voisins de campagne, et leurs 

terres sont contigues ; ils habitent une contr^e deserte et 
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soiifaire. Eloignes des villes et de tout commerce, il 
semblait que la fuite d’une entiere solitude, ou Famour 
'de la socidte eut du les assujettira une*}iaisoii reciproque : 
il est cependant difficile d exprimer la bagatelle qui les a 
fait rompre, qui les rend implacables Fun pour Fautre, et 5 
qui perpetuera leurs haines dans leurs descendants. 
Jamais des parents, et meme des freres, ne se sont 
brouilles pour une moindre chose. 

Je suppose quhl ny ait que deux homines sur la terre, 
qui la possedent seuls et qui la partagent toute entre eux 10 
deux : je suis persuade qu’il leur naitra bientot quelque 
sujet de rupture, quand ce ne serait que pour les li mites. 

14. J’approche d’une petite ville, et je suis deja sur 
une hauteur d’ou je la decouvre. Elle est situee a mi- 
cote ; une riviere baigne ses murs et coule ensuite dans 1 5 
une belle prairie ; elle a une foret epaisse qui ia couvre 
des vents froids et de Faquilon. Je la vois dans un jour 

si favorable que je compte ses tours et ses clochers ; elle 
me parait peinte sur le penchant de la coliine. Je me 
recrie et je dis : Quel plaisir de vi'cre sous un si beau 20 
ciel et dans ce sc jour si dclicieux ! Je descends dans ia 
ville, oil je n’ai pas couche deux nuits que je ressemble 
a ceux qui Fhabitent : j’en veux sortir. 

15. Il y a une chose que Fon n’a point vue sous le 
ciel, et que, selon toutes les apparences, on ne verra 25 
jamais : c'est une petite ville qui n’est divisee en aucuns 
partis, oil les families sont unies et 011 les cousins se 
voient avec confiance ; oil un mtriage n’engendre point 
une guerre civile ; oil la querelle des rangs ne se reveille 
pas a tous ‘moments par Foffrande, Fencens et le pain 30 
benit, par Its processions et par les obseques ; d’oii Fon 
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a banni les caquets, le mensonge et la medisance ; oiiTon 
voit parler ensemble le bailli et le president, les elus et 
les assesseurs ; oil le doyen vit bien avec ses chanoines f 
oil les chanoines ne dedaignent pas les chapelains et oii 
5 ceux-ci souffrent les chantres. 

1 6. II y a de petits defauts que Ton abandonne volon- 
tiers a la censure, et dont nous ne haissons pas a etre 
rallies : ce sont de pareils defauts que nous devons 
choisir pour railler les autres. 

10 17. La moquerie est sou vent indigence d’esprit. 

18. Vous le croyez votre dupe : sll feint de Tetre, qui 
est plus dupe, de lui ou de vous ? 

19. Si vous observez avec soin qui sont les gens qui 
ne peuvent louer, qui blament toujours, qui ne sont 

1 5 contents de personne, vous reconnaitrez que ce sont ceux 
memes dont personne n’est content. 

20. Hermagoras ne salt pas qui est roi de Hongrie; 
il s’etonne de n’entendre faire aucune mention du roi de 
Boheme ; ne lui parlez pas des guerres de Flandre et de 

20 Hollande, dispensez-le du moins de vous repondre, il 
confond les temps, il ignore quand elles ont commence, 
quand elles ont fini ; combats, sieges, tout lui est nouveau. 
Mais il est instruit de la guerre des geants, il en raconte 
le progres et les moindres details, rien ne lui est echapp^ ; 

25 il debrouille de meme Fhorrible chaos des deux empires, 
le babylonien et Fassyrien ; il connait a fond les 
Egyptians et leurs dynasties. Il n’a jamais vu Versailles, 
il ne le verra point : il a presque vu la tour de Babel ; il 
en compte les degr^s ; il sait combien d’architectes ont^ 

30 preside a cet ouvrage ; il sait le nom des‘ architectes. 
Dirai-je qu’il croit Henri IV fils de Henri III? 11 
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^ negJge du moins de rien connaitre aax maisons de 
France, d’Autriche et de Baviere : Quelles minuties ! 
Mit-il, pendant qu'il recite de memoire toute une liste 
des roi des MMes ou de Babylone, et que les noms 
6 !Aj)ronal^ ^ Hhigebal^ de AWsnem(?rdack, de Mardo- 5 
kempad^ lui sont aussi familiers qu’a nous ceux de Valois 
et de Bourbon. II demande si Fempereur a jamais ete 
marie ; mais personne ne lui apprendra que Ninus a eu 
deux femmes. On lui dit que le roi jouit d'une sante 
parfaite, et il se souvient que Thetmosis, un roi d’Eg5‘pte, 10 
etait val^tudinaire, et qu’il tenait cette complexion de 
son aieul Alipharmutosis. Que ne sait-il point ? Quelle 
chose lui est cachee de la venerable antiquite ? II vous 
dira que Semiramis, ou, selon quelques-uns, Serimaris, 
parlait comme son his Ninyas; quon ne les distinguait 15 
pas a la parole : si c^etait parce que la mere avait une 
voix male comme son fils, ou le his une voix effeminee 
comme sa mere, qu’il n’ose pas le decider. II vous 
revelera que Nembrot etait gaucher et Sesostris ambi- 
dextre ; que c’est une erreur de s’imaginer qu’un Artaxerce 20 
ait ete appele Longuemain parce que les bras lui 
tombaient jusqu’aux genoux, et non a cause qu’il avait 
une main plus longue que Fautre ; et il ajoute qu’il y a 
des auteurs graves qui affirment que c’etait la droite, 
qu’il croit neanmoins etre bien fonde a soutenir que c’est 25 
la gauche. 

21. Ascagne est statuaire, Region fondeur, ^schine 
foulon, et Cydias bel esprit, c est sa profession. Il a une 
enseigne, un atelier, des ouvrages de commande et des 
compagnons qui travaillent sous lui ; il ne vous saurait 30 
rendre de plus d’un mois les stances qu’il vous a promises, 
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s’il ne manque de parole a Dosithee, qui Ta engage a &ire 
une elegie; une idylle est sur le metier, c’est pour 
Cranfor^ qui le prdsse et qui lui laisse esperer un riche 
salaire. Prose, vers, que voulez-vous ? 11 reussit egale- 

5 ment en hun et en I’autre. Demandez-lui des lettres de 
consolation, ou sur une absence, il les entreprendra ; 
prenez-les toutes faites et entrez dans son magasin, il y a 
a choisir. Il a un ami qui n a point d’autre fonction sur 
la terre que de le promettre longtemps a un certain 
10 monde, et de le presenter enfin dans les maisons comme 
homme rare et d’une exquise conversation; et la, ainsi 
que le musicien chante et que le joueur de luth touche 
son luth devant les personnes h qui il a ete promis, 
Cydias, apres avoir tousse, releve sa manchette, etendu 
IS la main et ouvert les doigts, ddbite gravement ses pensees 
quintessenciees et ses raisonnements sophistiques. Dif- 
ferent de ceux qui, convenant de principes et connaissant 
la raison ou la verite qui est une, s’arrachent la parole 
Fun k Fautre pour s’accorder sur leurs sentiments, il 
20 n'ouvre la bouche que pour contredire : Il me semhle^ 
dit-il gracieusement, qtie dest tout le cont 7 'aire de ce que 
vous dites ’’ / ou : 7 ie sau 7 ‘ais de votre opinion ” ; 

ou bien : C^'^a etc ajitrefois mon entetement^ comme il est 

le vdfre ; viais ... il y a trois choses^ ajoute-t-il, d co?i- 
25 sidere?' . . et il en ajoute une quatrieme : fade dis- 
coureur, qui n’a pas mis plus tot le pied dans une 
assembl6e quhl cherche quelques femmes aupres de qui 
il puisse shnsinuer, se parer de son bel esprit ou de sa 
philosophie, et mettre en oeuvre ses rares conceptions : 
30 car, soit quhl parle ou quhl ecrive, il ne doit pas etre 
soupgonne d’avoir en vue ni le vrai ni le faux, ni le 
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raiSonnable ni le ridicule ; il evite uniquement de donner 
dans le sens des autres et d’etre de Favis de quelqu’un : 
aussi atteYid-ii dans un cercle que chacun se soit explique 
sur le sujet qui s’est offert, ou souvent qu’il a amene lui- 
memej pour dire dogmatiquement des choses toutes 5 
nouvelles, mais a son gre dccisives et sans replique. 
Cydias s’egale a Lucien et a Seneque, se met au-dessus 
de Platon, de Virgile et de Theocrite ; et son fiatteur a 
soin de le confirmer tous les matins dans cette opinion. 
Uni de gotlt et d’interet avec les contempteurs d’Homere, lo 
il attend paisiblement que les hommes detrompes lui 
preferent les poetes modernes : ii se met en ce cas k la 
tete de ces derniers, et il salt a qui il adjuge la seconde 
place. C’est, en un mot, un compose du pedant et du 
precieux, fait pour etre admire de la bourgeoisie et de la 15 
province, en qui neanmoins on n'apergoit rien de grand 
que Fopinion qu'il a de lui-meme. 

22. Des gens vous prometteiit le secret, et iis le 
revelent eux-memes et a leur insu ; ils ne remuent pas 
ies Fevres, et on les entend ; on lit sur leur front et dans 20 
leurs yeux ; on voit au travers de leur poitrine ; ils sont 
transparents. D autres ne disent pas precisement une 
chose qui leur a ete conhee, mais ils parlent et agissent 
de maniere qu’on la decouvre de soi-mtme. Enfin 
quelques-uns meprisent votre secret, de quelque con- 25 
sequence qu’il puisse etre : Ces^ im mystcre^ nn tel m^en 

a fait part et m^a cUfendu de h dire ; et ils le disent. 

Toute revelation d un secret est la faute de celui qui 
Fa confie. 

23. Nicaiidre s’entretient avec Elise de la maniere 30 
douce et complaisante dont ii a \ecu avec sa femme, 
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depuis le jour qull en fit le choix jusques a sa morf; il 
a deja dit qu’il regrette qu’elle ne lui ait pas laisse des 
enfants, et il le repete ; il parle des maisons qu’il a a la 
ville, et bientot d’une terre qu’il a a la campagne; il 
5 calcule le revenu qu’elle lui rapporte ; il fait le plan des 
batiments, en decrit la situation, exagere la commodite 
des appartements, ainsi que la richesse et la proprete 
des meubles ; il assure qu’il aime la bonne chore, les 
equipages ; il se plaint que sa femme n’aimait point assez 
10 le jeu et la societe. Vous etes si riche, lui disait Tun de 
ses amis, que n’achetez-vous cette charge? pourquoi ne 
pas faire cette acquisition qui etendrait votre domaine ? 
On me croit, ajoute-t-il, plus de bien que je n’en possede. 
Il n’oublie pas son extraction et ses alliances : Monsieur 
le Stiriniendant^ qui est 7 no 7 i co'usin ; 7 ?iada??ie la Cha 7 ice- 
lilre^ qui est 7 na parente ” ; voila son style. Il raconte 
un fait qui prouve le mecontentement qu’il doit avoir de 
ses plus proches et de ceux meme qui sont ses heritiers. 
“Ai-je tort? dit-il a tAise; aiqe grand sujet de leur 
20 vouloir du bien ? ” et il Ten fait juge. Il insinue ensuite 
qu’il a une sante faible et languissante, et il parle de la 
cave oil il doit etre enterre. Il est insinuant, flatteur, 
ofiicieux, a Fegard de tous ceux qu’il trouve aupres de 
la personne a qui il aspire. Mais Elise n’a pas le courage 
25 d’etre riche en I’epousant. On annonce, au moment 
qu’il parle, un cavalier qui, de sa seule presence, demonte 
la batterie de I’homme de ville ; il se leve deconcerte et 
chagrin, et va dire ailleurs qu’il veut se remarier. 

24. Le sage quelquefois evite le monde, de peur d’etre 
30 ennuye. 
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VI 

DES EIENS DE FORTUNE 

1. Un homme fort riche peut manger des entremets, 
faire peindre ses lambris et ses alcoves, jouir d'un palais 
a la campagne et d’un autre a la ville, avoir un grand 
equipage, mettre un due dans sa famiile et faire de son 
fils un grand seigneur : cela est juste et de son ressort ; 5 
mais ii appartient peut-etre a d'autres de vivre contents. 

2. A mesure que la faveur et les grands biens se 

retirent d’un homme, ils laissent voir en lui le ridicule 
qu’ils couvraient, et qui y etait sans que personne s’en 
apercut. 10 

3. Si ie financier manque son coup, les courtisans 
disent de lui : C’est un bourgeois, un homme de rien, 
un malotru ’’ ; s’il reussit, ils lui demandent sa fille. 

4. Je vais, Clitiplion^ a votre porte; le besoin que 
j’ai de vous me chasse de mon lit et de ma chambre : 15 
plfit aux dieux que je ne fusse ni votre client ni votre 
facheux I Vos esclaves me disent que vous etes enferme 

et que vous ne pouvez m’ecouter que d’une heure entiere. 

Je reviens avant ie temps qu’ils m’ont marque, et ils me 
disent que vous etes sortL Que faites-vous, Clitiphon, 20 
dans cet endroit le plus recule de votre appartement, de 
si laborieux qui vous empeche de m’entendre? Vous 
enfilez quelques memoires, vous collationnez un registre, 
vous signez, vous paraphez. Je n’avais qu’une chose a 
vous demander, et vous n’aviez qu’un mot a me repondre, 25 
oui ou non. Voulez-vous etre rare? Rendez service a 
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ceux qui dependent de vous : vous le serez davanCage 
par cette conduite que par ne vous pas laisser voir. O 
homme important et charge d’affaires, qui, a votre tour, 
avez besoin de mes offices, venez dans la solitude de 
5 mon cabinet : le philosophe est accessible ; je ne vous 
remettrai point a un autre jour. Vous me trouverez sur 
les livres de Platon qui traitent de la spiritualite de lame 
et de sa distinction d’avec le corps, ou la plume a la 
main pour calculer les distances de Saturne et de Jupiter : 
lo j ’admire Dieu dans ses ouvrages, et je cherche, par la 
connaissance de la verity a regler mon esprit et devenir 
meilleur. Entrez, toutes les portes vous sont ouvertes ; 
mon antichambre n’est pas faite pour s’y ennuyer en 
m’attendant; passez jusqu’h moi sans me faire avertir. 
15 Vous m’apportez quelque chose de plus precieux que 
I’argent et I’or, si c’est une occasion de vous obliger. 
Parlez, que voulez-vous que je fasse pour vous ? Faut-il 
quitter mes livres, mes etudes, mon ouvrage, cette ligne 
qui est commencee ? Quelle interruption heureuse pour 
20 moi que celle qui vous est utile ! Le manieur d’argent, 
I’homme d’affaires est un ours qu’on ne saurait appri- 
voiser ; on ne le voit dans sa ioge qu’avec peine : que 
dis-je? on ne le voit point; car d’abord on ne le voit 
pas encore, et bientot on ne le voit plus. L’horame de 
25 lettres, au contraire, est trivial comme une borne au 
coin des places, il est vu de tous, et a toute heure, et en 
tous etats, a table, au lit, nu, habille, sain ou malade ; il 
ne pent ^tre important, et il ne le veut point etre. 

5. Sosie, de la livree, a pass^, par une petite recette, k 
30 une sous-ferme ; et, par les concussions, la violence et 
Tabus qu’il a fait de ses pouvoirs, il s’est enfin, sur les 
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ruines de pinsieurs families, elevd a qtieiqiie grade. 
Devenu noble par une charge, ii 2^ lai manquait que 
d'etre homme de bien : une place de niarguiUier a fait 
ce prodige. 

6. At'fure cheminait seule et a pied vers le grand 5 
portique de Saint entendait de loin le sermon d'un 
carme ou d’un docteur qu’elle ne voyait qu’obliquement, 
et dont elle perdait bien des paroles. Sa vertu etait 
obscure, et sa devotion connue comme sa personne. 
Son mari est entre dans le hniilhne demer; quelle mon- 10 
strneuse fortune en moins de six annees I Elle n’arrire 

a Feglise que dans un char ; on lui pcrte une lourde 
queue: Forateur sinterronipt pendant qu’elle se place; 
elle le voit de front, n en perd pas une seule parole ni 
le moindre geste ; il y a une brigue entre les pretres pour 15 
la confesser ; tous veulent i’absoudre, et le cure I’emporte. 

7. Uon porte Cnsus au cimetiere : de toutes ses 
imnienses richesses, que le vol et la concussion lui 
avaient acquises, et qifil a epuisees par le luxe et par la 
bonne chere, il ne lui est pas demeure de quoi se faire 20 
enterrer; il est mort insolvable, sans biens, et ainsi 
prive de tous les secours, Uon n’a vu chez lui ni julep, 

ni cordiaux, ni medecins, ni le moindre docteur qui Fait 
assure de son salut. 

8. Champag?ie^ au sortir d’un long diner qui lui enfle 25 
Festomac, et dans les douces fumees d’un vin d’Avenay 
ou de Sillery, signe un ordre qu’on lui presente, qui 
oterait ie pain a toute une province, si Fon n’y remediait. 

Il est excusable : quel moyen de comprendre, dans la 
premiere heure de la digestion, qu’on puisse quelque 30 
part mourir de faim ? 
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9. Sylvain^ de ses deniers, a acquis de la naissance et 
un autre noni ; il ^est seigneur de la paroisse oil ses 
aieuls payaient la taille : il n’aurait pu autrefois entrer 
page chez Cleohule^ et il est son gendre. 

5 10. Dorns passe en litiere par la voie Apple nne^ 

pre'cede de ses affranchis et de ses esclaves, qui detour- 
nent le peuple et font faire place ; il ne lui manque que 
des licteurs; il entre a Rome avec ce cortege, oil il 
semble triompher de la bassesse et de la pauvrete de son 
10 pere Sanga. 

II. On ne peut mieux user de sa fortune que fait 
Periandre ; elle lui donne du rang, du credit, de 
Fautorite ; deja on ne le prie plus d’accorder son amiti^ 
on implore sa protection. Il a commence par dire de 
15 soi-mtoe : im liomme de ma sorte ; il passe a dire: wi 
honwie de ma qiialii'e, Il se donne pour tel ; et il n’y a 
personne de ceux a qui il prete de I’argent, ou qu’il 
regoit a sa table, qui est delicate, qui veuille s’y opposer. 
Sa demeure est superbe ; un dorique regne dans tous 
20 ses dehors ; ce n’est pas une porte, c’est un portique. 
£st-ce la maison d’un particulier, est-ce un temple? le 
peuple s^y trorape. Il est le seigneur dominant de tout 
le quartier. C’est lui que Ton envie, et dont on voudrait 
voir la chute ; c’est lui dont la femme, par son collier de 
25 perles, s’est fait des ennemies de toutes les dames du 
voisinage. Tout se soutient dans cet homme; rien 
encore ne se dement dans cette grandeur qu’il a acquise, 
dont il ne doit rien, qu’il a payee. Que son pere, si 
vieux et si caduc, n’est-il mort il y a vingt ans et avant 
30 qu’il se fit dans le monde aucune mention de Periandre 1 
Comment pourra-tdl soutenir ces odieuses pancartes qui 
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dechiffrent les conditions et qui souvent font rougir la 
veuve et les heritiers ? Les supprim^ra-t-il aux yeux de 
toute une ville jalouse, maligne, ciairv’-oyante, et aux 
depens de mille gens qui veulent absolument aller tenir 
leur rang a des obseques ? Veut-on d ailieurs quul fasse 5 
de son pere un Noble homn^e, et peut-etre un Honorable 
komme^ lui qui est Messire ? 

12. Rien ne fait mieux comprendre le pen de chose 
que Dieu croit donner aux hommes en leur abandonnant 
les richesses, Fargent, les grands etablissements et les 10 
autres bienSj que la dispensation qu'il en fait, et le genre 
d’hommes qui en sont le mieux pourvus. 

13. Si vous entrez dans les cuisines, ou Ton voit 
reduit en art et en methode le secret de flatter votre 
gout et de vous faire manger au dela du nccessaire ; si 1 5 
vous examinez en detail tout les applets des viandes qui 
doivent composer le festin que Fon vous prepare; si 
vous regardez par quelles mains elies passent, et toutes 
les formes differentes qu’elles prennent avant de devenir 
un niets exquis, et d’arriver a cette proprete et a cette 20 
elegance qui cbarment vos yeux, vous font hesiter sur le 
choix et prendre le parti d’essayer de tout ; si vous voyez 
tout le repas ailieurs que sur une table bien servie, 
quelles saletes ' quel degoiit ' Si vous allez derriere un 
theatre, et si vous nombrez les poids, les roues, les 25 
cordages, qui font les vols et les machines; si vous 
considerez combien de gens entrant dans I’execution de 
ces mouvements, quelle force de bras et quelle extension 

‘ de nerfs ils y emploient, vous direz : Sont-ce la les 
principes et les ressorts de ce spectacle si beau, si natural, 30 
qui parait anime et agir de soi-meme? vous vous 
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recrierez : Quels efforts ! quelle violence ! De menie, 
n’approfondissez pas la fortune des partisans. 

14. Ce garcon si frais, si fleuri, et d’une si belle sante, 
est seigneur d’une abbaye et de dix autres benefices: 

5 tous ensemble lui rapportent six-vingt mille livres de 
revenu, dont il n’est paye qu’en medailles d’or. II y a 
ailleurs six-vingts families indigentes qui ne se chauffent 
point pendant Thiver, qui n’ont point d’habits pour se 
couvrir, et qui souvent manquent de pain ; leur pauvrete 
10 est extreme et honteuse. Quel partage ! Et cela ne 
prouve-t-il pas clairement un avenir? 

15. Chrysippe^ homme nouveau, et le premier noble 
de sa race, aspirait, il y a trente annees, a se voir un 
jour deux mille hvres de rente pour tout bien : c’etait la 

15 le comble de ses souhaits et sa plus haute ambition; il 
I’a dit ainsi, et on s’en souvient. Il arrive, je ne sais par 
quels chemins, jusques a donner en revenu a i’une de 
ses files, pour sa dot, ce qu’il desirait lui-meme d’avoir 
en fonds pour toute fortune pendant sa vie. Une pareille 
20 somme est comptee dans ses coffres pour chacun de ses 
autres enfants qu’il doit pourvoir, et il a un grand 
nombre d’enfants : ce n’est qu’en avancement d’hoirie ; 
il y a d’autres biens a esperer apres sa mort. Il vit 
encore, quoique assez avance en ^ge, et il use le reste de 
25 ses jours a travailler pour s’enrichir. 

16. Cet homme qui a fait la fortune de plusieurs, qui 
a fait la votre, n’a pu soutenir la sienne, ni assurer avant 
sa mort celle de sa femme et de ses enfants : ils vivent 
caches et malheureux. Quelque bien instruit que vous' 

30 soyez de la misere de leur condition, vous ne pensez pas 
a Fadoucir ; vous ne le pouvez pas en effet, vous tenez 
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taMe, vous batissez ; rnais vous consen-ez par reconnais- 
sance le portrait de %^otre hienfacteur, qui a passe, a la 
verite', du cabinet a Fanticbambre*: quels egards 1 il 
pouvait aller an garde-meuble. 

17. 11 y a une durete de complexion , il y en a une 5 

autre de condition et detat Lon tire de celle-ci, 
comme de la premiere, de quoi s’endurcir sur la misere 
des antres, dirai-je iiieme de quoi ne pas piaindre les 
malheurs de sa famille ? Un bon financier ne pleure ni 
ses amis, ni sa femme, ni ses enfants. 10 

18. Fuyez, retirez-vous ; vous rdetes pas assez loin. — 

Je suis, dites-vous, sous I'autre tropique. — Passez sous le 
pole et dans I’autre hemisphere ; montez aux etoiles, si 
vous le pouvez. — ^I’y voila. — Fort bien, vous etes en 
sdrete. Je decouvre sur la terre un homrne avide, 15 
insatiable, inexorable, qui veut, aux depens de tout ce 
qui se trouvera sur son chemin et a sa rencontre, et quoi 
qu‘il en puisse couter aux autres, pourvoir a lui seul, 
groEsir sa fortune, et regorger de bien. 

19. Il faut avoir trente ans pour songer a sa fortune ; 20 
elle n’est pas faite a cinquante . Fon batit dans sa 
\ieillesse, et Ton meurt quand on en est aux peintres et 
aux vitriers. 

20. Quel est le fruit d’une grande fortune, si ce n’est 
de jouir de la vanite, de Findustrie, du travail et de la 25 
depense de ceux qui sont venus avant nous, et de 
travailler nous-memes, de planter, de batir, d'acquerir 
pour la posterite ? 

21. Celui-la est riche qui recoit plus qu’il ne con- 
sume; celui-Ia est pauvre dont la depense excMe la 30 
recette. 
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Telj avec deux millions de rente, pent etre pauvre 
chaque annee de cinq cent mille livres. 

II n’y a rien qui' se soutienne plus longtemps qu’une ' 
mediocre fortune ; il n’y a rien dont on voie mieux la 
5 fin que d’une grande fortune. 

L’occasion prochaine de la pauvrete, c’est de grandes 
richesses. 

S’il est vrai que Ton soit riche de tout ce dont on n’a 
pas besoin, un homme fort riche, c'est un homme qui 
10 est sage. 

Sfil est vrai que Ton soit pauvre par toutes les choses 
que Fon desire, Fambitieux et Favare languissent dans 
une extreme pauvrete. 

2 2. Les passions tyrannisent Fhomme, et Fambition 
1 5 suspend en lui les autres passions et lui donne pour un 
temps les apparences de toutes les vertus. Ce Triphon 
qui a tous les vices, je Fai cru sobre, liberal, humble et 
menie devot ; je le croirais encore, s’il n’efit enfin fait sa 
fortune. 

20 23. ChTysante, homme opulent et impertinent, ne 

veut pas etre vu avec Eugene^ qui est homme de nitrite, 
mais pauvre ; il croirait en etre deshonore, Eugene est 
pour Chrysante dans les memes dispositions: ils ne 
courent pas risque de se heurter. 

25 24. Quand je vois de certaines gens, qui me pr^ve- 

naient autrefois par leurs civilites, attendre au contraire 
que je les salue, et en etre avec moi sur le plus ou sur le 
moins, je dis en moi-meme ; Fort bien, j’en suis ravi, 
tant mieux pour eux ; vous verrez que cet homme-ci est 
30 mieux log^ mieux meuble et mieux nourri qu’a Fordi- 
naire ; qu’il sera entre depuis quelques mois dans quelque 
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anaire, oii ii aura deja fait un gain raisonnable. Dieu 
yeuille qti’ii en vienne dans peu de <emps jusqu'a me 
mepriser 1 

25. II y a des aioes sales, petries de boue et d’ordure, 
eprises du gain et de I'interet, comme les belles ames le 5 
sent de la gloire et de la vertu, capables d'une seule 
volupte, qui est celle d’acquerir ou de ne point perdre, 
curieuses et avides du denier dix, uniquement occupees 
de leors debiteurs, toujours inquires sur le rabais ou sur 

le decri des monnaies, enfoncees et cornme abimees dans 10 
les contratSj les litres et les parcbemins. De telles gens 
ne sont ni parents, ni amis, ni citoyens, ni chretiens, ni 
peut-etre des homines : ils ont de Targent. 

26. II n'y a qu'une afriiction qui dure, qui est celle 
qiii vient de la perte de biens : le temps, qui adoucit 15 
toutes les autres, aigrit celle-ci. Nous sentons a tons 
moments, pendant le couis de notre vie, ou le bien que 
nous avons perdu nous manque. 

27. Ni les troubles, ZenoMe^ qui agitent votre empire, 

ni la guerre que vous soutenez %urilement centre une 20 
nation puissante depuis la mort du roi votre epoux, ne 
diminuent rien de %'Otre magnificence. Vous avez prefere 
a toute autre contree les rives de TEupbrate pour y dlever 
un superbe edifice : Fair y est sain et tempere, la situation 
en est riante ; un bois sacre Fombrage du cote du couchant. 25 
Les dieux de Syrie, qui habitent quelquefois la terre, n'y 
auraient pu choisir une plus belle demeure. La cam- 
pagne autour est couverte d'bommes qui taillent et qui 
c«upent, qui vont et qui viennent, qui roulent ou qui 
charrient le bois du Liban, Fairain et le porphyre ; les 30 
grues et les machines gemissent dans Fair, et font esperer 
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a ceux qui voyagent vers FArabie de revoir a leur retouf 
en leuis foyers ce palais acheve, et dans cette splendeqr 
oil vous desirez de le porter avant de Thabiter, vous et 
les princes vos enfants. N'y epargnez rien, grande reine ; 

5 employez-y For et tout Fart des plus excellents ouvriers ; 
que les Phidias et les Zeuxis de votre siecle deploient 
toute leur science sur vos plafonds et sur vos iambris ; 
tracez-y de vastes et delicieux jardins, dont Fenchante- 
ment soit tel qu’ils ne paraissent pas faits de la main des 
10 hommes ; epuisez vos tresors et votre Industrie sur cet 
ouvrage incomparable; et apres que vous y aurez mis, 
Zenobie, la derniere main, quelqu’un de ces patres qui 
habitant les sables voisins de Palmyre, devenu riche par 
les plages de vos rivieres, achetera un jour a deniers 
IS comptants cette royale maison, pour Fembellir et la 
rendre plus digne de lui et de sa fortune. 

28. Ce palais, ces meubles, ces jardins, ces belles 
eaux, vous enchantent et vous font recrier d’une premiere 
vue sur une maison si d^licieuse, et sur Fextr^me bonheur 

20 du maitre qui la possMe. II n’est plus ; il n’en a pas 
joui si agr^ablement ni si tranquillement que vous ; il n'y 
a jamais eu un jour serein, ni une nuit tranquille ; il s’est 
noye de dettes pour la porter a ce degre de beaute oil 
elle vous ravit Ses creanciers Fen ont chass^ : il a 
25 tourne la tete, et il Fa regard^e de loin une demise fois ; 
et il est mort de saisissement. 

29. Oi/o/i a le teint frais, le visage plein et les joues 
pendantes, Foeil fixe et assure, les epaules larges, Festomac 
haut, la demarche ferme et deliber^e. 11 parle avec con- 

30 fiance ; il fait repeter celui qui Fentretient, et il ne gotlte 
que mediocrement tout ce qu’il lui dit II deploie un 
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, ample moachoir, et se mouche avec grand brait ; il 
crache fort ioin^ et il cternne fort hatit II dort le jour, 
il dort la nuit, et profondement : il ronfle en compagnie. 

Il occupe a table et a la promenade plus de place qu un 
autre : il tient le milieu en se promenant avec ses egaux ; 5 
il s arretej et Ton s 'arrete : il continue de marcheq et Ton 
niarcbe ; tons se reglent sur lui, 11 interrompt ii redresse 
ceux qui ont la parole ; on ne Tinterrompt pas, on Tecoute 
aussi longtemps qu il veut parler ; on est de son avis, on 
croit les nouvelles quit debite. S’il s'assied, vous le 10 
voyez s'enfoncer dans un fauteuil, croiser les jambes Tune 
sur bautre, froncer ie sourcil, abaisser son chapeau sur 
ses yeux pour ne voir personne, ou le relever ensuite et 
decouvrir son front par derte et par audace. Il est 
enjoue, grand rienq impatient, presomptueux, cclere, 15 
libertin, politique, myste'iieux sur les affaires du temps ; 
il se croit des talents et de Tesprit. Il est riche. 

Phedofi a les yeux creux, le teint echauffe, le corps sec 
et le visage maigre : il dort peu, et d un sommeil fort 
leger ; il est abstrait, reveur, et il a avec de Fesprit Fair 20 
d'un stupide : il oublie de dire ce quhl sait, ou de parler 
d’evenements qui lui sont connus ; et sll le fait quelque- 
fois, il s’en tire mal ; il croit peser a ceux a qui il parle ; 
il conte brievement, mais froidement; il ne se fait pas 
ecouter, il ne fait point rire : il applaudit, il sourit h ce 25 
que les autres lui disent, il est de leur avis : il court, il 
vole pour leur rendre de petits services ; il est complai- 
sant, flatteur, empresse ; il est mysterieux sur ses affaires, 
^quelquefois menteur; il est superstitieux, scrupuleux, 
timide ; il marche doucement et legereraent, il semble 
craindre de fouler la terre ; il marche les yeux baisses, et 
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il n’ose les lever sur ceux qui passent. II n’est jamais , 
du nombre de ceux qui ferment un cercle pour discourir ; 
il se met derriere celui qui parle, recueille furfivement ce 
qui se dit, et il se retire si on le regarde. Il n’occupe 
5 point de lieu, il ne tient point de place ; il va les epaules 
serr^es, le chapeau abaisse sur ses yeux pour n’etre point 
vu ; il se replie et se renferme dans son manteau : il n’y 
a point de rues ni de galeries si embarrassees et si 
remplies de monde, oii il ne trouve moyen de passer sans 
lo effort, et de se couler sans etre apercu. Si on le prie de 
s’asseoir, il se met k peine sur le bord d^un siege ; il 
parle bas dans la conversation, et il articule mal ; libre 
neanmoins avec ses amis sur les affaires publiques, 
chagrin contre le siecle, m^diocrement prevenu des 
15 ministres et du ministhre. Il n’ouvre la bouche que 
pour repondre ; il tousse, il se mouche sous son chapeau ; 
il crache presque sur soi, et il attend qu’il soit seul pour 
eternuer, ou, si cela lui arrive, e’est a Tinsu de la com- 
pagnie ; il n’en cotite a personne ni salut ni compliment 
20 II est pauvre. 


VII 

DE LA VILLE 

I. Uon se donne a Paris, sans se parler, comma un 
rendez-vous public, mais fort exact, tous les soirs, au^ 
Cours ou aux Tuileries, pour se regarder au visage et se 
desapprouver les uns les autres. 
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L Oil ne pent se passer de ce nieme monde que ion 
n aime point, et dont Ton se moqiie. 

L’on s^attend an passage reciproquement dans une 
promenade publique ; Ton y passe en reme Tun devant 
I'autre; carrosse, chevaux, livrees, armoiries, rien 5 
rdechappe aux yeux, tout est curieusement ou maligne- 
ment observe ; et, selon le plus ou le moins de I’equipage, 
ou Ton respecte les personnes, ou on les dedaigne. 

2. Dans ces lieux d’un concours general, oil les 
femmes se rassemblent pour montrer une belle etolte et 10 
pour recueillir le fruit de leur toilette, on ne se promene 
pas avec une compagne par la necessite de la conversa- 
tion ; on se joint ensemble poor se rassurer sur le 
theatre, s'apprivoiser avec le public, et se raifermir 
contre la critique : c’est la precisement qu’on se parle 15 
sans se nen dire, ou plutot qu’on park pour les passants, 
pour ceux memes en faveur de qui Ton bausse sa voix, 
Ton gesticule et Ton badine, Ton penche negligemment la 
tete, Ton passe et Ton repasse. 

3. Vous moquez-vous de rever en carrosse, ou peut- 20 
etre de vous y reposer ? Yite, prenez votre livre ou vos 
papiers, lisez, ne saluez qu a peine ces gens qui passent 
dans leur equipage ; ils vous en croiront plus occupe ; 
ils diront : “ Get homme est laborieux, infatigable ; il 
lit, il travaille j usque dans les rues ou sur la route.” 25 
Apprenez du moindre avocat qull faut paraitre accable 
d’affaires, froncer le sourcil, et rever a rien tres profonde- 
ment ; savoir a propos perdre le boire et le manger ; ne 
faire qu’apparoir dans sa maison, s’evanouir et se perdre 
comme un fantome dans le sombre de son cabinet ; se 30 
cacher au public, eviter k theatre, le laisser a ceux qui 
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ne courent aucun risque a s’y montrer, qui en ont a 
peine le loisir, aux Gomons, aux Duhamels. 

4. Narcisse se ieve le matin pour se coucher le soir ; 
il a ses heures de toilette comme une femme ; ii va tous 

5 les jours fort regulierement k la belle messe aux Feuillants 
ou aux Minimes ; il est homme d’un bon commerce, et 
Ton compte sur lui au quartier de pour un tiers ou 
pour un cinquieme k I’hombre ou au reversi, Lk il 
tient le fauteuil quatre heures de suite chez Ar/de, ou il 
10 risque chaque soir cinq pistoles d’or. . . . Il fera demain 
ce qu’il fait aujourd'hui et ce qu’il fit bier, et il meurt 
ainsi apres avoir vecu. 

5. Voiik un homme, dites-vous, que j’ai vu quelque 
part : de savoir ou, il est difficile ; mais son visage m’est 

15 familier . — 11 Test k bien d’autres; et je vais, s’il se peut, 
aider votre meraoire. Est-ce au boulevard sur un 
strapontin, ou aux Tuileries dans la grande allee, ou 
dans le balcon k la comedie ? Est-ce au sermon, au bal, 
a Rambouillet ? Oil pourriez-vous ne Tavoir point vu ? 
20 oil n’est-il point ? S’il y a dans la place une fameuse 
execution, ou un feu de joie, il parait k une fentoe de 
THotel de Vilie ; si Ton attend une magnifique entree, ii 
a sa place sur un echafaud ; s’il se fait un carrousel, le 
voil^ entre, et place sur Famphitheatre ; si le roi regoit 
25 des ambassadeurs, il voit leur marche, il assiste a leiir 
audience, il est en haie quand ils reviennent de leur 
audience. Sa presence est aussi essentielle aux serments 
des ligues suisses qu^ celle du chancelier et des 
ligues memes. C’est son visage que Fon voit aux 
30 almanachs representer le peuple ou Fassistance, . . . Il 
est spectateur de profession ; ii ne fait rien de ce quffin 
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nomme doit faire, il ne sail rier* de ce qu'il doit savoir ; 
iiiais il a vu. dit-il tout ce qu'on peut voir, et il n’aura 
point de regret de mourir. Quelle perte alors pour 
toute la \iile ! Qui dira apres iui : Le Cours est 
ferrne, on ne s’y promene point; le bourbier de Vincennes 5 
est desseche et releve, on n'y versera plus . Qui 

connaitra coimne Iui un bourgeois a ses armes et a ses 
livrees? Qui dira: Scapbi porte des £eurs de lis," et 
qui en sera plus edide ? . . . Ennn, puisquul y a a la 
ville comme ailieurs de fort sottes gens, des gens fades, 10 
oisifs, descccupes, qui pourra aussi parfaitenient leur 
convenir ? 

6. Penible cootume, asservissement incommode 1 se 

chercherincessamment lesunes les autresavec Fimpatience 
de ne se point rencontrer ; ne se rencontrer que pour se 15 
dire des riens, que pour s^apprendre reciproquement des 
choses dont on est egalement instruite, et dont il 
importe peu que Yon soil instruite; irentrer dans une 
chambre precisement que pour en sortir ; ne sortir de 
chez soi Tapres-dinee que pour y rentrer le soir, fort 20 
satisfaite d’avoir vu en cinq petites heures trois suisses, 
une femme que Ton connait a peine, et une autre que 
Ton n’aime guere ! Qui considererait bien le prix du 
temps, et combien sa perte est irreparable, pleurerait 
amerenient sur de si grandes miseres. 25 

7. Les empereurs n’ont jamais triom pbe a Rome si 
mollement. si commodtunent, ni si surement meme, 
centre le vent, la pluie, la poudre et le soleii, que le 
bourgeois sait a Paris se faire mener par toute la ville : 
quelle distance de cet usage a la mule de leurs ancetres 1 30 
Ils ne savaient point encore se privet du necessaire pour 
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avoir le superflu, ni preferer le faste aux choses utiles. 
On ne les voyait goint s^clairer avec des bougies, et se 
chauffer a un petit feu : la cire etait pour Tautel et pour 
le Louvre. Ils ne sortaient point d’un mauvais diner 
5 pour monter dans leur carrosse ; ils se persuadaient que 
rhomme avait des jainbes pour marcher, et ils marchaient. 
Ils se conservaient propres quand il faisait sec, et dans 
un temps humide ils gataient leur chaussure, aussi peu 
embarrasses de franchir les rues et les carrefours que le 
lo chasseur de traverser un gueret, ou le soldat de se 
mouiller dans une tranch^e. ... Ils comptaient en 
toutes choses avec eux-m^mes : leur depense etait pro- 
portionnee a leur recette ; leurs livr^es, leurs equipages, 
leurs meubles, leur table, leurs maisons de la ville et de 
15 la campagne, tout dtait mesurd sur leurs rentes et sur 
leur condition. . . . Moins appliques a dissiper ou i 
grossir leur patrimoine qu’a le maintenir, ils le laissaient 
entier a leurs heritiers, et passaient ainsi d^une vie 
moderee a une mort tranquille. Ils ne disaient point : 
20 Ze siede est dur^ la 7 ?iisere est grande^ Vargefit est rare ; 
ils en avaient moins que nous, et en avaient assez, plus 
riches par leur economic et par leur modestie que de leurs 
revenus et de leurs domaines. Enfin I’on etait alors 
pdnetrd de cette maxime, que ce qui est dans les grands 
25 splendeur, somptuosite, magnificence, est dissipation, 
folie, ineptie, dans ie particulier. 
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VIII 

DL LA COUP. 

1. Se cerober a la cour un seal moment, cest y 
renoncer: le courtisan qui Fa vue le matin la volt le 
soir poor la reconnaitre le lendemain, ou aiin qoe lui- 
meme y soit conno. 

2. La cour est comme on edifice bati de marbre : je 5 
veox dire qu’elle est composee d'hommes fort dors, mais 
fort polls. 

3. Von va qoelqoefois h la cour pour en revenir, et 

se faire par la respecter du noble de sa province, ou de 
son diocesain. 10 

4. arrive avec grand bruit : il ecarte le monde, 
se fait faire place ; il gratte, il heurte presque ; il se 
nomrae : on respire, et il n'entre qu avec la foule. 

5. Ne croirait-on pas de Cimon et de Clitandn 
qu’ils sont seuls charges des details de tout FEtat, et que 15 
seuls aussi ils eti doivent repondre ? L'un a du moins 
les affaires de terre, et I'autre les maritimes. Qui 
pourrait les representer exprimerait Fempressement, 
I’inquietude, la curiosite, Factivite, saurait peindre le 
mouvement. On ne les a jamais vus assis, Jamais fixes 20 
et arretes : qui meme les a vus marcher? On les voit 
courir, parler en courant, et vous interroger sans attendre 
de reponse. Ils ne viennent d’aucun endroit, ils ne vont 
nulle part ; ils passent et ils repassent Ne les retardez 
pas dans leur course precipitee, vous d^monteriez leur 25 
machine ; ne leur faites pas de questions, ou donnez-leur 
du moins le temps de respirer et de se ressouvenir qu’ils 
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n ont iiulle affaire, qu'lls peuvent demeurer avec vous 
et iongtemps, vous suivre meme ou il vous plaira de les 
emmener. Ils ne sont pas les satellites de Jupiter^ je 
veux dire ceux qui pressent et qui entourent le prince, 
5 mais ils Fannoncent et le precMent ; ils se lancent impe- 
tueusement dans la foule des courtisans ; tout ce qui se 
trouve sur leur passage est en peril. Leur profession est 
d’etre vus et revus, et ils ne se couchent jamais sans 
s’etre acquittes d’un emploi si serieux, et si utile a la 
10 republique. Ils sont, au reste, instruits a fond de toutes les 
nouvelles indifferentes, et ils savent a la cour tout ce que 
Ton peut y ignorer ; il ne leur manque aucun des talents 
necessaires pour s’avancer mediocrement. Gens nean- 
moins eveilles et alertes sur tout ce qu’ils croient leur 
15 convenir, un peu entreprenants, legers et precipites ; le 
dirai-je ? ils portent au vent, atteles tous deux au char de 
la fortune, et tous deux fort eloignes de s’y voir assis. 

6. Uon se couche a la cour et Ton se leve sur 
I’interet: c’est ce que Fon digere le matin et le soir, 
20 le jour et la nuit ; c'est ce qui fait que Fon pense, que 
Fon park, que Fon se tait, que Fon agit ; c’est dans cet 
esprit qu’on aborde les uns et qu’on neglige les autres, 
que Fon monte et que Fon descend ; c’est sur cette 
regie que Fon mesure ses soins, ses complaisances, son 
25 estime, son indifference, son mepris. Quelques pas que 
quelques-uns fassent par vertu vers la moderation et la 
sagesse, un premier mobile d’ambition les emmene avec 
les plus avares, les plus violents dans leurs desirs, et 
les plus ambitieux : quel moyen de demeurer immobile 
30 oil tout marche, oii tout se remue, et de ne pas courir 
oil les autres courent ? On croit meme etre responsable 
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a soi-meme de son elevation et de sa fortune : celui qui 
ne Fa point faite a la cour est cense ne Favoir pas du 
faire; on n'en appelle pas. Cependant s'en dloignera- 
t-on avant d’en avoir tire le moindre fruit, ou persistera- 
t-on a y demeurer sans graces et sans recompenses ? 5 
question si epineuse, si enibarrassee, et dune si penible 
decision qu’un nombre indiii de courtjsans %deillissent sur 
le oui et sur le non, et meurent dans le doute. 

7. Je vois un homme entoure et smvi; mais il est 
en place. J’en vois un autre que tout le monde aborde ; 10 
mais il est en faveur. CeluFci est embrassd et caresse, 
meme des grands ; mais il est riche. Celui-la est 
regarde de tons avec curiosite, on le montre du doigt ; 
mais ii est savant et eloquent J’en decouvre un que 
personne n’oublie de saloer ; mais il est mechant Je 15 
veux un homme qui soit bon, qui ne soit rien davantage, 

et qui soit recherche. 

8. Il y a dans les cours deux raanieres de ce que Ton 
appelle congedier son monde ou se defaire des gens : se 
facher contre eux, ou faire si bien qu’ils se fachent centre 20 
vous et s’en degoutent. 

g, L’on dit a la cour du bien de quelqu’un pour deux 
raisons : la premiere, afin qu’il apprenne que nous disons 
du bien de lui ,* la seconde, afin qu’il en dise de nous. 

10. Theo 7 ias^ abbe depuis trente ans, se lassait de 25 
Fetre. On a moins d’ardeur et d’impatience de se voir 
habille de pourpre qu’il en avait de porter une croix d’or 
sur sa poitrine, et parce que les grandes fetes se passaient 
toujours sans rien changer a sa fortune, il murmurait 
contre le temps present, trouvait FEtat mal gouvern^ et 30 
n’en predisait rien que de sinistre. Convenant en son 
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coeur que le merite est dangereux dans les cours a qui 
veut s’avanceq il a^ait enfin pris son parti et fenonce a 
la prelature, iorsque quelqu’un accourt lui dire qu’il est 
nomme k un eveche. Rempli de joie et de confiance 
5 sur une nouvelle si peu attendue : ‘‘Vous verrez, dit-il, 
que je n'en demeurerai pas la, et quails me feront 
archeveque.'' 

Ti. II faut des fripons a la cour aupres des grands et 
des ministres, meme les mieux intentionnes ; mais Fusage 
10 en est delicat, et il faut savoir les mettre en ceuvre : il y 
a des temps et des occasions oii ils ne peuvent etre 
supplees par d’autres. Honneur, vertu, conscience, 
quaiites toujours respectables, sou vent inutiles : que 
voulez-vous quelquefois que Fon fasse d’un homme de 
1$ bien ? 

12. Thhdote^ avec un habit austere, a un visage 
comique, et d’un homme qui entre sur la scbne : sa voix, 
sa demarche, son geste, son attitude, accompagnent son 
visage; il est fin, cauteleux, doucereux, mysterieux; il 
20 s’approche de vous, et il vous dit a Foreille : Voild iin 
beau temps ; voild un grand degeL S’ii n^a pas les 
grandes manieres, il a du moins toutes les petites, et 
celies meme qui ne conviennent gu^re qu’a une jeune 
piecieuse. Imaginez-vous Fapplication d’un enfant a 
25 elever un chateau de cartes ou a se saisir d’un papillon, 
c’est celle de Theodote pour une affaire de rien, et qui 
ne merite pas qu’on s’en remue : il la traite serieusement, 
et comme quelque chose qui est capital; il agit, il 
s’empresse, il la fait reussir : le voila qui respire et qui se 
30 repose, et i! a raison ; elle lui a coute beaucoup de peine. 
L’on voit des gens enivres, ensorceles de la faveur; ils y 
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pensent le jour, ils y revent la nuit ; iis montent fescalier 
d’un ministre, et ils en descendant ; ils sortent de son 
antichambre, et ils y rentrent ; ils n'ont rien a lui dire, et 
ils lui parlent ; ils lui parlent une seconde fois : les voila 
contents, ils lui ont parle. Pressez-Ies, tordez-Ies, ils 5 
degouttent i’orgueil, Farrogance, la presomption. Vous 
leur adressez la parole, ils ne vous repondent point, ils ne 
vous connaissent point, ils ont les yeux egares et Fesprit 
aliene : c’est a leurs parents a en prendre soin et a les 
renfermer, de peur que leur folie ne devienne fureur, et 10 
que le monde n’en souifre. Theodote a une plus douce 
manie : il aime la faveur eperdument ; mais sa passion a 
moins d’eclat ; il lui fait des vceux en secret, il la cultive, 
ii la sert rnysterieusement ; il est au guet et a la de- 
couverte sur tout ce qui parait de nouveau avec les 15 
livrees de la faveur: ont-ils une pretention, il s^offre a 
eux, il s’intrigue pour eux, il leur sacrifie sourdement 
merite, alliance, amitie, engagement, reconnaissance. Si 
la place d’un Cassini devenait vacante, et que le suisse 
ou le postilion du favori s’avisat de la demander, il 20 
appuierait sa demande, il le jugerait digne de cette place, 
il le trouverait capable d’obsen’er et de calculer, de 
parler de parhelies et de parallaxes. Si vous demandiez 
de Theodote s’il est auteur ou plagiaire, original ou 
copiste, je vous donnerais ses ouvrages, et je vous dirais : 25 
Lisez et Jugez ; mais s’il est devot ou courtisan, qui 
pourrait ie decider sur le portrait que j’en viens de faire ? 

Je prononcerais plus hardiment sur son etoile. Oui, 
T^heodote, j’ai observe le point de votre naissance ; vous 
serez plac^ et bientot. Ne veillez plus, n’imprimez 30 
plus ; le public vous demande quartier. 
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13. N’esperez plus de candeur, de franchise, d’et^uit6, 
de bons offices, de services, de bienveillance, de gene- 
rosite, de fermet^ dans un homme qui s’est depuis queh 
que temps livre a la cour, et qui secretement veut sa 
5 fortune. Le reconnaissez-vous a son visage, a ses entre- 
tiens ? II ne nomnie plus chaque chose par son nom : 
il n‘y a plus pour lui de fripons, de fourbes, de sots et 
d'impertinents ; celui dont il lui echapperait de dire ce 
qu’il en pense est celui-lk meme qui, venant a le savoir, 
10 Fempecherait de cheininer. Pensant mal de tout le 
monde, il n’en dit de personne ; ne voulant du bien qu^a 
lui seul, il veut persuader qu’il en veut a tous, ahn que 
tous lui en fassent, ou que nul du moins lui soit contraire. 
Non content de n’etre pas sincere, il ne soufifre pas que 
15 personne le soit; la veritd blesse son oreille. Il est 
froid et indifferent sur les observations que Ton fait sur 
la cour et sur le courtisan : et, parce qu’il les a enten- 
dues, il s’en croit complice et responsable. Tyran de la 
societe et martyr de son ambition, il a une triste circom 
20 spection dans sa conduite et dans ses discours, une 
raillerie innocente, mais froide et contrainte, un ris 
force, des caresses contrefaites, une conversation inter- 
rompue et des distractions frequentes. Il a une profusion, 
le dirai-je ? des torrents de louanges pour ce qu’a fait ou 
25 ce qu’a dit un homme place et qui est en faveur, et pour 
tout autre une secheresse de pulmonique ; il a des 
formulas de compliments differents pour I’entree et pour 
la sortie a Tegard de ceux qu’il visite ou dont il est visite ; 
et il n’y a personne de ceux qui se payent de mines et de 
30 fa^ons de parler qui ne sorte d’avec lui fort satisfait II 
vise egalement a se faire des patrons et des creatures ; il 
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est mediateur, confident, entremetteur ; il veut gouverner. 

II a une ferveiir de novice pour toutesies petites pratiques 
de cour ; il salt oil li faut se placer pour otre vu : il salt 
vous embrasser, prendre part a votre joie, vous faire coup 
sur coup des questions empressees sur votre sante, sur 5 
VOS affaires, et, pendant que vous lui rcpondez, il perd le 
fil de sa curiosite, vous interrompt, entame un autre 
sujet ; ou, s‘il survient quelqu'un a qui il doive un 
discours tout different, il sait, en achevant de vous 
congratuler, lui faire un compliment de condoleance ; il 10 
pleure d’un ceil, et il rit de rautre. Se formant quelque- 
fois sur les ministres ou sur le favori, il parle en public 
de choses fri voles, du vent, de la gelee ; il se tait, au 
contraire, et fait le mysterieux sur ce quul sait de plus 
important, et plus volontiers encore sur ce qu’il ne sait 15 
point. 

rq. Les deux tiers de ma vie sont ecouies ; pourquoi 
tant m’inquieter sur ce qui m'en reste ? La plus brillante 
fortune ne nierite point ni le tourment que je me donne, 
ni les petitesses 011 je me surprends, ni les humiliations, 20 
ni les hontes que j’essuie. Trente annees detriiiront ces 
colosses de puissance qu’on ne voyait bien qu’a force de 
lever la tete j nous disparaitrons, raoi qui suis si peu de 
chose, et ceux que je contemplais si avidement et de qui 
j’esperais toute ma grandeur. Le meilleur de tons les 25 
biens, s’il y a des biens, c’est le repos, la retraite et un 
endroit qui soit son domaine. a pense cela dans 

sa disgrace, et Ta oublie dans la prosperity. 

15. L^esclave n’a qu’un maitre ; Fambitieux en a 

autant qu’il y a de gens utiles a sa fortune. 30 

1 6. Diseurs de bon mots, mauvais caractere : je le 

E 
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dirais, sll n’avait ete dit. Ceux qui nuisent k la reputa- 
tion ou a la fortune des autres, plutot que de perdre un 
bon mot, raeritent une peine infamante. Cela n’a pas 
ete dit, et je Fose dire. 

5 1 7. La ville degoute de la province ; la cour detrompe 

de la ville, et guerit de la cour. 

Un esprit sain puise a la cour le gout de la solitude 
et de la retraite. 


IX 


DES GRANDS 

1. Uavantage des grands sur les autres hommes est 
10 immense par un endroit. Je leur cede leur bonne chere, 

leurs riches ameublements, leurs chiens, leurs chevaux, 
leurs singes, leurs nains, leurs fous et leurs datteurs; 
mais je leur envie le bonheur d’avoir a leur service des 
gens qui les ^galent par le coeur et par Fesprit, et qui les 
15 passent quelquefois. 

2. '' II est vieux et use, dit un grand ; il s’est creve a 
me suivre: qUen faire?” Un autre, plus jeune, enleve 
ses esperances, et obtient le poste qu’on ne refuse k ce 
malheureux que parce qu’il Fa trop m^rite. 

20 3. Les grands dedaignent les gens d’esprit qui n’ont 

que de Fesprit; les gens d’esprit meprisent les grands 
qui n’ont que de la grandeur. Les gens de bien plaignent 
les uns et les autres, qui ont ou de la grandeur ou 4 ^ 
Fesprit, sans nulle vertu. 

25 4. Les aises de la vie, Fabondance, le calme d’une 
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grande prosperity font que les princes ont de la joie de 
reste pour, rire d’un nain, d un singt, d un imbecile et 
d’un mauvais conte : les gens moins heureux ne rient 
qu'a propos. 

5. Yous dites d’un grand ou d’un homme en place qu'il 5 
est prevenant, officieux, qu’il aime h faire plaisir ; et vous 
le confirmez par un long detail de ce qu’il a fait en une 
affaire oil il a su que vous preniez interet. Je vous 
entends : on va pour vous amdevant de la sollicitation, 
vous avez du credit, vous etes connu du ministre, vous 20 
etes bien avec les puissances : desiriez-vous que je susse 
autre chose ? 

Quelqu’un vous dit : 7 ne plains dun tel, il est fier 

depuis san ilevation, il 7 ne dedaigne, il ne 7 ?ieconndit plusP 
dai pas, pour 7 noi, lui repondez-vous, sujet de m'en 15 
plaindre ; au co 7 itraire, je nien loue fort, et il ine scmble 
77 ihne quHl est assez civilP Je crois encore vous entendre : 
vous voulez qu’on sache qu’un homme en place a de 
Tattachement pour vous, et qu’il vous demele dans Fanti- 
chambre entre mille honnetes gens de qui il detourne ses 20 
yeux, de peur de tomber dans Finconvenient de leur 
rendre le salut ou de leur sourire. 

Se louer de quelqu'un, se louer d'un grand, phrase 
d< 51 icate dans son origine, et qui signifie sans doute se 
louer soi*meme, en disant d’un grand tout le bien qu’il 25 
nous a fait, ou qu’il n’a pas songe a nous faire. 

On loue les grands pour marquer qu’on les voit de 
pres, rarement par estime ou par gratitude. On ne 
<^nnait pas souvent ceux que Ton loue ; la vanity ou la 
legerete Femporte quelquefois sur le ressentiment ; on 30 
est mal content d’eux et on les loue. 
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6. Aristarqiie se transporte dans la place avec un 
heraut et un trompette ; celui-ci commence.: toute la, 
multitude accourt et se rassemble. “Ecoutez, peuple, 
dit le herautj soyez attentifs; silence, silence ! Aristarque^ 
5 que V 071 S voyez present^ doit faire demain tuie bon?ie action A 
Je dirai plus simplement et sans figure : Quelqu’un fait 
bien ; veut-il faire mieux ? que je ne sache pas qu’il fait 
bien, ou que je ne le soupconne pas du moins de me 
Favoir appris. 

lo 7. Theognis est recherche dans son ajustement, et il sort 
pare comme une femme : il n’est pas hors de sa maison 
qu’il a deja ajuste ses yeux et son visage, afin que ce soit 
une chose faite quand il sera dans le public, qu’il y paraisse 
tout concerte, que ceux qui passent le trouvent deja gra- 
15 cieux et leur souriant, et que nub ne lui echappe. 
Marche-t-il dans les salles, il se tourne a droit, oil il y a 
un grand monde, et a gauche, oil il n’y a personne ; il 
salue ceux qui y sont et ceux qui n’y sont pas. Il 
embrasse un homme qu’il trouve sous sa main ; il lui 
20 presse la tete contre sa poitrine : il demande ensuite qui 
est celui qu’il a embrasse. Quelqu’un a besoin de lui 
dans une affaire qui est facile ; il va le trouver, lui fait 
sa priere: Theognis I’dcoute favorablement ; il est ravi 
de lui etre bon a quelque chose ; il le conjure de faire 
25 naitre des occasions de lui rendre service ; et, comme 
celui-ci insiste sur son affaire, il lui dit qu’il ne la fera 
point j il le prie de se mettre en sa place, il Fen fait juge. 
Le client sort, reconduit, caress^ confus, presque content 
d’etre refuse. 

30 8. Pamphile ne s’entretient pas avec les gens qu’il ren- 

contre dans les salles ou dans les cours ; si Fon en croit 
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sa gfavite et Feievation de sa voix, il les recoit. leur 
donne audience, ies congedie. li a des termes tout a 
la fois civTis et hautains, one honnS:ete imperieuse et 
qu'il einploie sans discernenient : il a une fausse grandeur 
qui Fabaisse, et qui embarrasse fort ceux qui sont ses 5 
amis, et qui ne veulent pas le mepriser. 

Un Pampbile est plain de lui-meme, ne se perd pas 
de vue, ne sort point de Fidae de sa grandeur, de ses 
alliances, de sa charge, de sa dignite ; il raniasse, poui 
ainsi dire, toutes ses pieces, sen enveloppe pour se faire 10 
valoir ; il dit : ordre^ mon cordon bleu ; il Fetale ou 

il le cache par ostentation ; un Pamphile, en un mot, 
veut etre grand : il croit Fetre, il ne Test pas, il est d’apres 
un grand. Si quelquefois il sourit a un honime du 
dernier ordre, a un homme d esprit, il choisit son temps 15 
si juste qu^il n’est jamais pris sur le fait : aussi la rougeur 
iui monterait*eIie au visage s‘il etait malheureusement 
surpris dans la moindre familiarite avec quelqu'un qui 
n’est ni opulent, ni puissant, ni ami dun ministre, ni son 
aliie, ni son domestique. Il est severe et inexorable a 20 
qui n’a point encore fait sa fortune. Il vous apercoit un 
jour dans une galerie, et il vous fuit ; et le lendemain sll 
vous trouve en un endroit moins public, ou, sll est public, 
en la compagnie ddn grand, il prend courage, il vient a 
vous, et il vous dit : Vous 7 ie faisicz pas hier semhiant de 25 
nous voir. Tantot il vous quitte brusquement pour joindre 
un seigneur ou un premier commis, et tantot, s’il les 
trouve avec vous en conversation, il vous coupe et vous 
Jes enleve. Vous Fabordez une autre fois, et il ne s’arrete 
pas ; il se fait suivre, vous parle si haut que c’est une 30 
scene pour ceux qui passent. Aussi les Pamphiies sont- 
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ils toujours comme sur un theatre ; gens nourris dans le 
faux, et qui ne haissent rien tant que d’etre naturels; 
vrais personnages de comddie, des Floridors, des 
Afondoris. 

5 9. On ne tarit point sur les Pamphiles : ils sont has 

et timides devant les princes et les ministres, pleins de 
hauteur et de confiance avec ceux qui n'ont que de la 
vertu \ muets et embarrasses avec les savants ; vifs, hardis 
et decisifs avec ceux qui ne savent rien. Ils parlent de 
10 guerre a un homme de robe, et de politique h un finan- 
cier ; ils savent I’histoire avec les femmes •, ils sont 
poetes avec un docteur et geometres avec un pohte. De 
maximes, ils ne s’en chargent pas ; de principes, encore 
moms : ils vivent a I’aventure, pousses et entrainds par 
IS le vent de la faveur et par I’attrait des richesses. Ils 
n’ont point d’opinion qui soit a eux, qui leur soit propre ; 
ils en empruntent a mesure qu’ils en ont besoin ; et celui 
a qui ils ont recours n’est gubre un homme sage, ou 
habile, ou vertueux ; c’est un homme a la mode. 


X 

DU SOUVERAIN OU DE LA REPUBLIQUE 

20 I. n y a point de patrie dans le despotique ; d’autres 
choses y supplbent: I’inte'rbt, la gloire, le service du 
prince. 

2. La guerre a pour elle I’antiquitd; elle a ete dans 
tous les siecles : on I’a toujours vue remplir le monde de 
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veu\^es et d’orphelins, epuiser les families d’beritiers, et 
faire perir les freres a one nicme bataille. . . . De tout 
temps les 'hommes, pour quelque ni??rceau de terre de 
plus Gu de moinsj sont convenus entre eux de se de- 
pouiller, se bruler, se tuer, s egorger les uns les autres ; 5 
et, pour le faire plus ingenieusement et avec plus de 
surete, ils ont invente de belles regies qu'on appelle Fart 
militaire ; ils ont attache a la pratique de ces regies la 
gloire ou la plus solide reputation; et ils ont depuis 
encheii de siecle en siecle sur la nianiere de se detruire jo 
reciproquenient De Finjustice des premiers hommes, 
comme de son unique source, esr venue la guerre, ainsi 
que la necessite oil ils se sont trouves de se donner des 
maitres qui hxassent leurs droits et leurs pretentions. Si, 
content du slen, on eut pu s'abstenir du bien de ses 15 
voisins, on avait pour toujours la paix et la liberte. 

3. Le peuple, paisible dans ses foyers, au milieu des 
siens et dans le sein d’une grande ville oil il n'a rien a 
craindre ni pour ses biens ni pour sa vie, respire le feu 
et le sang, s’occupe de guerres, de ruines, d embrasements 20 
et de massacres, souifre impatiemment que des armees 
qui tiennent la campagne ne viennent point a se ren- 
contrer, ou si elles sont une fois en presence, qu'elles ne 
combattent point, ou si eiles se melent, que le combat 
ne soit pas sanglant et qu’il y ait moins de dix mille 25 
hommes sur la place. II va meme souvent jusqiies a 
oublier ses interets les plus chers, le repos et la surete, 
par Famour qu’il a pour le changement, et par le gout 
la nouveaute ou des choses extraordinaires. Quel- 
ques-uns consentiraient a voir une autre fois les ennemis 30 
aux portes de Dijon cu de Corbie, a voir tendre des 
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chaines et faire des barricades, pour le seul plaisir^d’en 
dire ou d’en apprendre la nouvelle. 

4. Demophile^ I ma droite, se lamente et s’ecrie 
‘‘"Tout est perdu, c’est fait de FEtat; il est du inoins sur 
5 le penchant de sa ruine. Comment resister a une si 
forte et si generate conjuration ? Quel moyen, je ne dis 
pas d’etre superieur, niais de suffire seul a tant et de si 
puissants ennemis? Cela est sans exemple dans la 
monarchic. Un heros, un Achille y succomberait. 
10 On a fait, ajoute-t-il, de lourdes fautes : je sais bien ce 
que je dis, je suis du mdtier, j’ai vu la guerre, et ITiistoire 
m’en a beaucoup appris.'’ II parle la-dessus avec admira- 
tion d’Olivier le Daim et de Jacques Cceur : ‘‘C’etaient 
la des hommes, dit-il, c’etaient des ministres.” II debite 
15 ses nouvelles, qui sont toutes les plus tristes et les plus 
desavantageuses que Ton pourrait feindre : tantot un 
parti des notres a ete attire dans une embuscade et 
taille en pieces ; tantot quelques troupes renfermees dans 
un chateau se sont rendues aux ennemis a discretion, et 
20 ont passe par le fil de Fepee. Et si vous lui dites que 
ce bruit est faux et qu’il ne se conhrme point, il ne vous 
ecoute pas. Il ajoute qu’un tel general a ete tue, et, 
bien qu’il soit vrai qu’il n’a requ qu’une legere blessure 
et que vous Fen assuriez, il deplore sa mort, il plaint sa 
25 veuve, ses enfants, FEtat; ii se plaint iui-meme: il a 
perdu tin hon ami et une g 7 ‘ande protection. Il dit que 
la cavalerie allemande est invincible; il palit au seul 
nom des cuirassiers de Fempereur. ‘®Si Fon attaque 
cette place, continue-t-il, on levera le siege. Ou Foq 
30 deineurera sur la defensive sans livrer combat ; ou, si on 
le livre, on le doit perdre ; et si on le perd, voila Fennemi 
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sur fa frontiere.” Et comme Demophiie le fait voler, le 
voila dans le cceur du royaume : il entend deja sonner le 
beffroi des villes et crier a Falarme ; il songe a son bien 
et a ses terres. Oil conduira-t-il son argent, ses meubles. 
sa famine? oil se refugiera-t-il ? en Suisse ou a Venise? 5 
Mais, a ma gauche, Bosilide met tout d’un coup sur 
pied une armee de trois cent mille hommes ; il n’en 
rabattrait pas une seule brigade ; il a la lisle des escadrons 
et des bataillons, des geoeraux et des officiers ; il n’oublie 
pas Fartillerie ni le bagage. Il dispose absolument de 10 
toutes ces troupes ; il en envoie tant en Allemagne et 
tant en Flandre ; il reserve un certain nombre pour les 
Alpes, un peu moins yjour les Pyrenees, et il fait p^asser 
la mer a ce qui lui reste. Il connait les marches de 
ces armees, il salt ce qu’elles feront et ce qu'elles ne 15 
feront pas ; vous diriez qu'il ait Foreille du prince ou le 
secret du ministre. Si les ennemis viennent de perdre 
une bataille oil ii soit demeure sur la place quelque neuf 
a dix mille hommes des ieurs, il en compte jusqu’a trente 
mille, ni plus ni moins; car ses nombres sont toujours.20 
fixes et certains, comme de celui qui est bien informd 
S’il apprend le matin que nous avons perdu une bicoque, 
non seulement il envoie s’excuser a ses amis qu’il a la 
veille convies a diner, mais meme ce jour-la il ne dine 
point, et sil soupe, e’est sans appetit Si les notres 25 
assiegent une place tres forte, tres rt^guliere, pourvme de 
vivres et de munitions, qui a une bonne gamison, com- 
mandee par un homme d’un grand courage, il dit que 
^ ville a des endroits faibles et mai fortifies, qu’elle 
manque de poudre, que son gouverneur manque d’ex- 30 
perience, et qu’elle capitulera apres huit jours de tranchee 
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ouverte. Une autre fois il accourt tout hors dlialeine, 
et, apres avoir respire un peu : “ Yoila. s’ecrie-t-il, une 
grande nouvelie ’ ils sont defaits, et a plate couture ; le 
general, les chefs, du moins une bonne partie, tout est 
5 tue, tout a peri. Voila, continue-t-il, un grand massacre, 
et il faut convenir que nous jouons d'un grand bonheur.^' 
II s’assied, il souitle, apres avoir debite sa nouvelie, a 
laquelie il ne manque qu’une circonstance, qui est qu’il 
est certain qu’il n’y a point eu de bataille. Il assure 
lo d’ailleurs qu’un tel prince renonce a la ligue et quitte 
ses confederes, qu’un autre se dispose a prendre le meme 
parti y il croit fermement, avec la populace, qu’un troi- 
sieme est mort : il nomme le lieu oii il est enterre ; et 
quand on est detrompe aux halles et aux faubourgs, il 
15 pane encore pour Tafifirmative. Il salt, par une voie 
indubitable, que T. K. L. fait de grands progres contre 
Fempereur ; que le Grand Seigneur arme puissamment, 
ne veut point de paix, et que son vizir va se montrer 
une autre fois aux portes de Vienne. Il frappe des 
20 mains, et il tressaille sur cet evenement, dont il ne doute 
plus. La triple alliance chez lui est un Cerbere, et les 
ennemis autant de monstres a assommer. Il ne park 
que de lauriers, que de palmes, que de triomphes et 
que de trophees. Il dit dans le discours familier : Notre 
25 auguste heroSy notre grand potentate notre invincible mo- 
narque. Reduisez-le, si vous pouvez, a dire simplement : 
Le rot a beauco 7 ip dlenne 77 iiSy Us sont ptdssa?itSy ils sont 
uniSy ils sont aigris, il les a vamcuSy fespere foujours 
quHl ks pourra vaincre. Ce style, trop ferme et trog^ 
30 decisif pour Demophile, n’est pour Basilide ni assez 
pompeux ni assez exagdre: il a bien d’autres expres- 
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sions" en tete; il travaille aux inscriptions des arcs 
et des pyramides qui doivent orner la ville capitale 
un joiir d'entree; et^ des qu’ii entend dire que les 
arrnees sont en presence, ou qu’une place est in- 
vestie, il fait deplier sa robe et la mettre a Fair, 5 
aiin qu’elle soit toute prete pour la ceremonie de la 
cath^rale. 

5. Le ministre ou le plenipotentiaire est un cameleon, 
est un Protee. Semblable quelquefois a un joueur habile, 
il ne montre ni humeur ni complexion, soit pour ne point 10 
donner lieu aux conjectures ou se laisser penetrer, soit 
pour ne rien laisser echapper de son secret par passion 
ou par faiblesse. Quelquefois aussi, il sait feindre le 
caractere le plus conforme aux vues qu^il a et aux besoins 
oil il se trouve, et paraitre tel qu’il a interet que les 15 
autres croient qu’il est en effet Ainsi, dans une grande 
puissance ou dans une grande faiblesse qu’il veut dis- 
simuler, il est ferme et inflexible, pour oter Fenvie de 
beaucoup obtenir; ou il est facile, pour fournir aux 
autres les occasions de lui demander, et se donner la 20 
meme licence. Une autre fois, ou il est pro fond et 
dissimule, pour cacher une verite en Fannoncant, parce 
qudl lui importe qu’il Fait dite et qu’elle ne soit pas crue ; 
ou il est franc et ouvert, afln que, lorsqu’il dissimule ce 
qui ne doit pas etre su, Fon croie n^anmoins qu’on 25 
n’ignore rien de ce que Fon veut savoir, et que Ton se 
persuade qu’il a tout dit. De meme, ou il est vif et 
grand parleur, pour faire parler les autres, pour empecher 
qiFon ne lui parle de ce qu’il ne veut pas ou de ce qu’il 
ne doit pas savoir, pour dire plusieurs choses differentes 30 
qui se modihent ou qui se detruisent les unes les autres, 
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qui confondent dans les esprits la crainte et la confiancej 
pour se defendre d’une ouverture qui lui est echappee 
par une autre qu'ii aura faite ; ou il est froid et taciturnCj ' 
pour jeter les autres dans Tengagement de parler, pour 
5 ecouter longtemps, pour etre ecoute quand il parle, pour 
parler avec ascendant et avec poids, pour faire des pro- 
messes ou des menaces qui portent un grand coup et 
qui ebranlent. Il s’ouvre et parle le premier, pour, en 
decouvrant les oppositions, les contradictions, les brigues 
lo et les cabales des ministres etrangers sur les propositions 
qu’il aura avancees, prendre ses mesures et avoir la 
replique ; et, dans une autre rencontre, il parle le dernier, * 
pour ne point parler en vain, pour etre precis, poilr 
connaitre parfaitement les choses sur quoi il est permis 
15 de faire fond pour lui ou pour ses allies, pour savoir ce 
qu’il doit demander et ce qu’il peut obtenir. Il sait 
parler en termes clairs et formels ; il sait encore mieux 
parler ambigument, d’une maniere enveloppee, user de 
tours ou de mots equivoques, qu’il peut faire valoir ou 
20-diminuer dans les occasions et selon ses interets. Il 
demande peu quand il ne veut pas donner beaucoup ; il 
demande beaucoup pour avoir peu, et Tavoir plus sure- 
ment. Il exige d’abord de petites choses, qu’il pretend 
ensuite lui devoir etre comptees pour rien, et qui ne 
25 I’excluent pas d’en demander une plus grande ; et il 
^vite an contraire de commencer par obtenir un point 
important, s^il I’empeche d’en gagner plusieurs autres de 
moindre consequence, mais qui tous ensemble I’em- 
portent sur le premier. Il demande trop, pour e^f^ 
30 refuse, mais dans le dessein de se faire un droit ou une 
bienseance de refuser lui-meme ce qu’il sait bien qu’il 
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iui sera demande, et qu'ii ne veut pas octroyer; aussi 

.soiffneux alors dexaaerer Fenormite de la demande, et 

O , ^ W I, J 

de faire convenir, s’il se pent, des raisons qu'il a de n'y 
pas entendre, que d’affaiblir celles qudn pretend avoir 
de ne lui pas accorder ce qu'ii sollicite avec instance ; 5 
egalement applique a faire sonner baut et a grossir dans 
i’idee des autres ie peu qu’ii offre, et a inepriser ouverte- 
ment le peu que I’on consent de lei donnen II fait de 
fausses oftres, mais extraordinaires, qui donnent de la 
defiance, et obiigent de rejeter ce que Ton accepterait 10 
inutilement, qui lui sent cependant une occasion de 
faire des demandes exorbitantes, et niettent dans leur 
tort ceux qui les lui refusent II accorde plus qu’en ne 
lui demande, pour avoir encore plus qu’ii ne doit donner. 

II se fait longtemps prier, presser, importuner, sur une 15 
chose mediocre, pour eteindre les esperances et oter ia 
pensee d'exiger de lui rien de plus fort ; ou, s^il se laisse 
fiechir jusques a Tabandonner, e'est toujours avec des 
conditions qui lui font partager ie gain et les avantages 
avec ceux qui recoivent. II prend directement ou in- 20 
directement Tinteret d’un alli^ s’il y trouve son utilite et 
Favancement de ses pretentions. II ne parle que de 
paix, que d alliances, que de tranquillite publique, que 
d’interet public; et en ehet il ne songe qu’aux siens, 
e’est-a-dire a ceux de son maitre ou de sa republique. 25 
Tantot il reunit quelques-uns qui etaient contraires les 
uns aux autres, et tantot il divise quelques autres qui 
etaient unis. Il intimide les forts et les puissants, il 
Encourage les faibles. Il unit d abord d’interet plusieurs 
faibles contre un plus puissant, pour rendre la balance 30 
egale; il se joint ensuite aux premiers pour la faire 
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pencher, et il leur vend cher sa protection et son alliance- 
11 salt interesser ceux avec qui il traite; et, par un^ 
adroit manege, par de fins et de subtils detours, il leur 
fait sentir leurs avantages particuliers, les biens et les 
5 honneurs qu’ils peuvent esperer par une certaine facilite, 
qui ne choque point leur commission ni les intentions 
de leurs maitres. Il ne veut pas aussi etre cru impre- 
nable par cet endroit ; il laisse voir en lui quelque peu de 
sensibilite pour sa fortune : il s’attire par la des pro- 
10 positions qui lui decouvrent les vues des autres les plus 
secretes, leurs desseins les plus profonds et leur derniere 
ressource, et il en profite. Si quelquefois il est lese dans 
quelques chefs qui ont enfin 6 t 6 regies, il crie haut : si 
c’est le contraire, il crie plus haut, et jette ceux qui 
15 perdent sur la justification et la defensive. Il a son fait 
digere par la cour, toutes ses demarches sont mesurees, 
les moindres avances qu'il fait lui sont prescrites ; et il 
agit neanmoins, dans les points difficiles et dans les 
articles contestes, comme s^il se relachait de lui-meme 
20 sur-le-champ, et comme par un esprit d’accommodement ; 
il ose meme promettre a Fassemblee qu’il fera got^ter la 
proposition, et qu’il n'en sera pas d^savoud. Il fait 
courir un bruit faux des choses seulement dont il est 
charge, muni d^ailleurs de pouvoirs particuliers, qu^il ne 
25 decouvre jamais qu’^ Fextrdmite et dans les moments 
oh il lui serait pemicieux de ne les pas mettre en usage. 
Il tend surtout par ses intrigues au solide et a Fessentiel, 
toujours pret de leur sacrifier les minuties et les points 
d'honneur iraaginaires. Il a du degme, il s’arme dflr 
30 courage et de patience, il ne se lasse point, il fatigue les 
autres, et les pousse jusqu’au decouragement. Il se 
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precautionne et s’endurcit centre les lenteurs et les 
remises, centre les reproches, les sougcons, les defiances, 
centre les difficultes et les obstacles, persuade que le 
temps seul et les conjonctures amenent les choses et 
conduisent les esprits au point oii on les souhaite. II va 5 
jusques a feindre un interet secret a la rupture de la 
negociation, lorsqu'il desire le plus ardemment qu’elle 
soit continuee : et si, au contraire, ii a des ordres precis 
de faire les derniers efforts pour la rompre, il croit devoir, 
pour y reussir, en presser la continuation et la fin. S'il 10 
survient un grand evenement, il se raidit ou il se relache, 
selon qu’il lui est utile ou prejudiciable : et si, par une 
grande prudence, ii salt le prevoir, il presse et il temporise, 
selon que TEtat pour qui il travailie en doit craindre ou 
esperer; et il regie sur ses besoins ses conditions. Il 15 
prend conseil du temps, du lieu, des occasions, de sa 
puissance ou de sa faiblesse, du genie des nations avec 
qui il Iraite, du temperament et du caractere des per- 
sonnes avec qui il negocie. Toutes ses vues, toutes ses 
maximes, tous les rafiinements de sa politique, tendent 20 
a une seule fin, qui est de n’etre point trompe et de 
tromper les autres. 


XI 

DE l’hOMME 

r. Ne nous eraportons point centre les hommes en 
voyant leur durete, leur ingratitude, leur injustice, ieur 
fierte, Faniour d’eux-m ernes, et Toubli des autres 5 lls sont 25 
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ainsi faits, c’est leur nature : c’est ne pouvoir supporter 
que la pierre tombe ou que le feu s’eleve. 

2. Un homme inegal n’est pas un seul hommCj ce 
sont plusieurs : il se multiplie autant de fois qu’il a de 
5 nouveaux gouts et de manieres dififerentes ; il est a chaque 
moment ce qu’il n’etait point, et il va etre bientot ce qu’il 
n’a jamais ete : il se succede a lui-meme. Ne demandez 
pas de quelle complexion il est, mais quelles sont ses 
complexions ; ni de quelle humeur, mais combien il a de 
10 sortes d’humeurs. Ne vous trompez-vous point ? est-ce 
Eiifychrate que vous abordez ? Aujourd’hui quelle glace 
pour vous 1 hier il vous recherchait, il vous caressait, vous 
donniez de la jalousie a ses amis. Vous reconnait-il 
bien ? Dites-lui votre nom. 

15 3. Menalque descend son escalier, ouvre sa porte pour 

sortir ; il la referme. Il s’apercoit qu’il est en bonnet de 
nuit ; et, venant a mieux s’examiner, il se trouve rase a 
moitie; il voit que son epee est mise du cote droit, que 
ses bas sont rabattus sur ses talons, et que sa chemise 
20 est par-dessus ses chausses. S’ii marche dans les places, 
il se sent tout d’un coup rudement frapper a I’estomac ou 
|iu visage; il ne soupgonne point ce que ce peut 6tre, 
jusqu’a ce qu’ouvrant les yeux et se reveillant, il se trouve 
ou devant un limon de charrette, ou derriere un long ais 
25 de menuiserie que porte un ouvrier sur ses epaules. On 
Fa vu une fois heurter du front centre celui d^un aveugle, 
s'embarrasser dans ses jambes, et tomber avec lui, chacun 
de son c 6 t 4 a la renverse. Il lui est arrive plusieurs fois 
de se trouver tite pour tete a la rencontre d’un prince 
30 sur son passage, se reconnaitre a peine, et n’a voir que le 
ioisir de se coller a un mur pour lui faire place. Il 
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cherche, il broiiille. 2I crie, ii s ecbauffe, il appelle ses 
valets Fun apres Fautre : on ltd per d on lui egat'e tout : 

il deniande ses gants qu’il a dans ses mains, seiTiblable a 
cette femme qui prenait le temps de demander son 
masque iorsqu’elle Favait sur son visage. Ii entre a 5 
Fapparteraent, et passe sous un lustre oil sa perruqoe 
s'accroche et demeure suspendue : tous les courdsans 
regardent et rient; INIenalque regarde aussl et rit plus 
haut que les autres; il cherche des yeux, dans toute 
Fassemblee, oil est celui qui montre ses oreiiles et a qui 10 
il manque une perruque. Sbl va par la ville, apres avoir 
fait quelque chemin, il se croit cgare, il s’emeut, et il de- 
mande ou il est a des passants, qui lui disent precisement 
le nom de sa rue. Il entre ensuite dans sa maison, ddu 
ii sort precipitamment, croyant quul sest trompe. Il 15 
descend du palais ; et, trouvant au bas du grand degre 
un carrosse qu’il prend pour le sien, il se met dedans : le 
cocber touche et croit remener son maitre dans sa maison. 
Menalque se jette hors de la portiere, traverse la cour, 
monte Fescalier, parcoort Fantichambre, la cbambre, le 20 
cabinet ; tout lui est faniilier, rien ne lui est nouveau : il 
s’assied, il se repose, il est cbez soi. Le maitre arrive : 
celui-ci se leve pour le recevoir ; il le traite fort civile- 
ment, le prie de s’asseoir, et croit faire les honneurs de 
sa chambre ; ii park, il reve, il reprend la parole : le 25 
maitre de la maison sknnuie et demeure etonne ; 
Menalque ne Fest pas moins, et ne dit pas ce qu'il en 
pense ; il a affaire a un facheux, a un homme oisif, qui 
s«^^etirera a la fin ; il Fespere, et il prend patience : la 
nuit arrive qu’il est a peine detrompd Une autre fois, il 30 
rend visite a une femme ; et, se persuadant bientot que 

F 
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c’est iui qui la regoit, il s’etablit dans son fauteuil, et ne 
songe nullement a Fabandonner : il trouve ensuite que 
cette dame fait ses visites longues ; il attend a tout 
moment qu’elle se leve et le laisse en liberte ; mais 
5 comme cela tire en longueur, qu’il a faim, et que la nuit 
est deja avancee, il la prie a souper : elle rit, et si haut, 
qu’elle le reveille. Lui-meme se marie le matin, I’oublie 
le soir, et decouche la nuit de ses noces ; et quelques 
annees apres, il perd sa femme, elle meurt entre ses bras, 
10 il assiste a ses obseques, et, le lendemain, quand on lui 
vient dire qu on a servi, il deraande si sa femme est prete 
et si elle est avertie. C’est lui encore qui entre dans une 
eglise, et, prenant Taveugle qui est colle a la porte pour 
un pilier, et sa tasse pour le benitier, y plonge la main, 
15 la porte a son front, lorsqu’il entend tout d’un coup le 
pilier qui park, et qui lui offre des oraisons. II s’avance 
dans la nef ; il croit voir un prie-Dieu, il se jette lourde- 
ment dessus : la machine plie, s’enfonce, et fait des 
efforts pour crier; M^nalque est surpris de se voir a 
20 genoux sur les jambes d’un fort petit homme, appuye sur 
son dos, les deux bras passes sur ses epaules, et ses deux 
mains jointes et etendues qui lui prennent le nez et lui 
ferment la bouche ; il se retire confus, et va s’agenouiller 
ailleurs. Il tire un livre pour faire sa priere, et c’est sa 
35 pantoufle qu’il a prise pour ses heures, et qu’il a mise 
dans sa poche avant que de sortir. Il n’est pas hors de 
Feglise qu’un homme de livree court apres lui, le joint, 
hii demande en riant s’il n’a point la pantoufle de mon- 
seigneur; Menalque lui montre la sienne, et lui 
30 “ toiitesUspantoziflesquefai sur mm” ; il se fouille 
neanmoins, et tire celle de I’eveque de qu’il vient de 
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quitter, qu'il a trouve rnalade aupres de son feu, et dont, 
avant de prendre conge de iui, il a ramasse la pantoufle, 
coxnme Tun de ses gants qui etait a terre : ainsi !Menalque 
s’en retourne cnez soi avec une pantoufle de nioins. II 
a une fois perdu au jeu tout Fargent qui est dans sa 5 
bourse, et, voulant continuer de jouer, il entre dans son 
cabinet, omTe une armoire, y prend sa cassette, en tire ce 
qu’il lui plait, croit la remettre oil il Fa prise : il entend 
aboyer dans son armoire qu’il vient de fermer ; etonne de 
ce prodige, il Fouvre une seconde fois, et ii delate de rire 10 
d’y voir son chien, qu’il a serre pour sa cassette. Il joue 
au trictrac, il demande a boire, on lui en apporte ; e’est a 
lui a jouer : il tient le cornet d’une main et un verre de 
Fautre ; et comme il a une grande soif, ii avale les des et 
presque le cornet, jette le verre d’eau dans le trictrac, et 15 
inonde celui centre qui il joue. Et dans une chambre oii 
il est familier, ii crache sur le lit et jette son chapeau a 
terre, en croyant faire tout le contraire. Ii se promene 
sur Feau, et ii demande quelle heure il est : on lui 
presente une montre; a peine Fa-t-il recue que, ne 20 
songeant plus ni a Fheure ni a la montre, il la jette dans 
ia riviere, comme une chose qui Fembarrasse. Lui-meme 
ecrit une longue lettre, met de la poudre dessus a 
plusieurs reprises, et jette toujours la poudre dans 
Fencrier. Ce rFest pas tout : il ecrit une seconde lettre ; 25 
et, apres les avoir cachetees toutes deux, il se trompe a 
Fadresse ; un due et pair recoit Tune de ces deux lettres, 
et, en Fouvrant, y lit ces mots : J/aitre Olivier^ 7 ie 
sitot la prhenie repte^ de 7 ?ie?ivover ma provision 
de Joifi . . . Son fermier recoit Fautre, ii Fouvre, et se la 30 
fait lire \ on y trouve : Monseigneur ^ fai rent avec 7 me 



68 


Les Caracteres 


soumission aveugle les Of^dres a pin d Votre Gra?i~ 
deur .... Lui-meme encore ecrit une lettre pendant la^ 
nuit, etj apres Favoir cachetee, il eteint sa bougie ; ii ne 
laisse pas d’etre surpris de ne voir goutte, et il sait a peine 
5 comment cela est arrive. Menalque descend I’escalier du 
Louvre ; un autre le monte, a qui il dit : Oest vous que 
je cherche^ il le prend par la main, le fait descendre avec 
lui, traverse plusieurs cours, entre dans les salles, en sort ; 
il va, il revient sur ses pas : il regarde enfin celui qu’il 
10 traine apres soi depuis un quart d’heure ; il est etonne 
que ce soit lui ; il n’a rien a lui dire ; il lui quitte la main, 
et tourne d’un autre cotd Souvent il vous interroge, et 
il est deja bien loin de vous quand vous songez a lui 
repondre ; ou bien il vous demande en courant comment 
15 se porte votre pere, et, comme vous lui dites qu’il est 
fort mal, il vous crie qu’il en est bien aise. Il vous 
trouve quelque autre fois sur son chemin : Il est ram 
de vous renco 7 itrer ; il sort de chez vous pour vous 
enfretenir dune codame chose, Il contemple votre main : 
20 Vous avez Id, dit-il, un beau rub is ; est-il balais? 
Il vous quitte et continue sa route : voila I’affaire im- 
portante dont il avait a vous parler. Se trouve-t-il en 
campagne, il dit a quelqu’un qu’il le trouve heureux 
d’avoir pu se ddrober a la cour pendant Tautomne, et 
25 d’avoir passe dans ses terres tout le temps de Fontaine- 
bleau ; il tient a d’autres d’autres discours ; puis, revenant 
a celui-ci; “Vous avez eu, lui dit-il, de beaux jours a 
Fontainebleau ; vous y avez sans doute beaucoup chassd” 
Il commence ensuite un conte qu’il oublie d’achever ; i 
30 rit en lui-meme, il delate d’une chose qui lui passe par 
I’esprit, il repond a sa pensee, il chante entre ses dents, 
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il siffie, il se renverse dans une chaise, il pousse un cri 
plaintif, ii bailie, il se croit seul. S*il se trouve a un 
repas, on voit le pain se multiplier insensiblement sur 
son assiette : il est "VTai que ses voisins en inanquent, 
aussi bien que de couteaux et de fourchettes, dont il ne 5 
les iaisse pas jouir longtemps. On a in vente aux tables 
une grande cuiller pour la commodite du service ; il la 
prend, la plonge dans le plat, remplit, la porte a sa 
bouche, et il ne sort pas d'etonnement de voir repandu 
sur son linge et sur ses habits le potage quil yient 10 
d’avaler. 11 oublie de boire pendant tout le diner, ou, 
sil s’en souvienr, et quli trouve que Ton lui donne trop 
de vin, il en flaque plus de la moitie au visage de celui 
qui est a sa droite ; il bolt le reste tranquillement, et ne 
comprend pas pourquoi tout le monde delate de rire de 15 
ce quil a jete a terre ce qu on lui a verse de trop. Il est 
un jour retenu au lit pour quelque incomniodite : on lui 
rend visite: il y a un cercle d'hommes et de femmes 
dans sa ruelle qui Tentretiennent ; et, en leur presence, 
il souleve sa couverture et cracbe dans ses draps. On 20 
le mcne aux Chartreux ; on lui fait voir un cloitre orne 
d’ou\Tages, tons de la main d'un excellent peintre; le 
religieux qui les lui explique park de S. Bruno, du 
chanoine et de son aventure, en fait une longue histoire, 
et la montre dans Fun de ses tableaux. Menalque, qui 25 
pendant la narration est hors du cloitre, et bien loin au 
dela, y revient enfin, et demande au pere si ckst ie 
chanoine ou S. Bruno qui est damne. Il se trouve par 
4 ^sard avec une jeune veuve ; il lui park de son defunt 
mari, lui demande comment ii est mort. Cette femme, 30 
a qui ce discours renouvelle ses doukurs, pkure, san- 
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glote, et ne laisse pas de reprendre tous les details de la 
maladie de son epoux, qu’elle conduit depuis la veille 
de sa fievre, qu’if se portait bien, jusqu^a Tagonie. 
“ JIadame, lui demande Menalque, qui Pavait apparem- 
5 ment ecoutee avec attention, n^avies-zmis qiie celiii-la ? ” 
II s^avise un matin de faire tout hater dans sa cuisine ; il 
se Ihve avant le fruit, et prend conge de la compagnie : 
on le voit ce jour-la en tous les endroits de la ville, 
hormis en celui oil il a donne un rendez-vous precis pour 
10 cette affaire qui Pa empeche de diner, et Pa fait sortir a 
pied, de peur que son carrosse ne le fit attendre. L’en- 
tendez-vous crier, gronder, s’emporter contre Pun de ses 
domestiques? il est etonne de ne le point voir: ‘^Oii 
peut-il etre ? dit-il ; que fait-il ? qu’est-il devenu ? qu’il ne 
15 se presente plus devant moi, je le chasse des a cette 
heure.” Le valet arrive, a qui il demande fferement d’oii 
il vientj il lui repond qu’il vient de Pendroit oii il Pa 
envoye, et il lui rend un fid'de compte de sa commission. 
Vous le prendriez souvent pour tout ce qu’il n’est pas : 
20 pour un stupide, car il n’ecoute point, et il parle encore 
moins ; pour un fou, car, outre qu’il parle tout seul, il est 
sujet a de certaines grimaces et a des mouvements de 
tete involontaires ; pour un homme her et incivil, car 
vous le saluez, et il passe sans vous regarder, ou il vous 
25 regarde sans vous rendre le salut ; pour un incon- 
sidere, car il parle de banqueroute au milieu d'une 
famille oil il y a cette tache ; d’execution et d’echafaud 
devant un homme dont le pere y a monte ; de roture 
devant des roturiers qui sont riches et qui se donnejj4; 
30 pour nobles. De meme, il a dessein d’elever auprhs de 
soi un fils naturel, sous le nom et le personnage d’un 
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valei : et, quoiqu'il veuille le derober a la cor*naissance 
de sa femme et de ses enfants, il lai echappe de Fappeler 
son fils dix fois le jour. II a pris aussi la resolution de 
marier son ills a la nlle d^un homme d’affaires, et il ne 
laisse pas de dire de temps en temps, en pariant de sa 5 
maison et de ses ancetres, que les IMenalque ne se sont 
jamais mesallies. Enfin, il nest ni present ni atlentif 
dans une compagnie a ce qui fait le sujet de la conversa- 
tion. Il pense et il park tout a la fois ; mais la chose 
dont il park est rarement celie a laquelle il pense j aussi 10 
ne parle-t-il guere consequemment et avec suite : ou il dit 
non^ sou vent il faut dire oid^ et ou il dit ouL croyez qu‘il 
veut dire non, Il a, en vous repondant si juste, les 3^eux 
fort ouverts, raais il ne sen sert point : il ne regarde ni 
vous ni personne, ni rien qui soit au monde ; tout ce 15 
que vous pouvez tirer de lui, et encore dans le temps 
qudl est le plus applique et dkn meilleur commerce, ce 
sont ces mots : Oui vraime?if : Oestvrai; Bon! Tout 
dc tu?2 ? On I- da ' Je pense q it oui ; Assurement . Ah / 
del ^ et quelques autres monosyllabes qui ne sont pas 20 
meme places a propos. Jamais aussi il nest avec ceux 
avec qui il parait etre ; il appelle seneusement son laquais 
monsieur^ et son ami. il Fappelle la Verdure : il dit Voire 
Reverence a un prince du sang, et Voire Aliesse a un 
jesuite. Il entend la messe : le pretre vient a eternuer ; 25 
il lui dit : Dku vous assiste, Il se trouve avec un 
magistrat : cet liomme, grave par son caractere, vene- 
rable par son age et par sa dignite, Finterroge sur un 
iJvenement, et lui demande si cela est ainsi ; Menalque 
lui repond : Oui^ niadenwiselle, Il re vient une fois 3*^ 
de la campagne : ses laquais en livree entreprennent 
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de le voler et y reussissent ; iis descendent de son 
carrosse, lui portent un bout de flambeau sous la 
gorge, lui demandtmt la bourse, et il la rend. Arrive' 
chez soi. il raconte son aventure a ses amis, qui ne 
5 manquent pas de Finterroger sur les circonstances, et 
il leur dit : Dema 7 idez d mes ge?is, Us j etakfit. 

4. Irene se transporte a grands frais en Epidaure, voit 
Esculape dans son temple, et le consulte sur tous ses 
maux. D’abord elle se plaint qu’elle est lasse et recrue 
10 de fatigue ; et le dieu prononce que cela lui arrive par 
la longueur du chemin qu’elle vient de faire. Elle dit 
qu’eile est le soir sans appetit ; Foracle lui ordonne de 
diner peu. Elle ajoute qu’elle est sujette a des insomnies ; 
et il lui prescrit de n’etre au lit que pendant la nuit 
15 Elle lui demande pourquoi elle devient pesante, et quel 
reniede ; Foracle repond qu’elle doit se lever avant midi, 
et quelquefois se servir de ses jambes pour marcher. 
Elle lui declare que le vin lui est nuisible : Foracle lui 
dit de boire de Feau ; qu'elle a des indigestions : et il 
20 ajoute qu’elle fasse diete. ‘‘ Ma vue s’affaiblit, dit Irene. 
— Prenez des lunettes, dit Esculape. — Je m’affaiblis moi- 
meme, continue-t-elle, et je ne suis ni si forte ni si saine 
que j’ai 6 tQ. — C’est, dit le dieu, que vous vieiilissez. — 
Mais quel moyen de guerir de cette langueur ? — Le plus 
35 court, Irene, c’est de mourir, comme ontfaitvotre mere et 
votre aieule. — Fils d’Apollon, s’ecrie Irene, quel conseil 
me donnez-vous,? Est~ce la toute cette science que les 
hommes publient, et qui vous fait r^verer de toute la terre ? 
Que m’apprenez-vous de rare et de myst(^rieux? Et pg 
30 savais-je pas tous ces remedes que vous m’enseignez ? — 
Que n’en usiez-vous done, repond le dieu, sans venir me 
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chercher de si loin, et abreger vos jours par iin long 
voyage ? '* 

5. La mort n^arrive quune fois, e? se fait sentir a tous 

les moments de la vie : il est plus dur de Tapprchender 
que de la souffir. 5 

6. li n’y a pour rhomme que trois evenements : 
naitre, vivre et mourir : il ne se sent pas naitre, il soufire 
a mouriq et ii oublie de v:\Te. 

7. Les enfants sont hautains, dedaigneux, coIereSj 

envieux, curieux, interesses, paresseux, voiages, timides, lo 
intemperants, menteurs, dissimules ; ils rient et pleurent 
facileraent ; ils ont des joies iramoderees et des aitlictions 
ameres sur de ties petits sujets ; ils ne veulent point 
souffrir de mal, et aiment a en faire : ils sont dcja des 
hommes. 15 

8. Aux enfants tont paralt grand, les cours, les jardins, 
les edifices, les rneubles, les homines, les animaux : aux 
hommes les cboses du monde paraissent ainsi, et j'ose 
dire par la meme raison, parce quils sont petits. 

9. On veut quelquefois cachet ses faibles, ou en 20 
diminuer Topinion, par I'aveu libre que Ton en fait. Tel 
dit : “ Je suis ignorant,” qui ne sait rien. Un homme 
dit : “ Je suis vieux,” il passe soixante ans ; un autre 
encore : Je ne suis pas riche,” et il est pau\Te. 

TO. D'oil vient qn\ 4 /cff‘J>e me salue aujonrd’hui, me 25 
sourit, et se jette hors d'une portiere, de peur de me 
manquer ? Je ne suis pas riche, et je suis a pied : il doit, 
dans les regies, ne me pas voir. N’est-ce point pour 
vu lui-meme dans un meme fond avec un grand ? 

II. On est prompt a connaitre ses plus petits avan- 30 
tages, et lent a penetrer ses defauts : on n^ignore point 
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qu'on a de beaux sourcils, les ongles bien faits ; on sait 
a peine que Ton est borgne ; on ne sait point du tout que 
Ton manque d’espnt. 

Argyre tire son gant pour montrer une belle main, et 
5 elle ne neglige pas de decouvrir un petit soulier qui suppose 
qu’elle a le pied petit ; elle rit des choses plaisantes ou 
serieuses, pour faire voir de belles dents ; si elle montre 
son Oreille, c’est qu'elle Fa bien faite ; et si elle ne danse 
jamais, c’est qu’elle est peu contente de sa taille, qu’elle 
10 a epaisse. Elle entend tous ses interets, a Texception 
d’un seul : elle parle toujours, et n’a point d'esprit. 

12. II y a des gens qui sont mal loges, mal 
couches, mal habilles, et plus mal nourris ; qui essuient 
les rigueurs des saisons ; qui se privent eux-memes 
15 de la soci^te des homines, et passent leurs jours dans la 
solitude ; qui souffrent du present, du passe et de 
I’avenir ; dont la vie est comme une penitence con- 
tinuelle, et qui ont ainsi trouve le secret dialler a leur 
perte par le chemin le plus penible : ce sont les avares. 
20 13. Gnatho?i ne vit que pour soi, et tous les hommes 

ensemble sont a son egard comme s’ils n^etaient 
point Non content de rempiir a une table la premiere 
place, il occupe lui seul celle de deux autres ; il oublie 
que le repas est pour lui et pour toute la compagnie ; 
25 il se rend maitre du plat, et fait son propre de chaque 
service ; il ne s’attache k aucun des mets quhl n’ait 
acheve d^essayer de tous ; il voudrait pouvoir les 
savourer tous tout a la fois. Il ne se sert a table que de 
ses mains ; il manie les viandes, les remanie, d^memlyg, 
30 dechire, et en use de maniere qull faut que les convi^s, 
s'ils veulent manger, inangent ses restes. Il ne leur 
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epargne aucune de ces malpropretes degoutantes, capabies 
d^oter I’appetit aux plus afFames ; ie jus et les sauces lui 
degouttent du menton et de la barbe : s'il enleve nn 
ragout de dessus un plat, il le repand en chemin dans un 
autre plat et sur la nappe . on le suit a la trace ; il 5 
mange haut et avec grand bruit; il roule les yeux en 
mangeant ; la table est pour iui un ratelier : il ecure ses 
dents et il continue a manger. Il se fait, quelque part 
oil il se trouve, une maniere d’etablissement, et ne souffre 
pas d’etre plus presse au sermon ou au theatre que dans 10 
sa chambre. Il n’y a dans un carrosse que les places du 
fond qui lui conviennent : dans toute autre, si on veut 
Ten croire, il palit et tombe en faiblesse. S'il fait un 
voyage avec plusieurs, il les previent dans les hotelleries, 
et il sait toujours se conserve!* dans la meilleure chambre 15 
le meilleur lit. Il tourne tout a son usage ; ses valets, 
ceux d’autrui, courent dans le meme temps pour son 
service ; tout ce qu’il trouve sous sa main lui est propre, 
hardes, equipages. Il embarrasse tout le monde, ne se 
contraint pour personne, ne plaint personne, ne connait de 20 
maux que les siens, que sa repletion et sa bile, ne pleure 
point la mort des autres, n’apprehende que la sienne, qu’il 
racheterait volontiers de Textinction du genre humain. 

14. CUion n’a jamais eu en toute sa vie que deux 
affaires, qui est de diner le matin et de souper le soir; il ne 25 
semble ne que pour la digestion. Il n’a de meme qu’un 
entretien : il dit les entrees qui ont ete servies au dernier 
repas oil il s’est trouve; il dit combien il y a eu de 
plages, et quels potages ; il place ensuite le rot et les 
entremets ; il se souvient exactement de quels plats on a 30 
releve ie premier service; il n’oubiie pas les hors-d’oeuvre, 
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le fruit et les assiettes ; ii nomme tous les vins et toutes 
les liqueurs dont il a bu : il possede le langage des 
cuisines autant qu’ii peut s'etendre, et il me fait envie de 
manger a une bonne table oil il ne soit point. Il a 
5 surtout un palais sur, qui ne prend point le change, et il 
ne s’est jamais vu expose a Thorrible inconvenient de 
manger un mauvais ragout ou de boire d^un vin mediocre. 
C est un personnage illustre dans son genre, et qui a porte 
le talent de se bien nourrir jusques oil il pouvait aller. 
lo On ne reverra plus un homnie qui mange tant et qui 
mange si bien ; aussi est-il Farbitre des bons morceaux, 
et il n'est guere permis d’avoir du gout pour ce qu’il 
desapprouve. Mais il n’est plus : il s’est fait du raoins 
porter a table jusqu’au dernier soupir. Il donnait a 
15 manger le jour qu’ii est mort. Quelque part ou il soit, 
il mange ; et, s’il revient au nionde, c’est pour manger. 

15. Ruffin commence a grisonner ; mais il est sain, il 
a un visage frais et un ceil vif qui lui promettent encore 
vingt annees de vie ; il est gai, jovial, familier, indifferent \ 
20 il rit de tout son coeur, et il rit tout seul et sans sujet, ii 
est content de soi, des siens, de sa petite fortune ; il dit 
qu’ii est heureux. Il perd son his unique, jeune homme 
de grande esperance, et qui pouvait un jour etre Fhonneur 
de sa famille ; il remet sur d’autres le so in de le pleurer ; 
25 il dit : Mon fils est mort, cela fera 7noiirir sa 7 nere ; et ii 
est console. Il n’a point de passions ; il n’a ni amis ni 
ennemis ; personne ne Fembarrasse, tout le monde lui 
con\nent, tout lui est propre \ il parle a ceiui qu’ii voit 
une premiere fois avec la meme iiberte et la 
30 confiance qu’a ceux qu’ii appelle de vieux amis, et il lui 
fait part bientot de ses quoiibets et de ses historiettes. 
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On Taborde, on le quitte sans qu’il y fasse attention ; 
et le meme conte qu'il a commence de faire a qnelqu^uny 
il Facheve a celui qui prend sa place. ^ 

1 6 , est moins affaibli par Fage que par la maladie. 
car il ne passe point soixante-huit ans ; mais il a la 5 
goutte, et il est sujet a une colique nephretique ; il a le 
visage d^charn^ le teint verdatre, et qui menace mine : 
il fait marner sa terre, et il compte que de quinze ans 
entiers il ne sera oblige de la funier ; il plante un jeune 
bois, et ii espere qu’en moins de vingt annees il Ini 10 
donnera un beau convert ; il fait batir dans la rue une 
maison de pierre de taille, raffermie dans les encoignures 
par des mains de fer, et dont ii assure, en toussant et 
avec une voix frele et debile, qu’on ne verra jamais la 
fin ; il se promene tous les jours dans ses ateliers sur le 15 
bras d’un valet qui le soulage ; il montre a ses amis ce 
qu’il a fait, et il leur dit ce qu’il a dessein de faire. Ce 
n^est pas pour ses enfants qu’il batit, car il n^en a point, 

ni pour ses heritiers, personnes viles et qui se sont 
brouillees avec lui : c est pour lui seul, et il mourra 20 
demain. 

17. Antagoras a un visage trivial et populaire; un 
suisse de paroisse ou le saint de pierre qui orne le 
grand autel n’est pas mieux connu que lui de toute la 
multitude. II parcourt le matin toutes les chambres et 25 
tous les greffes d’un parlement, et le soir les rues et 
les carrefours d’une ville : il plaide depuis quarante ans, 
plus proche de sortir de la vie que de sortir d’affaires. 11 
i>% a point eu au palais depuis tout ce temps de causes 
celebres ou de procedures longues et embrouillees oil il 30 
n’ait du moins intervenu : aussi a-t-il un nom fait pour 



78 


Les Caracteres 


remplir la bouche de Favocat, et qui s’accorde avec le 
demandciur ou le^defendeur comme le substantif et^ 
Fadjectif. Parent de tons et hai de tons, ii a guere 
de families dont il ne se plaigne, et qui ne se plaignent 
5 de lui. . . Vous Favez laisse dans une maison au 
Marais, vous le retrouvez au grand Faubourg, oii ii vous 
a prevenu, et oil deja il redit ses nouveiles et son proces. 
Si vous plaidez vous-meme, et que vous alliez le 
lendemain a la pointe du jour chez Fun de vos juges 
lo pour le solliciter, ie juge attend pour vous donner 
audience qu’Antagoras soit expedie. 

1 8. Uon voit certains animaux farouches, des males 
et des femelles, repandus par la campagne, noirs, livides 
et tout briiles du soleil, attaches a la terre quails fouillent 
15 et qu’ils remuent avec une opiniatrete invincible : ils ont 
comme une voix articulee, et, quand ils se levent sur 
leurs pieds, ils montrent une face humaine ; et en effet 
ils sont des hommes. Ils se retirent la nuit dans des 
tanieres, oil ils vivent de pain noir, d'eau et de racines ; 
20 ils epargnent aux autres hommes la peine de semer, de 
labourer et de recueillir pour vivre, et meritent ainsi de 
ne pas manquer de ce pain qudls ont seme. 


XII 

DES JUGEMENTS 

I. Il est etonnant qu’avec tout Forgueil dont nous 
sommes gonfies, et la haute opinion que nous avons de 
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nous-memes et de ia bonte ce noire jugement, nous 
negligions ^ de nous en servir pour prononcer sur le 
merite des autres. La vogue, la faveur populaire, celle 
du prince, nous entrainent comme un torrent: nous 
louons ce qui est loue bien plus que ce qui est louable. 5 

2. Si les ambassadeurs des princes etrangers etaient 
des singes instruits a marcher sur ieurs pieds de derriere, 
et a se faire entendre par interprete, nous ne pourrions 
pas maiquer un plus grand etonnement que celui que 
nous donnent la justesse de leurs reponses et le bon 10 
sens qui parait quelquefois dans leurs discours. La 
prevention du pays, jointe a I'orgueil de la nation, nous 
fait oublier que la raison est de tous les climats, et que 
Ton pense juste partout oil il y a des hommes. Nous 
n^aimerions pas a etre traites ainsi de ceux que nous 15 
appelons barbares ; et s’il y a en nous quelque barbarie, 
elle consiste a etre epouvantes de voir d’autres peuples 
raisonner comme nous. 

3. Apres I’esprit de discernement, ce qu’il y a au 
monde de plus rare, ce sont les diamants et les perles. 20 

4. Tel, connu dans le monde par de grands talents, 
honore et cheri partout oh il se trouve, est petit dans 
son domestique et aux yeux de ses proches, qu'il n’a pu 
reduire a I’estimer : tel autre au contraire, prophete dans 
son pays, jouit d’une vogue qu’il a parmi les siens et qui 25 
est resserree dans I’enceinte de sa maison, s’applaudit 
d’un merite rare et singulier qui lui est accorde par sa 
famine, dont il est I’idole, mais qu’il laisse chez soi toutes 
le%fois qull sort, et qu’il ne porte nulle part. 

5. Nous affectons sou vent de iouer avec exageration 30 
des hommes assez mediocres, et de les clever, s’ii se 
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pouvait, jusqu’a la hauteur de ceux qui excellent, ou 
parce que nous sommes las d’admirer toujours les memes 
personnes, ou parce que leur gloire, ainsi partagee, 
offense moins notre vue, et nous devient plus douce et 
5 plus supportable. 

6. II est ordinaire et comme nature! de juger du 
travail d’autrui seulement par rapport a celui qui nous 
occupe. Ainsi le pobte, rempli de grandes et sublimes 
idees, estime pen le discours de Forateur, qui ne s’exerce 

ro souvent que sur de simples faits ; et celui qui ecrit 
Fhistoire de son pays ne peut comprendre qu’un esprit 
raisonnable emploie sa vie a imaginer des fictions et a 
trouver une rime : de meme le bachelier, plonge dans 
les quatre premiers siecles, traite toute autre doctrine de 

15 science triste, vaine et inutile, pendant qu'il est peut-etre 
meprise du geometre. 

7. Herille^ soit qu’il parle, qu’il harangue ou qu’il 
ecrive, veut citer : il fait dire au prince des philosophes 
que le vin enivre, et a Forateur remain que Feau le 

20 tempere. S’il se jette dans la morale, ce n’est pas lui, 
e’est le divin Platon qui assure que la vertu est aimable, 
le vice odieux, ou que Fun et Fautre se tournent en 
habitude. Les choses les plus communes, les plus 
triviales, et qu’il est meme capable de penser, il veut les 

25 devoir aux anciens, aux Latins, aux Grecs ; ce n’est ni 
pour donner plus d’autorite a ce qull dit, ni peut-etre 
pour se faire honneur de ce qu’il sait : il veut citer. 

8. C’est souvent hasarder un bon mot et vouloir le 
perdre que de le donner pour sien : il n’est pas relev^l 

30 tombe avec des gens d’esprit, ou qui se croient tels, qui 
ne Font pas dit, et qui devaient le dire. C’est au 
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contraire le faire vaioir que de le rapporter comme d’un 
autre : ce n’est qu’un fait, et qu’on ne sc croit pas 
'oblige de savoir; il est dit avec plus d'insinuation et 
recu avec moins de jalousie ; personne rx'en soufire : on 
rit s'il faut rire, et s’il faut admirer, on admire. 5 

9. L’on gagne a rnourir d'etre lone de ceux qui nous 
survivent, sou vent sans autre merite que celui de n'etre 
plus : le meme eloge sert alors poor Caton et pour 
Fison, 

‘‘Le bruit court que Pison est mort. Cest one ro 
grande perte : c'etait un homme de bien et qui meritait 
une plus longue vie ; il avait de Fesprit et de Fagrement, 
de la fermete et du courage ; il etait sur, genereux, 
fideleF^ — Ajoutez : “pourv’u qu’ii soit mort.'*’ 

10. Ne songer qu^a soi et au present, source d'erreur 15 
dans la politique. 

11. Il y a des creatures de Dieu, qudn appelle des 
hommes, qui ont une ame qui est esprit, dont toute la 
vie est occupee et toute Fattention est reunie a scier du 
marbre : cela est bien simple, c est bien peu de chose. 20 
Il y en a d’autres qui s’en etonnent, mais qui sent entiere- 
ixient inutiles, et qui passent les .jours a ne rien faire: 
e’est encore moins que de scier du marbre. 

12. II n’y a point de chemin trop long a qui marche 
lentement et sans se presser : il n’y a point d’avantages 25 
trop eloignes a qui s’y prepare par la patience. 


G 
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XIII 


DE LA MODE 


I. La curiosite nest pas un goiit pour ce qui est bon 
ou ce qui est beau, mais pour ce qui est rare, unique, 
pour ce qu’on a et ce que les autres n'ont point. Ce n^est 
pas un attachement a ce qui est parfait, mais a ce qui est 
5 couru, a ce qui est a la mode. Ce n’est pas un amuse- 
ment, mais une passion, et souvent si violente qu’elle ne 
cede a Tamour et a Fambition que par ia petitesse de son 
objet. Ce n’est pas une passion qu'on a generalement 
pour les choses rares et qui ont cours, mais qiFon a seule- 
10 ment pour une certaine chose, qui est rare, et pourtant 
a la mode. 

Le fieuriste a un jardin dans un faubourg ; il y court 
au lever du soleil, et il en revient a son coucher. Vous 
le voyez plante et qui a pris racine au milieu de ses 
15 tulipes et devant la Solitaire \ il ouvre de grands yeux, il 
frptte ses mains, il se baisse, il la voit de plus pres, il ne 
Fa jamais vue si belle, il a le cceur epanoui de joie : il la 
quitte pour V Orientate ; de 1 ^ il va a la Vetive ‘ il passe 
au Drapdtor\ de celle-ci a VAgathe^ dbuil revient enfin 
20 a la Solitaire oil il se fixe, ou il se lasse, oil il s^assied, 
oil il oublie de diner : aussi est-elle nuancee, bordee, 
huil^e, a pieces emportees ; elle a un beau vase ou un 
beau calice ; il la contemple, il Fadmire ; Dieu ^ la 
nature sont en tout cela ce qu'ii n’admire point : il ne va 
25 pas plus loin que Foignon de sa tulipe, qu'il ne livrerait 
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pas pour mille ecus, et qu'il donnera pour rien quand les 
tulipes seront negligees et que les ceillets auront prevalu. 
Get homme raisonnable qui a une ame, qui a un culte et 
une religion, revient chez soi fatigue, affarne, mais fort 
content de sa journee : il a vu des tulipes. 5 

Parlez a cet autre de la richesse des moissons, d‘one 
ample recolte, d’une bonne vendange : il est curleux de 
fruits ; vous n’articulez pas, vous ne vous faites pas 
entendre. Parlez-lui de dgues et de melons, cites que 
les poiriers rompent de fruit cette annee, que les pechers 10 
ont donne avec abondance : c'est pour lui un idiome 
inconnu; il s’attache aux seuls pruniers, il ne vous 
repond pas. Ne I’entretenez pas raeme de vos pruniers : 
il n^a de i’amour que pour une certaine espl-ce, toute 
autre que vous lui nommez le fait sourire et se moquer. 15 
Il vous mene a Tarbre, cueiile artistement cette prune 
exquise ; ii Fouvre, vous en donne une moiti^ et prend 
Pautre : “ Quelle chair ! dit-il ; goutez-vous cela ? cela est 
il divin ? voila ce que vous ne trouverez pas ailieurs ! 
et la-dessus ses narines s’enflent, il cache avec peine sa 20 
joie -et sa vanite par quelques dehors de modestie. O 
Fhomme divin, en effet 1 homme *qu’on ne pent jamais 
assez louer et admirer 1 homme dont il sera parle dans 
plusieurs siecles 1 que je voie sa taille et son visage pen- 
dant qu’il vit ; que j’observe les traits et la contenance 25 
d’un homme qui seul entre les raortels possede une telle 
prune 1 

Un troisieme, que vous allez voir, vous parle des 
cuimuK, ses confreres, et surtout de Dwg 72 €te : Je 
Fadmire, dit-il, et je le comprends moins que jamais. 30 
, Pensez-vous qu’il cherche a s’instruire par les m^dailles, 
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et qu'il les regarde comme des preuves parlantes de 
certains faits, et d^s monuments fixes et indubitables de. 
Fancienne histoire ? rien moins. Vous croyez peut-etre 
que toute la peine qu’il se donne pour recou\Ter une fete 
5 vient du plaisir qu'il se fait de ne voir pas une suite 
d’empereurs interrompue ? c’est encore moins. Diognete 
sait d'une medaille le friiste^ le don et la fieur de coin ; 
il a une tablette dont toutes les places sont garnieSj a 
Fexception d’une seule : ce vide lui blesse la vue, et 
lo c’est precisement et a la lettre pour le remplir qu’il 
emploie son bien et sa vie. 

“ Vous voulez, ajoute Democ'ede^ voir ines estampes ? ” 
et bientot il les dtale et vous les montre. Vous en 
rencontrez une qui n’est ni noire, ni nette, ni dessinee, 

1 5 et d’ailleurs moins propre a etre gardee dans un cabinet 
qu’a tapisser, un jour de fete, le Petit-Pont ou la rue 
Neuve : il convient qu’elle est mal gravee, plus mal 
dessinee ; mais il assure qu’elle est d’un Italien qui a 
travaille peu, qu’elle n’a presque pas ete tiree, que c’est la 
20 seule qui soit en France de ce dessin, qu'il Fa achetde 
tres cher, et qu’il ne la changerait pas pour ce qu’il a de 
meilleur: “J’ai, contmue-t-il, une sensible affliction, et 
qui m’obligera a renoncer aux estampes pour le reste de 
mes jours : j’ai tout Callot^ hormis une seule, qui n’est 
25 pas, a la verite, de ses bons ouvrages ; au contraire, c’est 
un des moindres, mais qui m’acheverait Callot: je 
travaille depuis vingt ans a recouvrer cette estampe, et 
je desespere enfin d'y reussir ; cela est bien rude ! ” 

Tel autre fait la satire de ces gens qui s’engagent^ar 
30 inquietude ou par curiosite dans de longs voyages, qui 
ne font ni memoires ni relations, qui ne portent point de 
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tablettes ; qui vont pour voir, et qxii ne voient pas, ou 
^qiii oiiblient ce qu ils ont qui desirent seulenient de 
connaitre de nouvelles tours ou de nouveaux clochers, 
et de passer des rivieres qu’on n^appelle ni la Seine ni la 
Loire ; qui sortent de leur patrie pour y retourner, qui 5 
aiinent a etre absents, qui veulent un jour ctre revenus 
de loin. Et ce satirique park juste, et se fait ecouter. 

IMais quand il ajoute que les livres en apprennent plus 
que les voyages, et qu’il m’a fait comprendre par ses 
discours qu’il a une bibliotheque, je souhaite de la voir : 10 
je vais trouver cet homme, qui me recoit dans une 
maison ou, des I’escalier, je tombe en faiblesse d’une 
odeur de maroquin noir dont ses livres sont tous couveits. 

11 a beau me crier aux oreilles, pour me ranimer, qu’ils 
sont dores sur tranche, ornes de filets d’or, et de la bonne 15 
edition, me nommer les meilleurs Tun apres Fautre, dire 
que sa galerie est remplie, a quelques endroits pres, qui 
sont peints de maniere qu’on les prend pour de vrais 
livres arranges sur des tablettes et que Foeil s’y trompe ; 
ajouter qu’il ne lit jamais, qu’il ne met pas le pied dans 20 
cette galerie, qu’ii y viendra pour me faire piaisir; je le 
remercie de sa complaisance, et »ne veux, non plus que 
lui, visiter sa tannerie, qu’il appelle bibliotheque. 

Quelques-uns, par une intemperance de savoir, et par 
ne pouvoir se resoudre a renoncer a aucune sorte de 25 
connaissance, les embrassent toutes et n’en possbdent 
aucune : ils aiment mieux savoir beaucoup que de savoir 
bien, et etre faibles et superficiels dans diverses sciences 

d’etre st^rs et profonds dans une seule. Ils trouvent 
en toutes rencontres celui qui est leur maitre et qui les 30 
redresse ; ils sont les dupes de leur vaine curiosite, et ne 
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peuvent au plus, par de longs et penibles effoits, que se 
tirer d une ignorance crasse. 

D autres ont la clef des sciences, oil ils n’entrent 
jamais : ils passent leur vie a dechidrer les langues 
5 orientales et les langues du Nord, celles des deux Indes, 
celles des deux poles, et celle qui se parle dans la lune, 
Les idiornes les plus inutiies, avec les caracteres les plus 
bizarres et les plus magiques, sont precisement ce qui 
reveille leur passion et qui excite leur travail ; ils plaignent 
10 ceux qui se bornent ingenunient a savoir leur langue, ou 
tout au plus la grecque et la latine. Ces gens lisent 
toutes les histoires, et ignorent Thistoire ; ils parcourent 
tous les livres, et ne prodtent d’aiicun : c’est en eux une 
sterilite de faits et de principes qui ne peut etre plus 
15 grande, mais, a la verite, la meiileure recolte et la richesse 
la plus abondante de mots et de paroles qui puissent 
s’imaginer : ils plient sous le faix ; leur memoire en est 
accablee, pendant que leur esprit demeure vide. 

Un bourgeois aime les batiments ; il se fait batir un 
20 hotel si beau, si riche et si orne, qu’il est inhabitable ; le 
■ maitre, honteux de s’y loger, ne pouvant peut-etre se 
resoudre a le louer a ua prince ou a un homme d’affaires, 
se retire au galetas, ou il acheve sa vie, pendant que 
Fenfilade et les planchers de rapport sont en proie aux 
25 Anglais et aux Allemands qui voyagent, et qui viennent 
la du palais Royal, du palais L . . . G . . . et du 
Luxembourg. On heurte sans fin a cette belle porte; 
tous demandent a voir la maison, et personne a voir 
Monsieur. 

30 On en sait d’autres qui ont des filles devant leurs 
yeux, a qui ils ne peuvent pas donner une dot ; que dis- 
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je? elles ne sent pas vetues, a peine nourriesj qui se 
,refusent un tour de lit et du linge blanc, qui sont pauvres ; 
et la source de leur misere n'est pas fort loin : e'est un 
garde-meuble charge et embarrasse de bustes rares, deja 
poudreux et couverts d’ordures, dont la vente les mettrait 5 
au large, mais qu'ils ne peuvent se resoudre a mettre en 
vente. 

Diphile commence par un oiseau et finit par mille : 
sa maison n'en est pas egayee, mais empestee ; la cour, 
la salle, Tescalier, le vestibule, les chambres, le cabinet, 10 
tout est voliere. Ce n'est plus un ramage, c est un 
vacarme ; les vents d automne et les eaux dans leurs plus 
grandes crues ne font pas un bruit si percant et si aigu ; 
on ne s’entend non plus parler les uns les autres que 
dans ces chambres ou il faut attendre, pour faire le com- 15 
pliment d^entree, que les petits chiens aient ahoyt. Ce 
n’est plus pour Diphile un agr^able amusement, e’est une 
affaire laborieuse, et a laquelle a peine il peut sufhre. II 
passe les jours, ces jours qui echappent et qui ne revien- 
nent plus, a verser du grain et a nettoyer des ordures. 20 
Il donne pension a un homme qui n’a point d’autre 
ministere que de siffler des sexinl au flageolet et de faire 
couver des canaries. Il est vrai que ce qu'il depense 
d’un c6t4 il T^pargne de Tautre, car ses enfants sont sans 
maitres et sans education, 11 se renferme le soir, fatigue 25 
de son propre plaisir, sans pouvoir jouir du moindre 
repos que ses oiseaux ne reposent, et que ce petit peuple, 
qu’il n’aime que parce qu’il chante, ne cesse de chanter, 
ir^etrouve ses oiseaux dans son sommeil : lui-meme il 
est oiseau, il est hupp4 il gazouille, il perche ; il reve la 30 
nuit qu’il mue ou qu’il couve. 
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Qui pourrait epuiser tous les differents genres de 
curieox? Devineriez-vous, a entendre parler celui-d de 
son Lcopa?'d^ de sa Flume^ de sa dlusique^ les vanter 
comme ce qu'il y a sur la terre de plus singulier et de 
5 plus merveilleux. qu’ii vent vendre ses coquilles ? Pour- 
quoi noHj sdl les achete au pcids de For ? 

Get autre aime les insectes ; il en fait tous les jours 
de nouvelles emplettes ; c’est surtout le premier homme 
de TEurope pour les papillons : il en a de toutes les 
10 tallies et de toutes les couleurs. Quel temps prenez-vous 
pour lui rendre visite? il est plonge dans une amere 
douleur ; il a Thumeur noire, chagrine, et dont toute sa 
famille soufire : aussi a-t-il fait une perte irreparable. 
Approchez, regardez ce qu’il vous montre sur son doigt, 
15 qui n’a plus de vie et qui vient d’expirer: c’est une 
chenille, et quelle chenille ! 

2. Si vous dites aux hommes, et surtout aux grands, 
qu’un tel a de la vertu, ils vous disent : “ Qu’il la garde 
qu’il a bien de i’esprit, de celui surtout qui plait et qui 

20 amuse, ils vous repondent : Tant mieux pour lui ” ; 
qu’il a I’esprit fort cultive, qu’il sait beaucoup, ils vous 
demandent quelle heu>re il est ou quel temps il fait. 
Mais si vous leur apprenez qu’il y a un Tigillin qui souffle 
ou qui jette en sable un verre d’eau-de-vie, et, chose 
25 merveilleuse ! qui y re^dent a plusieurs fois en un repas, 
alors ils disent : “ Oil est-il ? amenezde-moi demain, ce 
soir ; me I’amenerez-vous ? ” On le leur amene ; et cet 
homme, propre a parer les avenues d’une foire et a etre 
montre en chambre pour de I’argent, ils I’admettent d«fis 
30 leur farailiarite. 

3. Iphis voit a I’eglise un soulier d’une nouvelle 
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mode; il regarde le sien, et en rougit; ii ne se croit 
plus habille. Ii etait venu a la messe pour s'y montrer, 
et il se cache : le voila retenu pir le pied dans sa 
chambre tout le reste du jour. Il a la main douce, et il 
Fentretient avec une pate de senteur : il a soin de rire 5 
pour montrer ses dents ; il fait la petite bouchc, et il ny 
a guere de moments 011 il ne veuille sourire ; il regarde 
ses jambes, il se voit au miroir : Ton ne pent etre plus 
content de personne qu''il Test de lui-mcme; il s’est 
acquis une voix claire et delicate, et heureusement il parle 10 
gras; il a un mouvement de tete, et je ne sais quel 
adoucissement dans les yeux, dont il n’oublie pas de 
s’erabellirj il a une demarche molle et le plus joli 
maintien qu’il est capable de se procurer ; ii met du 
rouge, mais rarement, il n’en fait pas habitude : il est 15 
vrai aussi qu’il porte des chausses et un chapeau, et qu’il 
n’a ni boucles d’oreilles ni collier de perles; aussi ne 
Fai-je pas mis dans le chapitre des femmes. 

4. Omiphre n’a pour tout lit qu’une housse de serge 
grise, mais il couche sur le coton et sur le duvet ; de 20 
meme il est habille simplement, mais commodement, 
je veux dire d’une etoffe fort degere en et^ et d une 
autre fort moelleuse pendant I’hiver; il porte des 
chemises tres deliees, qu’il a un tres grand soin de bien 
cacher. Il ne dit point : Ma Jiaire et ma discipline^ au 25 
contraire ; il passerait pour ce qu’il est, pour un hypocrite, 
et il veut passer pour ce qu’il n’est pas, pour un homme 
devot : il est vrai qu’il fait en sorte que Ton croie, sans 
gti’il le dise, qu’il porte une haire et qu’il se donne la 
discipline. Il y a quelques livres repandus dans sa 30 
chambre indifferemment ; ouvrez-les : c’est le Combat 
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sphntuci^ le Chretien interieur et I'Afinee sainte : d^autres 
livres sont sous ia clef. S'il marche par la viile, et qu’il 
decomTe de loin un homme devant qui il est necessaire 
qu’il soit dcvot, les yeux baisses, la demarche lente et 
5 modestCj hair recueilli lui sont familiers ; il joue son 
role. S’il entre dans une eglise, il observe d'abord de 
qui il peut etre vu, et selon la decouverte qu’il vient de 
fairCj il se met a genoux et prie, ou il ne songe ni a se 
mettre a genoux ni a prier. Arrive-t-il vers un homme 
lo de bien et d’autorite qui le verra et qui peut Tentendre, 
non seulement il prie, mais il medite, il pousse des elans 
et des soupirs : si Thomme de bien se retire, celui-ci, qui 
le voit partir, s’apaise et ne souffle pas. Il entre une 
autre fois dans un lieu saint, perce la foule, choisit un 
15 endroit pour se recueillir, et oil tout le monde voit qu’ii 
s’humilie : s’il entend des courtisans qui parlent, qui 
rient, et qui sont a la chapelle avec moins de silence que 
dans I’antichambre, il fait plus de bruit qu’eux pour les 
faire taire ; il reprend sa meditation, qui est toujours la 
20 comparaison qu’ii fait de ces personnes avec luhmeme, et 
oil il trouve son compte. Il evite une eglise deserte et 
solitaire, oil il pourrait entendre deux messes de suite, le 
sermon, vepres et complies, tout cela entre Dieu et lui, 
et sans que personne lui en silt gre : il aime la paroisse, 
25 il fr^quente les temples ou se fait un grand concours ; on 
ffly manque point son coup, on y est vu. Il choisit deux 
ou trois jours dans toute Tannee, oil, a propos de rien, il 
jei^ne ou fait abstinence ; mais a la fin de Thiver il 
tousse, il a une mauvaise poitrine, il a des vapeurs, il a «i 
30 la fievre : i! se fait prier, presser, quereller, pour rompre 
le careme des son commencement, et il en vient la par 
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complaisance. Si Onuphre est nomme arbitre dans une 
querelle de parents ou dans un proces de famille, il est 
pour les plus forts, je veux dire pour'^des plus riches, et ii 
ne se persuade point que celui ou celle qui a beaucoup 
de bien puisse avoir tort. S'il se trouve bien d’un 5 
homme opulent, a qui il a su imposer, dont ii est le 
parasite, et dont il pent tirer de grands secours, ii ne 
cajole point sa femme, ii ne lui fait du moins ni avance 
ni declaration. . . . Il n’oublie pas de tirer avantage de 
Taveuglement de son ami et de la prevention oii il Fa 10 
jete en sa favour: tantot il lui einprunte de Fargent, 
tantot il fait si bien que cet ami lui en offre ; il se fait 
reprocher de n’avoir pas recours a ses amis dans ses 
besoins. Quelquefois il ne veut pas recevoir une obole 
sans donner un billet, qu’il est bien sHr de ne jamais 15 
retirer. Il dit une autre fois, et d une certaine maniere, 
que rien ne lui manque, et c’est lorsqu’il ne lui faut 
qu’une petite somme. Il vante queique autre fois publi- 
quement la generosite de cet homme, pour le piquer 
d'honneur et le conduire a lui faire une grande largesse. 20 
Il ne pense point a profiter de toute sa succession, ni a 
s’attirer une donation general^, de tons ses biens, s’il 
s’agit surtout de les enlever a un fils, le le'gitime heritier. 
Un homme devot n’est ni avare, ni violent, ni injuste, ni 
meme interesse, Onuphre n’est pas devot, mais il veut 25 
etre cru tel, et, par une parfaite quoique fausse imitation 
de la piete, manager sourdement ses interets : aussi ne 
se joue-t-il pas k la ligne directe, et il ne s’insinue jamais 
d§ns une famille ou se trouvent tout a la fois une fille a 
pourvoir et un fils a etablir ; il y a la des droits trop forts 30 
et trop inviolables ; on ne les traverse point sans faire de 
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Teclat, et ii Tapprehende, sans qu'une pareille entreprise 
\ienne aux oreilles du prince, a qui il derobe sa 
march e, par la cra'inte qu'il a d’etre decouv'ert et de 
paraitre ce qu’ii est. II en vent a la ligne collaterale, 
5 on Tattaque plus impuiiement : il est la terreur des 
cousins et des cousines, du neveu et de la niece, le 
flatteur et Fami declare de tons les oncles qui ont 
fait fortune ; il se donne pour Fheritier legitime de tout 
vieillard qui meurt riche et sans enfants ; et il faut 
lo que celui-ci ie desherite. s'il veut que ses parents 
recueiilent sa succession : si Onuphre ne trouve pas 
jour a les en frustrer a fond, il leur en ote du moins une 
bonne partie : une petite calomnie, moins que cela, une 
legere medisance lui suffit pour ce pieux dessein ; et e’est 
15 le talent qu'il possede a un plus haut degre de perfection ; 
il se fait meme souvent un point de conduite de ne le pas 
laisser inutile : il y a des gens, selon lui, qu’on est oblige en 
conscience de decrier ; et ces gens sont ceux qu’il n’aime 
point, a qui il veut nuire, et dont il desire la depouille. 
20 II vient a ses fins sans se donner meme la peine d’ouvrir 
la bouche : on lui parle 6 ! Eudoxe, il sourit ou il soupire ; 
on I’interroge, on insiste,^il ne repond rien ; et il a raison : 
il en a assez dit. 


XIV 

BE QUELQUES USAGES 

I. Il suffit de n’etre point ne dans une ville, mais sous 
25 une chaumiere repandue dans la campagne, ou sous une 
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mine qui trempe dans un marecage et qu'on appelle 
chateau, pour etre cru noble sur sa parole. 

2. Tite, par vingt annees de serx^e dans une seconde 
place, n’est pas encore digne de la premiere, qui est 
vacante : ni ses talents, ni sa doctrine, ni une vie 5 
exempiaire, ni les voeux des paroissiens, ne sauraient Fy 
faire asseoir. II nait de dessous terre un autre clerc pour 
la remplir. Tite est recule ou congedie : il ne se plaint 
pas ; c'est Fusage. 

3. II s^est trouve des filles qui avaient de la vertu, de 10 
la sante, de la femeur, et une bonne vocation, mais qui 
n^etaient pas assez riches pour faire dans une riche abbaye 
voeu de pauvret^. 

4. Faire une folie et se marier J^ar amourette^ c’est 

epouser qui est jeune, belle, sage, econome, qui 15 

plait, qui vous aime, qui a moms de bien q}i^:Egine qu’on 
vous propose, et qui, avec une riche dot, apporte de riches 
dispositions a la consumer, et tout votre fonds avec sa dot. 

5. Vous avez une piece d argent, ou ineme une piece 
d’or ; ce n’est pas assez, c'est le nombre qui opere : 20 
faites-en, si vous pouvez, un amas considerable et qui 
s'deve en pyramide, et je me charge du resle. Vous 
n’avez ni naissance, ni esprit, ni talents, ni experience, 
qulniporte ? ne diminuez rien de votre monceau, et je 
vous placerai si haut que vous vous couvrirez de%'ant 25 
votre maitre, si vous en avez ; ii sera meme fort 
eminent, si, avec votre metal, qui de jour a autre se 
multiplie, je ne fais en sorte qu’il se decouvre devant vous. 

6. Ora?ite plaide depuis dix ans entiers en reglement 
de juges pour une affaire juste, capitale, et oii il y va de 30 
toute sa fortune : elle saura peut-etre, dans cinq annees. 
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quels seront ses joges, et dans quel tribunal elle doit 
plaider le reste de sa vie. 

7. Le devoir des'juges est de rendre la justice ; leur 
metier, de la difierer. Quelques-uns savent leur devoir, 

5 et font leur metier. 

8. II se trouve des juges aupres de qui la faveur, 
Tautorite, les droits de Tamitie et de Falliance, nuisent a 
une bonne cause, et qu’une trop grande affectation de 
passer pour incorruptibles expose a etre injustes. 

10 9. Titms assiste a la lecture d'un testament avec des 

yeux rouges et humides, et le coeur serre de la perte de 
celui dont il espere recueillir la succession. Un article 
lui donne la charge, un autre les rentes de la ville, un 
troisieme le rend maitre d’une terre a la campagne ; il y 
15 a une clause qui, bien entendue, lui accorde une maison 
situee au milieu de Paris, comme elle se trouve, et avec 
les meubles : son affliction augmente, les larmes lui 
coulent des yeux : le moyen de les contenir ? il se voit 
officier, loge aux champs et a la ville, meuble de meme ; 
20 il se voit une bonne table et un carrosse : “ Y avait-il au 
mofide un plus honnHe kom?ne que le defunt^ un mellleur 
horn 7 ne ? ” Il y a un oodicille, il faut le lire : il fait 
Mcevlus legataire universel, et il renvoie Titius dans son 
faubourg, sans rentes, sans titre, et le met a pied. Il 
25 essuie ses larmes : c’est a ivlaevius a s’affiiger. 

10. Carro Carri debarque avec une recette qu’il 
appelle un prompt remede, et qui quelquefois est un 
poison lent : c’est un bien de famille, mais amdliore en 
ses mains : de specihque qu’il etait contre la colique,^ 
30 guerit de la fievre quarte, de la pleuresie, de Thydropisie, 
de Fapoplexie, de lepilepsie. Forcez un peu votre 
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memoire, nommez une maladie, la premiere qui vous 
viendra en Fesprit: Fhdmorrhagie, dites-voas? il la 
guerit. IFne ressuscite personae, ii#est vrai ; il ne rend 
pas la vie aux hommes : mais il les conduit necessaire- 
ment jusqu’a la decrepitude, et ce n’est qne par hasard 5 
que son pere et son aieul, qui avaient ce secret, sent 
morts fort jeunes. Les medecins recoivent pour leurs 
visites ce qu’on leur donne ; quelques-uns se contentent 
d'un remerciment : Carro Carri est si sHr de son remede, 
et de Feffet qui en doit suivre, cu’il n'hesite pas de s’en 10 
faire payer d’avance, et de recevoir avant de donner. Si 
le mal est incurable, tant mieux ; il n'en est que plus 
digne de son application et de son remede. Commencez 
par lui li\Ter quelques sacs de miile francs, passez-lui 
un contrat de constitution, donnez-lui une de vos terres, 15 
la plus petite, et ne soyez pas ensiiite plus inquiet que 
lui de votre guerison. L'emulation de cet hoinme a 
peuple le monde de noms en O et en I, noms vendrables, 
qui iniposent aux malades et aux maladies. Vos m«^de- 
cins, Fagon, et de toutes les facultes, avouez-le, ne 20 
guerissent pas toujours, ni silrement : ceux, au contraire, 
qui ont herite de leurs peres la^iiiedecine pratique, et a 
qui Fexperience est eebue par succession, promettent 
toujours, et avec sennents, qu’on guerira. Qu’il est 
doux aux hommes de tout esperer d’une maladie mor- 25 
telle, et de se porter encore passablement bien h Fagonie 1 
La mort surprend agreablement et sans s’etre fait 
craindre ; on la sent plutot qu on n’a songe a s y preparer 
64 a s’y resoudre. 0 Fagon Esculape! faites regner 
sur toute la terre le quinquina et Femetique ; conduisez 30 
a sa perfection la science des simples, qui sont donnes 
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aux hommes pour prolonger leur vie ; observez dans les 
cures, avec plus de precision et de sagesse que personne 
n’a encore fait, le cli^nat, les temps, les symptomes et les 
complexions : guerissez de la maniere seule qu'il convient 
5 a chacun d’etre gueri ; chassez des corps, oil rien ne vous 
est cache de leur econornie, les maladies les plus obscures 
et les plus inveterees ; n’attentez pas sur celles de Tesprit, 
elles sont incurables ; laissez a Cori?ine^ a Lesbk^ a 
Canidle^ a Trimalcion^ et a Carpus^ la passion ou la 
10 fureur des charlatans. 


XV 

DE LA CHAIRE 

1. Le discours chretien est devenu un spectacle. 
Cette tristesse evangelique qui en est Tame ne s’y 
remarque plus : elle est suppleee par les avantages de la 
mine, par les inflexions de la voix, par la rdgularite du 

1 5 geste, par le choix des mots, et par les longues enumera- 
tions. On n’ecoute plus serieusement la parole sainte : 
c’est une sorte d’amusenient entre mille autres ; c’est un 
jeu oil il y a de Femulation et des parieurs. 

2. L’on fait assaut d’eloquence jusqu’au pied de Fautel 
20 et en la presence des mysteres. Celui qui ecoute s’etablit 

juge de celui qui preche, pour condamner ou pour 
applaudir, et n’est pas plus converti par le discours quhl 
favorise que par celui auquel il est contraire. L’orateur 
plait aux uns, deplait aux autres, et convient avec tous gji 
25 une chose, que, comme il ne cherche point a les rend re 
meiileurs, ils ne pensent pas aussi a le devenir. 
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3; C’est avoir de Fesprit que de plaire au peuple dans 
un sermon par un style lieuri, une morale enjoaee. des 
figures reiterees, des traits brillantstet de vives descriD- 
tions ; mais ce n est point en avoir assez. Un meilleur 
esprit neglige ces ornements etrangers, indignes de 
servir a FEvangile ; il preche simplement, fortement, 
chretiennement. 

4. Uorateur cherche par ses discours un e veche : 

Fapotre fait des conversions ; ii merite de trouver ce que 
Taut re cherche. lo 

5. Tei, tout dun coup, et sans y avoir pense la veille, 

prend du papier, une plume, dit en soi-mcme: vais 

faire un livre/’ sans autre talent pour ecrire que le besoin 
qudl a de cinquante pistoles. Je lui crie inutilement : 
‘•Prenez une scie, Dioscore^ sciez, ou bien tournez, ou i:; 
faites une jante de roue; vous aurez votre salaire.” II 
n’a point fait i’apprentissage de tous ces metiers. “ Copiez 
done, transcrivez, soyez au plus correcteur d’imprimerie, 
n’^crivez point.” II veut ecrire et faire imprimer; et 
parce qu’on n’envoie pas a I imprinieur un cahier blanc, 20 
il le barbouille de ce qui lui plait : il ecrirait volontiers 
que la Seine coule a Paris, qu’|I y a sept jours dans la 
semaine, ou que is temps est a la pluie, et comma ce 
discours n'est ni centre la religion ni contra FEtat, et 
qudl ne fera point d'autre desordre dans le public que de 25 
lui gater le gout et Faccoutumer aux choses fades et 
insipides, il passe a I’examen, ii est imprime, et, a la 
honte du siecle, comme pour Fhumiliation des bons 
auteurs, reimprirae. De meme, un homme dit en son 
cceur : “ Je precherai,” et il preche ; le voila en chaire, 30 
sans autre talent ni vocation que le besoin d un benefice. 


H 
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6. Un clerc mondain ou irreligieux, s’il monfe en 
chaire, est declamateur. 

II y a au contrail^ des hommes saints, et d'ont le seul 
caractere est efficace pour la persuasion : ils paraissent, 
5 et tout un peuple qui doit les ecouter est deja emu et 
comme persuade par leur presence; le discours qu’ils 
vont prononcer fera le reste. 



NOTES 


Page LINE 

1 . I. tout est dit : La Bniyere’s origmalit)', as he modestly 
confesses here, does not consist so much in what he says as 
in the uay in which he says it. 

depuis . . qu’il y a . . : w ith depvis, depuis que, depuis 
quand, %l y a . , que, void . . que, voild . . que, the French 
present corresponds to the English continuous perfect, and 
the French imperfect to the English continuous pluperfect 
plus de sept mille ans: the approximate date long 
assigned to the creation of the world. — Notice the use of 
de instead of que before a numeral, unless there is compari- 
son tl a ma?2ge phis de dix pomines, but tl tnange plus 
que qtiatre 

2. et qui pensent : i e. et des ko 7 )imes qui pcnsent. 

5- d’entre les modernes : though generallj” used in speaking 
of two onl}', cufre may refer to an indefinite number to 
denote separation, selection, excellence, etc. 

6. c’est un mdtier que de faire un livre • emphatic for 
faire nn hvre cst un vid^ier Notice the use of que de before 
the infinitive in this inveited c(ystruction 

7. une pendule, ‘ a clock ’ , 2in pendule, ‘ a pendulum ’ 

Mention other nouns w'lth tw'o genders, 
espnt : not ‘ wit ’ here 

8. aXlait . . h ' was in a fair way of obtaining . 

10. moral : i.e. co 7 icerna?it les mcetii's 

13. d’en faire valoir un mddiocre cf — 

se fah-e valoir, ‘to set one’s self off to advantage,’ ‘to 
push one's self forw’ard.’ 

16. la poesie : cf Hoi ace’s A 7 's Poetica, 372 — 
mediocribus esse poetis 

non di, non homines, non concessere columnae. 
and Montaigne’s Essats, ii 17 — 

On pent faire le sot partout ailleurs, mais non en la poesie. 

99 



loo Les Carac teres 

Page LINE 

2. 3. a le gout parfait . give other examples of this use of the 

dennite article. 

8. Qui soit la bonne : subjunctive after an exclusive expression. 

13. et Qui . . : cf. p. I 1 . 2. 

14. QU 11 cbercbait depuis longtemps . cf. p. i 1. i. 

16. semblait devoir se presenter . cf — 

ioiit semblazt devoir r^ussir, ‘ everything seemed likely to 
succeed. ’ 

17. d’abord : for tout d'ahord^ ‘at once.' 

18. qui nous fait ecrire de bonnes choses * nous is m the 

dative, as dcnre has a direct object. Cf. je I'ai faif lire, 
but je lui ai fait lire une page. 

25. ou qui . . : cf. p. I 1. 2. 

27. que n’ajoute-t-il . . : gue ne is thus often used instead of 
pourquoi ne . . fas. Cf. gue ne le disiez-vous flus tot ^ 

30. du plus baut de son esprit : cf. Moliere’s Le Misan- 
thrope, II. 5 — 

Et, les deux bras crois^s, du haut de son esprit 
11 regarde en pitid tout ce que chacun dit. 

3 . I. comme, ‘ as it were ' 

2. de certaines gens : ^\iy Tio^. certains'^ State the rule. 

5. occupe : the meaning of this word used to be stronger 
than it is now ; sa)^ ‘ absorbed. ’ 

9. suivie, ‘consistent,’ ‘regular.’ 

12. si, ‘however . 

13. les honn^tes gens : in the seventeenth century this ex- 

pression = /ex bien dlevis, les per son 7 ies cultivies 

18. sentiments: opinions. 

19. abstrait, * engrossed with his own ideas.’ 

21. qu’il croit ne le valoir pas, ‘ whom he looks upon as his 
inferiors.’ Notice the place oi pas after the infinitive, as 
was very often the case at the time. 

28. de main d’ouvrier : i.e. de main de mattre. 

4 . 2. les beaus esprits, ‘witlings,’ ‘ pretenders to smartness. ’ 

15. flatteur, ‘tender,’ ‘touching.’ 

16. ce sont : i.e. ilya. 

18. occupe : cf. p. 3 1. 5. 

21. 11 semble que I’un imite : after ?/ semble que the sub- 
junctive is now used when the following statement is" 
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presented as doubtful, %\hich is genet ally the case if il 
semble has no indirect object Cf. tl semblait qutl n’y 
eut p/us d'espoir. 

4 . 24. de ii’ecrire point * cf. Moliere’s ?ie Misanthrope, 1. 2 — 

Si Ton pent pardonner Fessor d’un mauvais livre, 

Ce n’est qu aux malheureux qui compo&ent pour vivre. 
Croyez-moi, resistez a \ os tentations. 

27. contraint dans la satire La Bruyere is referring here 
both to Boileau and to himself. 

5. 4. la rendre : notice the redundant pronoun, the object 

— cctte justice — being placed before the verb for the sake 
of emphasis. 

5. le plus excellent : this adjective no longer admits of 

degrees of comparison. 

7. se sent i e. se ressent. 

IX. les seules occasions . for tes occasions seules. 

16. I’interet : i e. V inUrH public, 

19. ce qui . . : notice the way of translating ‘ which ’ referring 
to what precedes. 

6 . I. afin que : for pour que. 

la republique : i.e. V ^.tat {respublicd), 

2. engagde : for obligie, 

3. lecon, ‘maxim.’ 

6. edt besoin : account for the subjunctive. 

7. Industrie : in the Latin and English sense. 

15. un bomme de coeur, here ‘ a warrior.’ 

22. d’avoir montd . we should now rather use ^tre. 

24. pendant que . for tandis que, which expresses contrast. 

29. le sont-elles moins • . : i.e. sont-el les moins belles . . 
toutes deployees : though used adverbially, tout agrees 
in gender and number with the noun or pronoun before a 
feminine adjective or participle beginning with a consonant. 

7 . 3. la garde : what ai-e the various meanings of le garde and 

la garde t 

6. soi : because the subject on is indefinite ; but La Bruybre 

often uses soi with a definite subject. 

7. se plaint : i e. se refuse. Distinguish between plaindre 

and se plaindre. 
non plus : for pas plus 

XI. je vous quitte de . . ‘you neei not trouble yourself 
about , 
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7 . 13. coquins, ‘flunkeys’ 

16. fat . pronounce the f 

22. il semble que le iieros est . . cf. p 4 1 

25. p^sent : i.e valeni. 

27. delie, ' insignificant ’ 

28 oil il n’entre . . the dependent verb is m the subjunctive 
and pas is omitted after a relative pronoun or ad\ erb when 
the principal sentence is negative. Cf tl 71 y a peysonTie 
qui lie connaisse son ?zom 

8. 1. d’une for per une 

rendue : i.e faite 

4. de vue : seulement is understood 

5. quel should now be replaced by qui, 

6 ni sans sentir for ni seniir or et sans sent ir’, 2.he.v sans 
and sans que, ni is only used now \\ hen ^ans is not repeated 
Cf. sans nine ni raison. If saiis is repeated ef should be 
used instead of ?ii. 

9. soi-m^me : for lui-merne. See note, p. 7 1 6. 

16 de quoi rougir . i e qui fait rougir. 

18. il a relation ; for il a des 7 'elations, il est en relation, 

24. d’ office, ‘ of his own accord. ’ 

25. en : i.e. a cause dc cela. 

30. succ^s in the seventeenth century had generally the 
meaning of * issue, ’ whether good or bad. 
les bruits cf — 

le hrmt court que , ‘ it is reported that 

9 . 5 des deux ft’^res : Claude Le Pelletier, who was super- 

intendent of finances, and a brother of his. 
des deux ministres : Louvois, who did not want Louis 
XIV. to go to war to restore James TL, and Seignelay, 
who was bent on helping the dethroned king. 

13. si cela n’etait ainsi : the omission of pas is usual after si 
m the sense of ‘ unless ’ 

23. est de mise, * is acceptable,’ ‘ does very well.’ 

26. montre la corde : corde here=: ‘ thi'ead ’ fof cloth), 

montrer la corde, lit. = ‘ to be threadbare. ’ 

30 sauraient : more emphatic than peuvent 

aussi a-t-li . . ■ notice the inversion after aussi, meari!fig 
‘so,’ ‘hence.’ The interrogative construction is likewise 
used m sentences beginning with d peine, a plus forte 
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raison, au laohis, du moms, encore { = ' yet,' ‘even then’), 
en vain, pcui-Hre, toujour s ( = ‘ still ’). 

10. I. soi-meme : cf. p. 7 1 6. 

2. le voient, ‘seez/,’ not ‘him.’ 

et qu’il sembie a change in the construction which 
was frequent in the seventeenth century, but is no longer 
admissible. 

4 quelquefois : for une fois, par hasai'd, 

7 hors de portee : cf. — 

d portde de la voix, ‘within hearing.' 
d une porUe de fusil, ‘ -within gunshot.' 

15. au Louvre ’ the old royal palace at Pans. La Bruyere 

means ‘ at court,' but Louis XIV. generally stayed at 
Versailles. 

16. n’en use pas ainsij ‘ does not do so.’ Cf. — 

il en use iou jours mal avec mot, ‘ he always behaves badly 
to me. ’ 

19. d’un ami : for par un amt, 

26. de ceuz . . : i.e. du fazt de ceux . . 

28. viendraient k croltre • vemr h + infinitive to happen,' 

‘ to chance ’ ; vemr ^^4- infinitive = * to have just ’ 

11 . 1. conviennent : for s' accordant, 

4. qu’elles . . : for par Icsquels dies . . This use of que is 
a Latinism frequent in the seventeenth century. 

6. ferment : i e. causent. Cf Racine’s Andromaque, v. 5 — 

Ta haine a pris plaisir a former ma misere. 

7. sur . .. i.e quanta . ., ai^sujet de . , 

13 eclaire : for met en luinihre, fait rcssoHir. 

15 elle meurt paree : cf. Pope’s Moral Essays, Ep. i. — 

‘ Odious ! in woollen ’ ’t would a saint provoke,’ 

Were the last words that poor Narcissa spoke ; 

‘ No, let a charming chintz and Brussels lace 
Wrap my cold hmbs and shade my lifeless face ; 

One would not, sure, be frightful when one’s dead, 

And, Betty, give this cheek a little red.’ 

17. qu’elle se moque : lit ‘that she is trifling {%vith people),’ 

1. e. ‘ that it is ridiculous for her . . ' 

18. user d’ajustements : user, ‘to wear out’ , user de, ‘to 

make use of.' Cf. — 
abuser, ‘ to deceive.' 

abuser de, ‘to misuse,’ ‘ to take advantage of.' 
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12 2. d’un commerce plus delicieux the use of the compara- 

ti\e instead of the superlative was frequent in La Bruyere s 
time Cohii/ietxe, here ‘ intercourse ’ 

6 oui doute que ce ne solt . . ; the negative ?ic is used 
after verbs of doubt when the pr ncipal sentence is either 
negatrve or interrogative : jc 7 ie daz^'^e jas^jutl ri at i raison ; 
doutez-voiis qzf 1 1 nc riiizszsse ^ hxiije doiite qii i I cit raison , 
elk douie qii il reussz^sc 

20 ii est plus ordinaire of La Rochefoucauld— 

Quelque rare que boit le vcntable amour, li Test encore moins que 
la veritable arniiie, 

23 plus qu’il ne fait notice this redundant use of 71 e after a 
comparative when the hist member of the sentence is 
affirmative or interrogatiV'e-negative. 
ne cede we should now sa}* ne le cede. 

13 7 sensiblement, ‘ deeply ’ Notice se?zsible, ‘ sensitive,’ 

‘keen,’ 'painful,' etc. ; sense, ‘sensible,’ ‘reasonable.’ 

9 ce que * for celui que, qnehjiiud que. 

20 avant que d’etre : for i 2 va 7 il d'ef-re 

22. pardonner notice that fardonner is transitive when its 
object IS a thing pardonner a qvclqu un, but pardonner 
quelque chine. 

31 qui n’ait . . cf p 7 1. 28. 

14 . 5. I’emporter sur . . , ‘to pre\ ail over ’ For this idiomatic 

use of the pronoun le cf. — 

il ne le cede d personne, ‘ he is inferior to none.’ 

Cf. also ‘ to lord it. ’ 

18. je n’y suis pas, ‘ I do not understand.’ 

21. que ne disiez-vous . . : cf. p. 2 1. 27 

16 . I. uni, ‘flat.’ 

6. phebus . an aflected way of speaking, like euphuism. 

vous ne vous en defiez point : difier, ‘ to defy ’ ; .if 
dijie} de, ‘to distrust,’ ‘to suspect.’ Cf plaindi'e and 
plaindre, ruer and se ruer, etc. 

17- peut-etre . cf. p 9 1. 30. 

19. sepromettre. \.e. etf'e sur, 

21. ddliberes, ‘bold,’ ‘resolute.’ 

27. ils font taire . . . the reflexive pronoun is often omitted 
after faire. 

29, garnet, Buccelay, Concini : Italian favourites of Marie 
de IS’I edict Conemo Concini, Marshal and Marquis d’Aiicre, 
obtained rapid promotion after the assassination of Henrv'IV , 
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but his haughtiness caused him to be bated by all who 
approached him. A conspiracy was formed against him, 
andjie w'as shot dead, with the king's appro\al, m 1617. 

15 . 31. traiter de, ‘ to style,’ ‘to address by the title of.’ 

16 . 9 le demier • i e. h /'Ins grand 

^5 Q-tte de se taire • notice the use of da before an mfinitne 
standing in the second member of a compaiison, after 
a^nier mieux, vaknr mienx, and gerxially /hitot ipte ■ 
il domia \a di 7 nisszo 7 i phttdt qtic d'obeir, ‘ he resigned rather 
than obey.’ 

21. rdcite for raco/iia, 

22. plaisantes, ‘amusing,’ ‘funny,’ not ‘pleasant’ 

23 se hasarde de . . : for se hasa^-de d . . 

25. ne se trouble point, ‘ is not disconcerted.’ 

27. Quejenesache cf. p 7 1. 28. 
d’ori^nal, ‘ first hand ’ 

28. je I’ai appris : the pronoun le does not refer to any of the 

piecedmg words, it stands for cc one je di^, 

17 . I. Quhl ne Tavait commencee : cf. p 12 1 . 23. 

7 on bouche ses oreilles : for o 7 i se bouthe Ics 07 -eilles. 

9. le ton dont il parle cf la faco 77 donf il inarthe 
10. des vanitds, ‘ tntles. ’ 

12 son fait : di 7 'e sem fait d quelqu 7 tn = ‘ to tell some one 
some unpleasant truth about himself.’ 

13. intention • for Vi 7 ite 7 itio 7 i. 

15. dans la premiere place : for a la 
21. k soi : for d lul, Cf p 7 1 . 6. 

26. qu’on ne lui passe : account foi the omission of pasy 

alread)’’ explained m the notes. Passer here=/^zr^f^?7^;^tv'. 

27. je c^de ; je 71 y tmisplus^ ‘ T can’t stand it any longer,’ 

18 . 5. r^g“le . i.e. ^ gouvemed 
7. que dis-je ? ‘ nay. ’ 

18. Us le jettent k terre ils is expletive It w^as quite 
usual at the time, even in the best society, to empty one's 
glass or plate on the floor ! 

20. de prononcer . for de se p 7 V 7 ioncer. 

23. fait digestion . for fail la digest io 7 i. Cf. p. 17 1 . 13. 

24. remetj ‘ puts off ’ 

19 . 3. plutot que de se laisser joindre : cf. p. 16 1 15 
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19 . 8 au-dessus de vouloir * an unusual construction, but one 

the meaning of hich is clear enough. 

13 lejour* le£| usual now than 

27. qu’^ en faire trouver axis autres : cf pal 18 

20. 3. parier juste for this adverbial use of an adjcctne cf 

cha?iterfaux^ par'Icr hci:, ^enHr ban, tcfnx fer 7 ,ie, etc, 

5. que de s’etendre . cf p. i 1 6. 

1 8 I’on salt des gens . .• i o?i a e 72 fc 7 idi' pa f-ie?' de gefis . . 
25 avant que de • for avant de Cf p. 13 1 20 
27 ils mouraient for this grapmc use of tlie imperfect 
instead of the past conditional cf, s' tis n'dtaient venus a /lotix 
aide, nons pJnssions, 

21 . I. commerce, ‘ social intercourse. ’ Cf p. 12 1. 2. 

2. la fuite de . i.e. le desir de fuzK 
3 eut du : cf p 4 I. 21. 

4. les a fait rompre * the past participle fait is always 

invariable when followed by an infinitive 
9. je suppose . supposer alwn}s requires the subjunctiie when 
It means ‘ to make a supposition/ but in the sense of penie/ 
It only requires it if used negatively or interrogatively 
siipposons qid il Boit paiii, but nous suppose ns qu'tl bb\> parti. 
12. quand ce ne serait que . , ‘ even were it only . 

14. mi-cote, ‘ half-way up the hill.’ Cf la nii-careme, ‘ mid- 
lent' , la mi-juillet, ‘ the middle of July ’ 

17 jour: liamere, Cf. — 

donner du jour, ‘ to let the light in.’ 
mettre au jour, ‘ to bring to light.’ 

26. qui n’est . . ; we should now use the subjunctive on 
account of the nogative that precedes. 

30. TofErande : i e. the presents given to the priest. 

le pain benit: = ‘ blessed ’ ; = ‘ consecrated,’ 

'holy.’ Cf — 

Veau benile, ‘ holy water. ’ 

de Veau bemte de cou ? , * empty promises. ’ 

22 . 2 le bailli, ' the officer of justice. ’ 

les elus, " the county-court judges ’ 

3. les assesseurs, ‘ the assistant-judges ' 

5. les cbantres : chcntre, L. cantor, is the ‘ doubled ' of 

chanfeur, L. caniorem. Cf pat re, L. pastor, and pasteur, 
L. pastorem. 

7. ^ etre rallies : for d'etre rallies. 
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de Hon^’ie : in i636 Leopold I. of Austria bad taken 
Buda and the greater pait of Hungary, which has since 
remained under the sceptre of the Hapsburgs. 

du roi de Boheme Bohemia hacT'lost its separate existence 
m 1527, being declared a hereditary^ possession of the house 
of Austria 

des guerres de Flandre et de Hollande : under 
Louis XIV. These wars were too recent for Hermagoras 
to care about them 

des g'eants • the giants of Greek mythology'- attempted to 
storm heaven, but weie defeated by the aid of Hercules and 
buried under Mount Etna. 

le progr^s • for la marche. 

ne lui est echappe as a rule, ichapper takes avoir when 
It denotes something forgotten, omitted, or not understood, 
Hre w’hen it expresses something said inadvertently — 

la sens du passage lui avait ichappil, ‘ he had not under- 
stood the sense of the passage.’ 
son secret ha etait dchappd^ ‘ he had let out his secret. ’ 

chaos : pronounce kao. 

Henri IV : Henry IV. of France was son of Anthony of 
Bourbon, Duke of Vendome, and of Jeanne dhVlbret, 
queen of Navarre He was the first king of the house of 
Bourbon, whilst Henry III , whom he succeeded, was the 
last of the branch of Orldans-Angouleme, of the stock of 
the Valois. 

pendant que . . . cf p 6 1 24. 

Ninus * the founder of the Assyrian empire and of its 
capital Nineteh 

S^miramis • the wife of Nmj;is, who resigned the crowm 
to her. She built Babylon, and conquered many^ of the 
adjacent countries- Having been killed by* her son Ninyas, 
she was, according to popular legend, changed into a dove, 
and w as worshipped as a divinity. 

qu’il n’ose pas . the que depends on il vous dir a at the 
beginning of the sentence. 

Sesostris : identified with Ramses 11. , who conquered the 
Arabs and covered Egypt with splendid buildings. He is 
supposed to be the Pharaoh who oppressed the Hebrews. 

Artaxerce, or rather Artaxerces : the name of several 
Persian kings. Artaxerxes, surnamed Longimanus (b.C. 
465-425), subjected the Egy’-ptians and terminated the war 
with Athens. 
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23 . 21. ait ete appele* siibjuncli\e after tme er}eu?\ v.hich 

has a aegatne mean mg. 

22. a cause qua : for ‘parce qzie 

t ' 

24. graves in its doable sense of * giave’ and ‘ weighty.’ 

23 . Cyciias is meant to rep’-esent FonteneUe, Corneille’s nephew 

(1657-1757). If Fontenelle’s style, m his purely literal*} 
productions, is fall of affectation and mannerism, his 
philosopnical works, Eztirehc/is sar la plurahi^ dcs mondcs 
and Hzsi,n^'c des O/'acles, are for the most part free from 
these faults, and bis Bloges des Acadizziiczetis are rightly 
looked upon as masterpieces. He ^\as the first writer who 
popularised scientific subjects 

une easeigne, ‘a sign -board’; enseigtze, ‘a passed 
midshipman. ’ Notice — 

d hoii Vo 7 i point d'cfiseigne, ‘ good wine needs no bush.’ 
etre logs d la mime enseigne, ' to be in the same 
boat. ’ 

d bonnes enseigiiss, ‘ justly,’ ‘ on sure grounds ’ 
e?iseig?zes diploySes, ‘ u ith flying colours. ’ 

30. compagnons : here ‘ journeymen ’ 

31. rendre : i e reineiiye 

24 . I s’il ne manque cf p. 9 1 . 13. 

I’a engage k faire une 4 ldgie i.e. lui a coimnandi une 
SUgie. 

2. mdtier . lit. loom.’ Sin‘ lemSher is an e.x:pression often 

used of literary’' productions at which the author is still 
working at the time. Cf, Boileau’s Art poitique, i, — 

Vinyt fois sur le ra«itier remettez votre ouvrage, 

Polissez-Ie sans cesse et le repolissez. 

5. en ; for da?ts. 

7. toutes faites, ‘ ready made. ’ Cf. p. 6 1 , 29. 

17- convenant de principes . le. s’ accordant sur les princzpes 
23. q’a 4 te mon ent^itement, ‘ I was infatuated with it.' 

comme il est le votre : we should now say, cornme c'est 
k voire. 

28. il puisse . account for the mood. 

30. il ne doit pas . : the fas should now be omitted on 

account of ni . . ni . . that follows. 

25 . I. donner dans le sen's de, ‘ to agree with.’ 

3. aussi attenddl . , : cf. p. 9 1. 30 

5. toutes nouvelles . cf. toutes faites y p. 24 I. 7. 
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25 . 7. ’s’egale k Lucien, se met an-dessus de Platon hi.s 

taste IS so bad that he thmks Lucian superior to Plato 

10. ies contempteurs d’Homere ‘(first amongst them was 

Penmult, who, in his poem He szetle de Louis Ic Grand and 
especiall}^ in his Parallcic de% ancUns ei des modenies, had 
boldly placed the writers of his own age far abo\e those of 
antiquity. Hence the famous ‘ gucreile des anciens et des 
modenies i m which Boileaii and Racine took a prominent 
part. 

12. ^ la tete : for ezi tete, ‘ the iii&t on the list.’ 

15 precieus, ‘affected man,’ ‘ euphuist ’ Cf. Lcs Pricieuses 
ridicules. 

21. an travers de, more emphatic than a ti-avers, is now 

generall}’ used to denote an effort. 

26 . I. le jour qu’il : wc should rather say le jour oti // 

jusQues k . more emphatic than justjua. 

7. proprete : for iUgance Obsolete in this sense. 

13 que je n’en poss^de : cf. p. 12! 23. 

22. cave ' for caveau. 

25. au moment qu il parle : for an momeni ou ?/ park Cf. 

le jour qzitl . . (1. i). 

26 de : for par 

ddmonte la batterie, ‘ upsets the tactics. ’ 

27 . 5. de son ressort, 'within his province.’ 

11. manquer son coup, ‘to be unsuccessful, ‘to fail’ (lit 

‘ to miss one’s aim ’) 

12. un homme de rien, ‘ a man without birth.’ 

17. f^cheuXj ‘bore,' ‘intiuder. Cf. \lo\\hxG^ Les Facheu.x. 

18. vous ne pouvez m’ecouter quie d’une beure : for vous 

ne pouvez pas nd dcouter d' une heure, i.e. avant une heure 

23. enfiler : here ‘ to read one after the other.’ 

memoire ‘memorandum,’ ‘bill,’ ‘account,’ ‘memoir’, 
(/■) ‘ memorja ’ 

26. rare : the double meaning of the word is sufficiently 

explained by wLat follows. 

28 . 2. que par ne vous pas laisser voir : obsolete for qiden ne 

vons laissant pas voir. 

3. k votre tour . for this use of d = ‘ in ’ cf. d ma place, au 

soleil, d I' ombre, etc, 

4. offices : another noun with double gender. What does it 

mean when feminine? 
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28. II. et devenir: for >1 det'€?ii?. The three prepositions « 

en, must, as a nile, be repeated before each object. 

22. loge, ‘ den ’ r 

dis-je’ Cf. p iS L 7. 

25* trivial here acccsr.Oie:, fccilc a voi?'. 

28. important vith the double meaning of ‘ important ’ an’ 

‘ consequential ’ 

30* tine sous-ferme : farmers -general, to \\liom, under tin 
old French monarcxija the right of levying certain taxes j > 
a particular district v.as farmed out for a given sum, cou' 
in their turn sell part of this right to others, who were thr 
called sous-fe/'hiicrs. 

29. I. grade : for rang. 

3. homme de bien : not ‘ man of property.' 

8. bien des paroles *. oie?i is the only adverb of quantity afu * 
v^hich the partitive article is used instead of the preposilioi 
de 

9- comme . i.e. peu gue. 

10. le huiti^me denier: a tax levied since 1672 on th'' 
acquirers of ecclesiastical property. The word denier, 
properly a coin worth the twelfth part of a sou, was used 
expletively after an ordinal number to denote the quota to 
he paid out of a certain sum, so that Ic hidtihme denir , 
simply meant le hiuiietne. With regard to the rate of 
interest, le denier guaire meant twenty- five per cent, /’ 
de 7 uer cinq twenty per cent, le denier vingt five per cent 
and so on. Notice the expressions — 

le denier de Saint-Pierre, ‘ Peter’s pence.’ 
d beaux deniers^comptants, ‘ m cash. ’ 
de mes deniers, ‘ w ith m}^ owm money. ’ 

14. n’en perd pas une seule parole, this use of en n.i 
speaking of persons is obsolete. We should now say ; f 
perd pas une seule de ses paroles. 

16. cxirdj ‘vicar’, vicaire, ‘curate.’ Cf. boulet, ‘cannon* 
hall * ; balk, ‘ bullet. ' 

I’emporte : cf. p. 14 1. 5. 

20. demeurd * one of the verbs which take avoir to express 
action, Hre to denote the state resulting from the action. 
Quoi : cf. — 

il a de quot vivre, ‘ he has enough to live upon. 
donnez-moi de quoi derive, ‘ give me writing materials. ’ 

23 docteur : i.e. docteur en iMologie. 
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29 . 23. 1 ait : account for the mood 

26 Avenay and Sillery are both in Champagne. 

27. qui oterait le pain a . : cf. prendre d, af?-acd£?' d, 

emprzmtc)- a, vokr a, cache?' d, etc. 

28 si Ton n’y remediait account for the omission of pas, 
already explained in the notes 

30. Qu’on puisse : why the subjunctive? 

30 . I de ses demers see the last expiession gu'en in the note 

above, p. 29 1. 10. 

3. aieuls often used for aicux in the seventeenth century 
la taille a tax from which the nobles were exempt. 

6. precede de . : cf accoinpagnS de, suivi de 
detournent for dcaHent. 

9. bassesse : here ‘low birth.’ 

II. mieux user : the adveib Men, 7mei(X, inal, pis, tonjonrs, 
and most adverbs of quantity aie generalh' placed before 
the infinitive. 

que fait Periandre ; for que Pth'iandre The verb faii'e 
is often used by La Bruyere, like ‘to do ’ in English, to 
replace the preceding verb. 

15 il passe i.e. il en vient 

16. pour tel : i e. ponx nn horn me de qualiU The construction 
IS not quite correct, the word quahti m the preceding 
sentence being detei mined by ma. 

18. qui veuille : subjunctive after a negative. 

19. un dorique, ‘ a row of Doric pilasters.’ 

22. dominant i.e suzerain. 

26. se soutient, ‘ is m keeping ’ 

27 se dement, ‘ is inconsistent,’ ‘j^rs ’ 

28. que son p^re n’est-il . . : que ne, in the sense of pourquoi 

ne . . pas, can only be used now when the subject is a 
personal pionoun. 

31. pancartes billets d' enterreme?ii , says La Bruyere in a note. 

31 . I dechiffrent • for rdvblent, ddvoilent. 

5. d’ailleurs, ‘ on the other hand.’ 

6. Noble homme : a title taken by members of the higher 

middle class. 

Honorable homme : a title taken by members of the lower 
middle class, 

7. Messire : a title reserved for nobles. 

8. mieus comprendre: cf, p. 30 1. ii. 
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31 . i6. des viandes i.e. cfcs meis 
20. proprete u. p. 26 1. 7 

22 prendre la :^arti de faire quelque chose, " to make up 
one's mind to do sonietlimg’ ’ , prendre Ic paidi de quelqu tm, 

‘ to side with some one 

26 les vols, ‘ the dight of actors through the an . ’ 

31 anime et agir an ungrammatical construction There 
should be tv.o adjectives or tv\o infinitives Cf fapprends. 
I'dcriinre et le calcul, not fapprends I eanfrre et a compter 

32 . 2. x>artisans, ‘ farmers of the rei'enue. ’ 

5 sis-ving^t mille • cctif vzngt rnllc Six-z%ngts 

was used as readily then as quatre-vmgfs still is 

livres : the French livre was worth about lod 

6 medailles d’or : loins d' or, says La Bruyere in a note, He 

uses the word medailles jocularly, as he is speaking of 
church revenues. 

It. un avenir . i.e nne vie future. 

18 dot : sound the t. 

19. fonds . .e. capital. 

22, en avancement d’hoirie i e par anficipaiwn siir PMri- 
taeqe. 

24. il use : be careful to render all tlie force of the expression. 

33 . 2 bienfacteur ■ obsolete for bienfaitenr. 

a passe ; for est passi. 

4 pouvait ' i e. anrait pu. 

garde-meuble, ‘ lumber-room ’ 

6. etat, * calling, ’ ' jirofession. ’ 

17- quoi Que, ‘whatever’; quoique, ‘although.’ Both require 
the subjunctive. 

18. en puisse couter. Notice the expletive use of cn with 
cofifer, and cf. il m'en coUte beaucoup de vous dire . . 

22. on en est . . * for the idiomatic use of the pronoun en w ith 
the verb Hre cf. — 

voild oh en sont les ckosa, ‘ such is the state of affairs. ’ 
je ne sais oh f en suis, ‘ I don’t know' uhat lam about.’ 
il en est ainsi de tout ce qu'il fait, ‘ it is the same with 
everything he does. ’ 

voi/s en serez pour voire peine, ‘ you wail lose your t^ne. ’ 

25. de I’industrie : cf. p. 6 1. 7. 

29. consume : for consomme, Distmginsh betw een the two 
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34. 6. 1 ’cccasion prochaine, * the pioximate cause. A theo- 

logical expression. 

3. que Ton; soit subjunctive aftei a.^'erb preceded by si. 

17. je Tai cm ' cf. p. 5 1. 4 

iS. s'il n’eut fait* the subjuiictue may be used after i/ when 
the \erb is in the plupeifect. 

23. ils ne courent pas risque : the article should now be used. 
27. en etre avec moi sur le plus ou sur le moins, ‘ counting 
with me ’ 

31. qu’il sera entre • this tense is often used to denote prob- 
ability. Cf. — 

ilvous au 7 'a 7 nal compris, ‘ he doubtless misunderstood you. ’ 

35 . 2. en Vienne : for the idiomatic use of the pronoun en cf. 

p. 33 11 . iS and 22. 

8. curieuses de . . . i.e. se passion nan t . . 

du denier dix . see above, p. 29 1. 10. 

9. le rabais ou le decri des monnaies : royal proclamations, 

by which coins were reduced in value or altogether sup- 
pressed, were frequent under the old regime. 

14. qui dure, qui est celle qui . . : a very clumsy repetition. 
19. Zenobie * Zenobia, queen of Palmyra, conquered Egv'pt 
after the death of hei husband Odenathus, and called herself 
queen of the East. Attacked by the emperor Aurelian, 
she was defeated after an obstinate resistance and taken to 
Rome, W'here she graced her \ictor’s triumph (272). 

23, toute autre, ‘ any other ' , tout autre, ' quite different ’ 

36 . I k ceux . . : cf. p. 2 1 18. 

2. en ■ for dans. 

5. des plus excellents : cf. note, p 5 1. 5. 

6. les Phidias et les Zeuxis ' i.e les peinf res et les sculpfeurs. 

Proper names used in this way take the sign of the plural. 
Cf. Boileau’s well-knowm line — 

Un Auguste aisi^ment peut faire des Virgiles. 

Phidias ; the celebrated Greek sculptor w'ho flourished in 
the age of Pericles. His colossal statue of Zeus at Olympia 
w'as ranked among the wonders of the world. 

Zeuxis flourished about 420-400 b c One of his most 
famous w^orks was a picture of Helen. 

10. Industrie : cf. above, p. 6 1 . 7. 

1 1, apr^s que vous y airrez mis . . * notice this use of the 

future after a temporal conjunction. 
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36. 14. k deniers comptants : cf. note, p. 29 L 10. 

18 d’une premiere vue : for dl’s k premie 7' coup d'ceiL 

21. que vous : la regardant is understood. 

28. I’estomac haut estomac (do not sound the c) was 

commonly used m the sense of ‘chest,’ ‘breast’ Cf 
Corneille’s Le Cid, v, i — 

Puxsque c’est votre honneur que %5 armes soutiennent, 

Je vais lui pr^enter mon estomac ouvert. 

37. I, li crache fort loin . il ronfle en compagnie 

manners w'ere not yet quite refined ! Cf. p 18 1 18 

12. abaisser son chapeau : people often kept their hats on in 
company. 

16. libertm in the seventeenth centur}' this word was used in 

the sense of ‘ free-thinking, ' ‘ free-thinker. ’ 

20. abstrait cf. p 3 1. 19. 

21. d’un stupide • this adjective could not now' be used sub- 

stantivally. 

25. il applaudit, il sourit k . . notice applaudir a qnclgue 
chose, but applaudir quelqu'un It is the opposite with 
pardonner. See note, p. 13 1. 22. 

29. scrupuleux . here ‘ cautious. ’ 

38 6. pour n’6tre point vu : not pour nc voir personne, like 

Giton. 

8. embarrassees, ‘encumbered,’ ‘crowded.’ 

9. ofi il ne trouve moyen . . * state the mood and account 

for the omission oi pas, already e.vplained m the notes. 

12. parle bas : cf. p._^2o 1. 3. 

14. prevenu des ministres : for en faveur des ministres, 

17. qu’il soit seul : for dctre seal, the subject of the two verbs 

being one and the same person. 

19. il n’en coute . . ’ cf. p. 33 1, 18. 

ni salut ni compliment : an allusion to the custom of 
saying ^ Dieu vous Mnisset' to some one who has been 
sneenng. 

21. comme : often used in the sense of ‘ as it were,’ ‘ something 

like.' Cf. p. 3 1. I. 

22. au Cours : i.e. au Cours-la-Rcine, now included the 

Ckamps-J^lysdes. 

23. aux Tuileries ; the famous palace, begun by Catharine de 

I^Iedid and enlarged b}' Henry IV. and Louis XIV., w£ 
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destroyed b}’’ fire during the Commune in 1871, but the 
public walk IS still much frequented. 

39. 4 TonV passe en revue • passer revue can no longer be 

used m this intransitive sense ; ns onty meaning now is ‘ to 
leview ’ 

S ou I’on respecte . . ou on les . * account for the use of 
r before 07 t in the first case, and for its omission in the second 
9 d’un concours general an obsolete expression, the 
meaning of which is obvious le concours gendral, 

‘ the yearly pnze competition between all the French public 
schools. ’ 

11. le fruit de lenr toilette i.e. V admiration. 

12. compagne : feminine shorter than its masculine Cf. 

dinde and dindou, mule and mulet. 

13. sur le theatre, ‘ on the stage.’ These women are like 

actresses, playing a part 

15. la critique, ‘the criticism’; le critique, ‘the critic.’ Cf. 

le and la statuaire, le and la trompette, etc. 

17 sa voix for la voix. 

20. r^ver, ‘ to dream,’ but m 1. 27, ‘to think,’ ‘ to reflect,’ 

27. r^ver h rien, ‘to think of a mere trifle’; ?ie river a 

men, ‘ not to think about anything,’ 

28. perdre le boire et le manger 1 e. outlier de hoii'c et de 

manger', a current expression. Se\eial other infinitives 
W'ere used as nouns m the se\enteenth century Cf La 
Fontaine’s Fables, viii. 2 — 

Et le financier se plaignait 
Que les soms de la Pro\idence 
N’eussent pas au marche fait vendre le dorviir, 

Comme le manger et le boire. 

29. apparoir : a law-tenn jocularly used here instead of paraitre. 

30. le sombre : the use of sombre as a noun is no longer 

admissible. Cf. p 37 1 21. 
se cacher au public : cf. p. 29 1. 27. 

40 . 2. aux Gomons, aux Duhamels : famous barristers of the 

time. For the plural cf. note, p. 36 1 . 6. 

3. pour se coucher le soir : evidently he has not much to do. 
5. belle: here ‘ fashionable. ’ 

Feuillants : a religious order which took its origin* from 
the abbey of Feuillants, near Toulouse, in 1577. It \vas 
suppressed by the Revolution, and a political club, of which 
Mirabeau w^as a member, took possession of the convent 
belonging to the order m Paris, and assumed its name. 
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40. 6 . Minimes : an order of lefoniied Franciscans, foimded In 

Calabria in the latter half of the fifteenth century. 

7. tiers: for rfozjreme, Cf. le Tier^^-Etat^ line tierce per somie, 

9 . d© suite: font de suite, which generally means ‘directly,’ 
‘ at once, ’ has also sometimes the sense of ‘ succe^sn eh , ' 
‘ at a stretch, ’ and may therefore be used instead of de suite . 
but de suite only means ‘ one after another,’ ‘at a stretch,' 
' Without interruption, ’ and should not consequenth’ be used 
instead of tout de suite 

10. pistoles d’or : ihe pistole dlor was worth eleven hvres. 

14. d© savoir ou, il est difficile : for savoir oh, ccla est difficile, 

15. bien d’autres : though men requires the partitive article 

before a noun, it does not take it before the pronoun auires. 

19. Ramboniilet : not the town, but a public garden in the 
faubom'g Saint- Antoine, gi\en to the Parisians by the 
financier Rambouillet 

20. dans : for sur. 

la place *. i.e. la place de Greve. As workmen used to meet 
there when they wanted to go out on strike, se mettre en 
greve came to mean ‘ to strike, ’ and une greve ' a strike ’ 

23. dchafaud : for estrade [f. ). Echafaud, ‘ scaffold ’ ; dcha- 
faudage, ‘ scaffolding. ’ 

25. assist©: not ‘ assists. ’ 

27. anx serments des ligues suisses : the alliance between 
France and the Swiss w’as periodically renewed in a solemn 
ceremony, during which the ambassadors of the cantons 
and the king swore in turn to remain faithful to one 
another. 

30. almanacbs : do not sound the ch. 

I’assistance, ‘ the bystanders. ’ Cf. above, 1. 25. 

41. 4. 1© Cours : cf, p. 38 1. 22. 

5. Vincennes : close to Paris in the east. 

6. relevd: i.e. comhli, ‘filled up.’ 

10. de fort sottes gens, des gens oisifs : account for the 
difference in the gender of the two adjectives 

14. incessamment : for sans cesse. The present meaning of 
the word is ‘ immediately, ’ or ‘ shortly. ’ 

21. suisses, ‘porters,’ as the fashion was to use Swiss people 

for that office. Cf. Racine’s Les Plaideurs, i. i — 

II m’avait fait veoir d’Amiens pour etre suisse. 
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41 . 23-9 Qui considererait . . ; is frequently used absolutely 

for celui qut. Cf, Voltaire’s Epitres, xlix. — 

Qui n’est que juste est dur ; qui n’est que sage est tnste 

le pnx du temps, et combien f . : a construction \\ hich 
is not stiictly grammatical. Cf. p. 31 1 . 31. 

28. la poudre : for la pozissiere. 

30. leurs : for ses, referring to le bourgeois 

42 . I. le faste, ‘ pomp,' ‘ show ’ ; Ics fasfcs, ‘ records,' * annals. ’ 

2. bougies : from the town of Bougie, in Africa, which pro- 
vided the wax with which the new candles were made. 

S. gataient : i e. sahssaient. 

26. dans le particulier : for chez le si 7 nple ^ariiculier. 

43 . I. se ddrober k la com* : cf p. 29 1 27. 

c’est : notice the redundant u^e of ce before efre standing 
between two infinitives, and cf — 
voido2r, c' est potrooir, ‘ where there 's a will, there 's a way. ’ 

7, polls : the word means both ' polite ’ and ‘ polished.’ 

9. de son diocesain ; 1 e tfic Tivlque de son diocese. 

12. il gratte: at the king’s door, where knocking w’as not 
allowed. 

16. ils en doivent rdpondre : notice — 

ripondre d quelquun^ ‘ to answer some one.’ 
r^pondre de qnelqu'un, ‘ to answer for some one.’ 

17. qui pourrait . . : cf. p. 41 1. 23. 

25. vous ddmonteriez leur machine, ‘you would upset 
them. ' 

44 . 3. emmener : pronounce avi-mener. 

10. repablique : cf. p. 6 1. 2. 

16. ils portent au vent, ‘they carry their heads high’ ■ an 
expression used of horses. 

25. quelques pas que quelques-uns fassent . . : notice 
the subjunctive, and remember that quelque, thus used with 
que, is invariable before an adjective not immediately 
followed by its noun and before an adverb : quelque grandi^ 
que soieut ses mintes. 

45 . 6. embarrassde, ‘ intricate. ’ 

7, sur le out et sur le non, ‘without saying yes or no,' i.e. 

' without solving the problem ’ For le oui cf. le onse, la 
ouafe, etc. 

12. des : fov par les. So, in the next line, de ious for par tons. 

21. s'en d^goutent : for se digoUtent de vous. 
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45. 22. Ton dit . nous disons ; though the proiipuns arc 

different, the persons refen'ed to are the same. 

27. habille de pourpre : i.e. cardmal. 

Qu’il en avait : for qu'il ?ien avail The use of 7ie is now 
imperatne m such cases. See p. 12 1. 23 
porter une croix d’or sur sa poitnne : i.e. ctre ^veque. 

46. 2. il avait pris son parti : cf. p 31 1 22. 

5. sur : for a, 

6. je n’en demeurerai pas Ih, : for this idiomauc use of en 

cf. p. 33 1- 22. 

9. Tusage en est delicat : a construction only used now m 
speaking of things. Cf. p. 29 1. 14. 

17. et d’un homme *. 1 e. el le visage comique d' im homme. 

18. accompa^ent, ‘ are in keeping with,’ 

20. ^ Toreille ; cf. Jvloliere’s Le Misanthrope, 11. 4 — 

De la moindre vetille il fait une merveille, 

Et jusques au bonjour il dit tout k roreiile. 

23. une jeune prdcieuse * cf. p 25! 15 
27. qu’on s’en remue: en^z^pour elle, a son sujet. The con- 
struction IS obsolete. 

31. enivrds : pronounce an-nivris. 

47. 2. et ils en descendent : i.e. lorsqutls viennent de le 

descendre 

ils sortent : i.e. ils viennent de sortir, 

6. degouttent, ‘ distiL ’ Notice the strength of the expression, 
digoutter being really an intransitite verb, 

9. ^ en prendre soin : for de prendi’e sain d'cux. 

10. renfermer : for eyiferiner. 

ne devienne : notice the use of ?ie and the subjunctive 
after the three conjunctions de peur qne, de crainte que, a 
moms que, 

15. sur : ioT pour, 

16. ont-ils : the construction is not grammatical, ils standing 

for lout ce qui parait, 

19. Cassini: a famous astronomer (1625-1712) After bein 

professor of astronomy at the University of Bologna, h 
settled in Paris, where he became Director of the Ob- 
servatory. He discovered four new satellites of Saturn. 
His son, his grandson, and his great-grandson also acqi|^ed 
a great reputation by their scientific w^orks or discoveries, 
et que le suisse . . s’avisS.t : w hen que is used to avoid 
repetition of si, it requires the subjunctive. 


n> CfQ 
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47. 23. parhelies : a parhelion is a mock sun appearing in the 

^ clouds near the real one. 

parallase ; a woi d meaning the difference between the 
position of a heavenly body as ^viewed from the earth’s 
surface and as it would be if seen from the centre of either 
the earth or the sun. 

24 d© ; 1. e, au sujet de. 

27. le decider : account for the redundant use of this pronoun, 

already explained m the notes. 

^lir : for d' a pres 

j'en viens de faire: for je vte?is defatre de ha, Cp 1 . 9 

28. je prononcerais ; ^\e should now say je me pro 7 ioncem'a. 
30. ne veillez plus, ‘ do not work late any more. ’ 

48 . 7. fourbes : le fourhe, ‘ the knave ’ ; la fota’hc, ‘ the knaver}0 ’ 

Cf. p. 39 1 . 15 

8 ce Qull en pens© : for ce qzi* il pcnse de lui. Cf. p, 47 11 . 
9 and 27. 

9. venant ^ le savoir : cf. p 10 1 28. 

II. n’en : this use of en is not grammatical, as mal, to which it 
refers, is not determined. To make the construction per- 
fectly correct, it would suffice to supply du before mal. 

13. lui soit : for ?ie ha sott. The use of 7 ie with nul is now 
imperative. 

19. martro ‘martjT’; 77 ia}dyre, ‘martyrdom.’ 

21. ris : for fdi-e. Cf. le souris, sometimes used in poetry for 
le sQU 7 nre. 

28. dont : for par qid, par lesguels. 

29. se payent de . ' are satisfied with 

30. qui ne sorte . account both for the mood and for the 

omission of pas, already explained in the notes 

49. 4- coup sur coup, 'in close succession,’ ‘without stopping.’ 

8. k qui il doive . • why the subjunctive ? 

18, taut m’inquieter . cf. p 31 1. 8. 

19. ne merit© point . . poml should not be used with 

Cf. p. 24 1 . 30. 

27. son domain© : the construction is elliptic, sotz referring to 
a person not mentioned One might supply pour uti 
ho 7 nme after le metlletir de tons les hiens. 

1. sll ' for ^2 cela. 

n’avait 4 te dit ; it was Pascal who wrote this in |iis Fensies. 

2. plutot que de perdre . . : cf. p. 16 1. 15. 
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50* lo. par im endroit, ‘ in one respect. ’ 
i5‘ passent . i.e. siirJ>assejit 
1 7 QU-’sn faire ? for qiie faire de luz f 
i8, S6S esperancetj : i.e. tobjet de ses espirazices. 

61 . I. de reste, ‘ enough and to spare ’ 

7. ©n : for dazis. 

8. ou : for a laquclle. 

9- aller au-devant de . ‘to forestall ' 

11. bieiij ‘ on good terms. ' 

15. de m’en plaindre : for de me pia%?tdre de I211 Cf. p. 50 

1. 17. So below, je m’en lone for je me loue de lid. 

20. ses yeux . for les yeux. 

22. le salut : for leur saint. 

24. delicate . ., * difficult to account for.’ 

30. Temporte : cf. p. 14 1. 5. 

31. mal content : we should now say meconteni 

52. I. dans la place : for sur la place piihhqtie. 

2. un trompette * cf. p. 39 1. 15, and p 48 1. 7. 

12. ajustd : i.e. co?nposl 

13. quand il sera . . • cf p. 36 1. ii. 

16. 4 droit • obsolete for d droiic 

17. ‘on grand monde : for heaucoup de monde, 

22. va 1© trouver : cf. — 

venez me trouver deinahi d six keures, ' come to me 
to-morrow at six.’ 

27. ©n : for d, 

29. d’etre refuse . for d' avoir essuyi un refus. 

31. si I’on en croit . for the redundant use of the pronoun 
en cf. — 

je nlen Hens d ce que j'ai dif, ‘ I abide by what I said.’ 
ils en vinrenf aiix mains^ ‘ they came to blows. ’ 

See also p. 33 1. 22, and p. 46 1 6 

53. 3. bonn^tetd, ‘politeness.’ 

10, toutes ses pidces : i.e. les pibces de son ecnsson 
It, mon cordon bleu: this refers to the blue ribbon of the 
Ordre du Samt- Esprit, of which Dangeau, who is meant 
here by Pamphile, was a raeraber, Dangeau, one of the 
king's favourites, wrote day by day a Journal, which 
contains most interesting details on the prnate life of 
Louis XIV. 
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53. 13. d’apres un grand i.e. la copte d'ltn g)a7id 

16. anssi la rongeur lui monterait-elle . * cf p 9I 30 

20 son domesrique . i.e. attacM a sd^mai^ofi 

24. ©n la compagnie : there are now very fev expiessioiis in 

vhich ui IS used vith the definite article — en f air, en T an, 
cn I' absence, en rjionneur. 

25. vous ne faisiez pas . . foi vovs fau^cz sc mb I ant dc ne 

pas nous voi7\ 

27. m? premier commis an under-secretary of State 

28. il vous coupe, ‘ he passes between you and them ' 

31. aussi : for aussi bien, ‘indeed,’ * in fact.’ 

64 . 3. des Floridors, des Mondoris . Flondor and Mondoii 

were famous actors For the pkiial see p. 36 1 6 

9. decisifs, ‘ peremptory ’ This adjective can no longer be 
used in speaking of persons 

13. ils ne s’en chargeut pas : account for the ledundant use 

of a personal pronoun, already explained in the notes. 

20 ie despotique : for le gouvernement despoHque. Cf. p. 39 
1. 30. 

55. 4. sont convenus . convenir takes Hre when it means ‘ to 

agi'ee,’ avoir when it means ‘ to suit ’ 

5, se bruler, s© tuer . . • the preposition de should be 
repeated before each verb. Cf. p. 28 1 . ii. 

14. qui fisassent . . account for the mood. 

16. on avait ... for this graphic use of the mipeifect cf. 
p. 20 1. 27 

20. s’occupe de . ‘takes a lively inteiest m The 

expression %vas then stronger Sian it is now. Cf. p. 3 

1. s- 

24. se m§lent i.e. en vzennent aux mains. 

26. sur la place, ‘ left on the field,’ * killed.’ 

31. Dijon, the chief town of the department Cote-d’Or, and 
formerly capital of the dukedom of Burgundy, was besieged 
by the Germans at the beginning of the sixteenth centur}x 
Corbie, a small town in Picaidy, w^as taken by the 
Imperialists during the Thiity Years' War. 

56 . _i. le seul plaisir • distinguish between Ie seul Iwnime and 

rhomme seuh 

4 e’est fait de . . : generally cen cst fait ' it is all 

over w’ith . . ’ 
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56 - 6. conjuration for coalitio}2 La Bruyere refers here to the 

Augsburg League formed against Louis XIV. by England, 
Germany, Holland, Spam, etc 

13. Olivier le D^im : the barber of Louis XL and one of his 

favourites. 

Jacques Cceur • a merchant who lent large sums of money 
to Charles VII and became his treasiirer. 

16. feindre : obsolete for imagine?'^ i?iveute?\ 

17. des notres : possessive pronouns are used abs^slutely (i) in 

the masculine singular for property , (2) m the masculine 
plural for relatives, follow ers, etc 

19. chateau: i.e. chateau fort. 

20. ont passe par le . : obsolete for 07 it itd passdes an . . 

22. uu tel general .* the indefinite article should now be omitted. 

30. si on le livre . . : the construction is not grammatically 
correct, the noun combat, to which the pronoun U refers, 
having been used indeterminately. Cf. p. 48 1 , ii. 

57 . 2. il entend . . • // refers to D^mophile. 

14. ^ ce qui lui reste * cf. p. 2 1. 18 

16. Qu’il ait . . . the indicative should now be used. 

18. sur la place; cf p. 55 1. 26. 

quelque : notice that quelque, used before a numeral m the 
sense of ‘about,’ is invariable 

21. comme de celui qui ; i.e. comme ccux d'mi horn me qin 

23. il envoie s’excuser k ses amis : obsolete for il se fait 

excuser aupres de ses amis. 

26. tr^s regulidre . m opposition to mat fortifies, which follows. 

58 . 3. ^ plate couture, ‘hollow,’ ‘utterly.’ 

4. tout est tue : when there are several subjects not con- 
nected by any conjunction, and recapitulated by an 
indefinite pronoun such as tout. Hen, pcrsonne, chacun, the 
verb is put in the singular. 

6. que nous jouons d’un grand bonheur ; puer de bo?i- 
iieur, dc maliicur, ‘to be lucky, unlucky.' 

8 . qui est qu’il est certain qu’il n’y a point . . ’ a very 
awkward construction. 

10. un tel prince ; cf. p. 56 1. 22. 

11. 4 prendre le mdm© parti : cf. p 31 1. 22. 

16. T.K.L. : for TekdU, a gallant Hungarian who was at the 
head of an insurrection against Leopold I 
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58. 17. \e Grand Seigneur i e h Sultan, who was helping the 

Hungarians in their struggle with Austna. 

19. auz portes de Vienne . uhere the Turks had appeared a 

few years before. 

20. sur La Bruyeie, as alieady seen, often uses this preposition 

in the sense of a, au snjet dc, pour, where its use would no 
longer be allowed 

21. la triple alliance : between England, Austna, and Holland. 
cEtez lui . for pour hti, d son avis. 

un Cerb^re : Cerberus was the three -headed dog that, 
according to Roman mythology, kept the entrance of the 
infernal regions. 

24. trophees m spite of its termination, this noun is masculine. 
Cf. le lycie, le mausoUc, Ic musi^e, le ginie, le parapluie, etc. 

31 bien d’autres expressions . for this meaning of autre 
(‘different,’ hence ‘superior’) cf. — 
le comniencement n'est pas 7 nauvats, mais la Jin est bzen 
autre, ‘ the beginning is not bad, but the end is far 
better.’ 

69 . 2. la vine capitals : for la capitale ; an instance of Basilide’s 

bombastic style. 

6. touts pr^te • cf. p 6 1. 29. 

la cdrdmonie cle la cathedrals 1. e Ic Te Deum, 

9. un Protee : Proteus, Neptune’s herdsman, had the power 
of changing his shape into any form he chose, 

10. il ne montre ni humeur ni complexion, ‘he shows 
neither his temper nor his mood ’ , i.e. ‘he is impassive. ’ 
18. debeaucoup obtenir ; cf. p. 31 1. 8 
28. pour empecher qu’on ne lui parle • notice the use of 
ne empbcher the sentence is affirmative; if it is 
negative or interrogative its use is optional 
60 . 2. qui lui est echappee : cf p. 22 I 24. 

3. qu’il aura faite : cf. p. 34 1. 31. 

4 . engagement • obsolete for obhgahoji. 

8. pour . , prendre ses mesures : the preposition pour 
can no longer be separated from its verb 

14. sur quoi ; for sur lesquelles, quoi being now used w'ith 

reference to an indefinite antecedent {ce, rien) or a whole 
clause, or wnthout any antecedent expressed, as donnez-moi 
de quoi dcjure, 

15, de faire fond, ‘ to reckon. ’ 
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60 . 19. Qu’il pent faire valoir ou diminuer . i.e. auxqy^els ilpent 

do?i?ier pltcs ou moms de porUc, 

24. ne i’escluent pas : for ??e rempkhe 7 it pasr. Exclure dc 
cannot be foiro\\ed by a verb 

29. pour etre refuse * cf. p 52 1. 29. 

30. une bienseance, ‘ a befitting reason. ' 

61 . 3. de n‘y pas entendre, ‘ not to listen to it, ’ 

6. faii'e sonner baut, ‘to make the most of,’ ‘ nmgnify. ’ 

8. consent de . for consent d. 

10. defiance, ‘ distrust ’ ; d^, ‘ defiance. ' 

11. Inutilement : since the offers are ^fattssesd 

13. qu’on ne lui demande . qu’il ne doit . cf. p, 12 L 23. 
15. stir ; cf. p 58 1. 20. 

19. lui font partaker . * account for this construction, 

aheady explained m the notes. 

23. tranquillite publique, inter^t public : i.e. ‘common to 

ail,’ in opposition to a 7 tx sieiis which follows. 

24. en effet : for en r^ahU. 

aux siens : i.e. d se^ tnUrets. An irregular construction, 
the pronoun being in the plural, and referring only to 
inkret. 

25. republique . cf p 6 1 2. 

26. quelqueS’Uns : for quelques hommes 

62 . 2. il sait interesser . , ‘ he knows how to appeal to the 

personal interest of . 

6. ne cheque point, ‘ is not contrary to , . ‘ 

7. aussi : obsolete for non plus, ‘ either. ’ 

8. par cet endroit, in this respect. ' Cf. p. 50 I. 10. 

13 chefs : for points. 

14. jette ceux qui perdent sur la justification et la 

defensive : 1 e, les force d se juskjier ei d se ddfe 7 idre. 

15. son fait, * his conduct ‘ 

16. digere, ‘ regulated ’ 

20. sur-le-champ, ‘ spontaneously. ’ 

21. fera gouter la proposition : parson mcJtre is understood. 

22. en : i e. iT ce sujei. 

23. des choses : i.e sur les c hoses. 

seulement dont il est charge: i.e dont 2I est ckargd 
exclusivcmenU The meaning of this rather clumsy sentem^^ 
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nis that he represents his pov’ers as nniich more limited than 
they realH' aie. 

62 . 25. decolivre not ‘ discovers ’ of cnui ^e. 

28. pret de : obsolete for pni a . . 

63 . 9. les derniers, ' the greatest ' Cf p 16 L 9 

13. prudence here ‘ vusdorn.' 

14. pour Qui : for pour leaucL Cf beIo\r, 1. 17, 

©rs: i e par sui*e de cet ^vdtieme?it^ ‘ on account of it ’ 

15. ses besoms : 1 e. /es besoitis de I'Etiit 

ses conditions notice this unusual constiuction, the 
direct object, unless it is veiy long, generall}' preceding 
the indirect. 

17. avec qui • for avec Icsquelks 

25. ramour, Toubli for leur amour, leur ouldt. 

64 . I. e’est ne pouvoir . . the sentence is elliptical — semporter 

coui/e eux, c' esf nc pouvoir . . 

2, s’dli^ve : cf. 'bAo\ihr€s Le Mimnihrope, 1 i — 

Oui, je vois ces defauts, dont votre ame murmure, 

Comme vices unis h rhuniaine nature ; 

Et mon esprit enfin nest pas plus offense 
De voir un homme fourbe, injuste, int6ress6, 

Que de voir des \autour» affamds de carnage, 

Des singes malfaisants et des loops pleins de rage. 

15. M^nalque : ‘ Ceci est moms un caractere particuher qu’un 

recueil de fails de distraction * ils ne sauraient etre en trop 
grand nombre, s’lls sont agr^ables ; car, les gouts etant 
differents, on a a choisir .’ — Note de La Bruy ere. 

17. mieux s’examiner . cf p. 30 1. ii. 

21. tout d’un coup, which really means ‘with one blow,' ‘at 
a single stroke/ is frequently Hsed instead of tout d coup, 

‘ suddenly. ’ 

24. limon, ‘shaft.’ 

29. t6te pom* t^te : obsolete foi face d face. 

30. SB reconnaitre . . et n’avoir . . . cf. p. 55 1. 5. 

65 . I. brouille, ‘puts everything topsy-tur\yv’ This verb is 

seldom used intransitively. 

4. prenait 1© temps de demander son masque 

lorsque . . for prenait, pour demander son masque ^ le 

moment ok . . 

5. ^ I’appartement : dans dapparteinent du 7-01. 

16. du palais : i.e. du palais de justice 
degT^ : for escalier. 
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65 . i8. remener * obsolete for 7 'ame 7 i€r. 

22. Chez soi . we have ali-eady noticed this use of soi instead of.. 
Im m a defiiyte sense. 

31. rendre visite, ‘ to pay a visit ’ , rendre tme vuife, ' to 
return a visit ' 

66. 10 assiste : not ‘ assists. ’ 

15. tout d’un coup : see p 64 1. 21. 

16. lui ofift'e des omisons ; i.e. ha offre de dii'e des ormso?ts 
poiir lui, 

18. dessus : in speaking of things ; sta'hd, stir elk, in speaking 
of persons. Cf. dedans, p. 65 1 . 17. 

26, avant que de : for avant dc. Cf. p. 13 1 . 20. 

28. monseigneur : the title given to a bishop. 

67 . 3. comme : i.e au hen de. So, lower down, pour sa 

cassette, i. e. an lieu de sa cassette. 

12. en' i.e. dequoihoire\ an irregular construction. 

c’est h lui infinitive, ‘ it is his turn to ’ , dest a ltd de + 
infinitive, ‘ it is his duty or his privilege to. ’ 

17. il crache : cf. p. 37 1. 2. 

26. k I’adresse : i.e. qnatid il arrive d fadresse. 

28. maitre : used in speaking to inferiors, instead of monsieur. 
ne manquez : for ne marques pas. 

68. 3. il ne laisse pas d’etre surpris, ‘he is none the less 

surprised. ‘ 

4. goutte : from L. gutta, also used in a negative sense by the 
Romans. ‘Cette locution adverbiale,’ says Brachet, ‘ qui 
dtait autrefois d’un usage g^n^ral {ne ct^aittdre goutte, 
n' aitner goutte, etc.), est restreinte depuis le di.v-septieme 
siecle au.v deux vCrbes voir et entendre. ' 

18. de chez vous pour . . ie.de cites vans ok il avaii He 
pour . . 

20. est-il balais? ‘is it a balas ruby'^’ The word balais, 
‘light red,’ only used with refere-nce to rubies, comes from 
Balaschan, a place near Samarcand 

22, en campagne : for a la campagne. The present mean 
of en campagne is ‘ in the field ’ or ‘ at vork.’ Note — 
se 77 wtfre eti campagne-t *to take the held,’ ‘ set to work,’ 

‘ set out. ’ 

25. le temps de Fontainebleau : i.e. Ic ten?p% que la cfur a 
passi a Fottfaineidean. The town, in the midst of the forest 
of the same name, owes its origin to the palace, which is 
one of the most magnincent in Fiance. 
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69 . 12 qu’il trouve . see note, p. 47 1. ig 

Que I’on lui donne . for ha donne. 

16 jete ^ terre cf, p. 18 1, iS 

19. dans sa ruelle should come directh^ after il y a, so as not 

to separate the relative pronoun fi om its antecedent Ruclk, 
'bed-chamber,’ ‘alcove,’ where it w'as the fashion to 
receive one's visitors 

21. ai:^ Chartreux * a convent the Carthusians possessed near 

the Luxembourg, in Pans 

22. d’un excellent peintre Eustache Lesueur, who composed 

for the Carthusians a series of twenty-two pictures repre- 
senting St. Bruno’s life 

23 S. Bruno and six friends of his built, about 10S4, several 

hermitages near Grenoble, wheie they lived an ascetic life. 
From their original seat (la Chartreuse), the members of 
the order thus instituted were called Carthusians. Intro- 
duced into England in the following centur}% they founded 
the Charterhouse (so called from C/iar/ reuse) in 1371. 

24 de son aventure according to the legend, a canon, who 

was about to be buried, suddenly rose from his coffin and 
exclaimed that he was ‘damned.’ St. Bruno, who was 
present, was so much struck by the miracle that he at once 
decided to retire from the world. 

31. 4 qiu . for ckez laquelle 

ses douleurs plural for singular 

70 . 3. qu’il se portait . . . i.e. dpoque oh il se portaif. 

7. le fruit : i.e. Je dcsseji. 

S en : for dans. 

II. ne le fit attendre : cf. p. 47 1. 10. 

15. d6s k cette heure : for d^s maintejiaiit 

16. fi^rement here ‘angrily ’ 

20. un stupide : cf. p. 37 1 21 

28. y . . : this use of y is not correct, as it refers to khafaud 
only and not to cxktiiion, 

a monte ■ for est monk. 

30. il a dessein . . the definite aiticle should now be used. 

71 . I. le derober ^ * mention other verbs after which a = 

‘ from.’ 

3. lejour: cf. p. 19 1. 13. 
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71 . 6. les Menaique : state rule and exceptions for the plural of 

proper names. 

II. consequemn 3 ^nt, ‘ with consistency.’ 
ly. q-a’il . . for oii il . . 

et d’un meilleur . . ’ we should now say, i't du meiUeur 

1 8. tout de 1)011 ? ‘ really ? ’ 

19. qu’oui • for que out. 

21 aussi : obsolete iov 7 ion plus. Cf p. 62 1 7 

23. I’appelie . account for this use of a personal pronoun, 
already explained in the notes. 

72 . 3. la bourse : cf. la bourse on la vie f 

rend : for remeiy dormc, 

7. en . for a as was often the case then before the name of a 

town. 

i^pidaure . a town of ancient Greece, situated in Argolis, 
and famous for its magnificent temple of Aesculapius. 

8. Esculape * Aesculapius was a son of Apollo and the god of 

medicine. The sick who went to his temple generally spent 
one or more nights m the sanctuary, after which the remedies 
to be used were revealed m a dream 
II. faire • cf, fai fail zingt kilometres aujourd' kui. 

21. lunettes, ‘spectacles’; lunette, ‘telescope.’ Cf. — 

ciseau ‘chisel,’ ciseaux ‘ scissofs ’ ; ga^^e ‘pledge,’ gages 
' wages ’ ; faste ‘ pomp,’ fasces ' annals ’ ; etc. 

22. saine, i.e. en bonne mnU 

25. comme ont fait . . we should now rather say, conzvie 
bont fait, or simply comme . . Notice the inversion after 
comme, the subject’being longer than the verb 

28. publient, e.xtol. ’ 

73 . 18, les choses du monde, ‘wurldly things.’ 

20. faibles * for faiblesscs. 

en diminuer Topinion : i.e. attdnuer t opinion des aid res d 
lenr egard. 

23. il passe : for il a dbpassi. 

29. dans un m^me fond i.e. dans k fond du mtme carrossc. 

74 . 5. suppose : for fait supposer. 

6 . plaisantes: not ‘pleasant.’ 

19. perte, * doomd 

25- fait son propre de . . * for s^appropric . 
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74. 26. ^u’ii n’ait acheve . a very terse construction equivalent to 

cva?it d' avoir achevo' 

30 en use, ‘behaves,’ The pronoun cn is expletne. Cf 
p 10 1 16, p. 33 i. 18 

de mani^re qu’il faut • after de maniere qne, de facon que, 
de sotie que, the subjunctive is used only \\ hen there is some 
degree of uncertainty. 

75. 4. de dessus . . : a few adverbs, thus preceded by a preposi- 

tion, form prepositional phrases. Cf, de dessoiis, 'par dedans, 
par dekoi's. 

8. Quelqu© part ou il se trouve . obsolete for of/ qn'il se 
trouve. The verb is of course m the subjunctive 

10. presse i.e. serr^ 

12. toute autre distinguish between ionte auire €xp7'ession and 

une tout autre expression Cf p 35 h 23 

13. Ten croire : cf. p. 52 1 31 

14. previentj 'forestalls' 

1 7. dans le m^me temps . for en mhne temps, 

18. lui est propre • cf p. 74 1 25 

24 en * for dans. 

25 qui est . i.e. ce qui est We should now say qm sont. 

27- entretien \.e. sujet de conversation. 

76. I. assiettes, ‘side-dishes.' 

4. ou il ne soit point : account for the mood. 

5. ne prend point le change, ‘ is never mistaken. ' Donner 

le change is properly ‘to put on the wrong scent,' hence 
‘to deceive’ ; p/endre le change consequently means ‘to 
allow one’s self to be deceived.* 

15. quelque part ou il soit cf. p. 75 I 8 

16. c*est : for ce sera. 

17. sain : cf. p. 72 1 22. 

19. indiffi^rent : supply a. tout ce qui ne le concerne pas. 

24. remet sur . . ; for remet d . . 

28. tout lui est propre, ‘ everjdhmg suits him ’ 

77 . I. sans qu’il y Ifasse attention • cf. faire une visit e, faire 

iin compliment 

3. il I’ach^ve ; cf. p. 5 1. 4. 

5. il ne passe point . cf. p. 73 1. 23. 

7. qui menace ruine . say ‘ ominous.' 
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77 . 8. de quinze ans entiers il ne sera oblige . . -^notice the 

omission oipas. 

15. sur le bras : for an bras or appuyi si/r le hras. 

17. a dessein : c? p. 70 I. 30. 

22. trivial : for bien connu. 

26. legrefife, ‘record-office’; la greffe, 'giaft.' Cf.— 

le C7‘epe ‘ crape, ' la crepe ‘ pancake ’ ; le mode ‘ mood ’ 
‘manner,’ la mode ‘fashion’; le 7nousse ‘cabln-bo5^’ la 
mo2isse ‘ moss ’ ; etc. ^ 

27. il plaide depuis quarante ans : account for the tense. 

Cf. the Countess, in Racine’s Les Plaidezo's, i. 7 — 

Depuis quand plaidez-vous? — Je ne m’en sou\iens pas. 

Depuis trente ans au plus. 

28. affaires : here * law-suits ’ 

29. an palais : 1 . 0 :. au palais de justice. 

31. n’ait : for ne soil. 

78 5. an Marais : on the right bank of the Seme, not far from 

the Place de la Bastille. 

6. au grand Faubourg : i.e. cu faubourg Saint-Germain, on 
the left bank of the river. 

8. et que vous alliez . . • cf p. 69 i. 12. 

12. Ton voit . . : a famous picture, this, of the state to which 
French peasants were reduced in the reign of the ' grand 
roi' ! 

14. du: ior par le. 

79 . 2. en refers to noire jugement. 

6 . les ambassadeurs . La Bruyere here alludes to the am- 
bassadors sent to Louis XIV m 1686 by the ruler of Siam 

9. marquer * i.e. mSntrer 

12. nous fait oublier que : cf. p 2 1. 18. 

15. de : for par. 

23. son domestique ; for smi mtdrieur. 

80 . 5 plus supportable : cf La Rochefoucauld’s Maxtme .^ — 

Nous Clevons la gloire des uns pour abaisser celle des autres. 

13 le bachelier • supply en iMologie. 

15 pendant qu’il . . • cf. p. 6 1. 24. 

18. au prince des pbilosophes * 1 e. Aristotle. 

19- I’orateur romain * i e Cicero. 

24, les devoir . cf. p 5 1 4 

28. baearder : i.e. co7?ipromefire Ic succcs de . . 
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80 . 29. donner . ' cf p i 1 6 

releve, ‘ noticed/ 

31. devaient . iox anraimi du 

81 . 6. nous' notice once more this use of vous leferring to on 

IJon gagne^ i.e. nous giignons 

7. snrvivent , this verb lequires the preposition a Cf. ohcir 
0, ondoPiicr d, p!uirc a, sefer a, etc 

3 . G^ton ’ not Cato the Censor, but Cato of Utica, taken as 
the tjpe of the \ irtuous man. 

9. Pison Lucius Calpurnius Piso, w hose vices are so vurnlently 
exposed by Cicero m his oration ?n Piso 7 ic?n. 

19. reunie . the term is rather strange, but its meaning is 
obvious 

82 . 6. ne c^de . . cf p. 12 1. 23 

8 generalement here ‘ indiscriminately.’ 

1 6. frotte ses mains : for sc frotte Ics main >' 

21. aussi est-elle . ' and no wonder, for it is ’ 

22. k pieces emportdes, ‘ scalloped ’ 

25 oignon : pronounce ognon. 

83 . I. qnand les tulipes seront: notice once more this use of 

the future after temporal conjunctions. 

3. raisonnable not ‘sensible,’ bat ‘endowed with reason 

like other men ’ 

12. aux seals pruniers for aux priancrs sen Is Cf. p. 

1 II 

18. goutez-vous cela*? i.e. trouvez-vons ccia a voire gout? In 
this sense gouicr is now only igsed figuratively. 

26. entre les mortals *. for this use of entre cf p i 1, 5. 

31. medailles, ‘ old coins ’ 

84 . 3. rien moins : elliptic for rteii moins que ceia, ‘ not in the 

least ' 

4. recoavrer : properly ‘ to get back/ here ‘ to get.’ 

6. e’est encore moins : supply cela 

7. sait . . coin, ‘ knows whether a coin is defaced, whether its 

angles are ill-defined, or whether it looks newly stamped ‘ 
15. et d’ailleurs moins propre : for et d'atUeurs qni est moms 
propre. The relative pronoun and the verb should be 
repeated, as in the first place they are used with the 
negative tie. 
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84 . t6, tapisser • it was the custom, on procession days, to 

decorate the houses on the Peiit-Po 7 it and in the rue Nenv^ 
v/ith all sorts of prints and engravings. 

22. sensible cf. ^3 13 1. 7, 

24. Callot {1593-1635) a famous French engiaver whose 
fertile genius executed over 1500 pieces remarkable foi 
their freedom and variet}' 

26. je travaille depuis ving't ans • account for the use of 

the present, already explained m the notes. 

27. recouvrer see above, 1. 4, 

28. je desespdre enfin : for je Ji 7 iis par dhespdrer 
30. inquietude, ‘restlessness.’ 

85 . 3. de nouvelles tours. D’stinguish betw een la tour and le 

tour. 

5. pour Y retotirner . the meaning is e.xplained by w hat 
follows — qui ve 2 ile 7 ii 7m joiw etf'e reveiins de I0I77 1 f tliey 

travel, it is chiefly to come back and be able to say tlu't 
they have travelled 

8. en apprennent . . another instance of tlie expletive use of 

the pronoun <?;/. 

12. d’une : i e. par suite d une 

13. dont . . for this irregular use of a pronoun referring to 

an indeterminate noun cf p. 48 1. 11, and p 56 1. 30. 

14. il a beau me crier . =c'est e 77 vam qu'ti 771c crie . . • cf 

the English — ‘ it is all very fine for you to say 

17. 4 quelques endroits prds : cf. — 

d cela p}'ei, ‘ with that exception. ’ 
d pen de chose pres, ‘ about,’ ‘ nearly,’ ‘ wathm a trifle. ‘ 

1 8. de mani^re qu’on'les prend . . cf. p 74 1. 30. 

21. viendra instead of /ra, to show that, if he goes, it will 

only be, as he says, to please me, 

22. non plus : for pas plus. 

24. par ne pouvoir : obsolete for par t zfnpossibiliid oh tls sout 
de . . : cf, p. 28 1. 2, 

30. celui qui ; i.e. quelqu im qui . . 

86 . 8. magiques : i.e. 7 ?tystirieux 

9. et qui excite : for et ce qui excite, or better, et excite. 

13. e’est in the sense of il y a. Cf. p. 4 1 16 

18. pendant que : for taiidis que. Cf. p. 6 1 . 24. 

24. Tenfilade, ‘ the suite of rooms. ’ 
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86 . 24. ^de rapport i.e e 7 i marquetene. 

26 du palais L . G . . some commentators suggest the 

hotel Lesdigmcres, others the hotel LangUe. 

30 on en sait d'autres . . : cf p 20 1 18. 

31 que dis-je? cf p. iS 1 . 7 

87 . 2 un tour de lit, ‘ bed-hangings ’ 

du linge blanc, ‘ clean linen ’ 

6, au large . obsolete for d raise. 

14. nonplus for pas plus. Cf. p. 85 1 22. 

21 il donne pension . . • we should now use the indefinite 
article. 

23. canaries • the word is nov, spelt cauari, in spite of the 

etymology [les ties Canaries) 

24. I’epargne . cf p. 5 1. 4 

27 que ses oiseaux ne reposent que . . ne is here neatly 

used instead of avant que, and, like avail t que, takes the 
subjunctive 

88. 3 Leopard, Plume, Musique noms de coquillages, says La 

Bruyere in a note 

II rendre visite * cf. p. 65 1. 31. 

13 aussi a-t-il fait : cf. p. 82 1. 21. 

23. Tigillin ■ one of Nero’s favourites, famous for his 
debauchery. 

souffle ou jette en sable . both e.xpressions mean ‘ to 
swallow at a draught,’ ‘quaff.’ Jeter en ^al?le=jeter Ic 
V1 11 dans le gosier, com me mie matiere en fusion dans un 
moule de sable. 

29. ils I’admettent : cf. p 5 1. 

89 . 6. il fait la petite boucbe : figuratively faire la petite 

botiche-=^faire le dedaigneux. 

7. ou il ne veuille . . . account for the mood and the 

omission of pas, already explained m the notes. 

10. il parle gras: an affectation which was then m fashion 
among fops. 

16. aussi, ‘ on the other hand.’ 

19. Onupbre • it is very interesting to compare Onuphre with 
Tartuffe , but if Onuphre appears to be a more perfect 
type of the hypocrite, it must not be forgotten that Moliere, 
writing for the stage, was compelled to exaggerate certain 
details, whilst La Bruyere’s hand, in tracing a portrait, was 
absolutely free. 
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89 . 24. d^liees * for Jines, 

25. ma haire et ma discipline . cf Taf'iti^e, i. 2- 

Laurentj serrez ma haire a\ec ma discipline. 

31. indifferemment . 1 e coitune a:i kamrd. 

90 . 2. sons la clef . the article should no'v\ be omitted 

et qn’il decouvre - . cf p 69 1 12. 

IT. il pousse des elans, ‘ he utters ejaculations ’ Cf. Tartu ffe^ 
5 — 

II attirait les jeux de 1 assemblce entiere 
Par I’ardeur dont au del li poussait sa pride ; 

II faisait des soupirs et des dlancements, 

Et baisait humblement la terre a tous moments 

1 3. ne sonfBs pas . cf. 7 ie mot 

18. pour les faire taire cf p, 15 1. 27 

21. on il trouve son compte, ‘ which is all m his favoui.’ 

23. complies, ‘ complm/ the last pra3"er at night in the Roman 
Catholic bre\larJ^ 

24 la paroisse here ‘ the parish church ’ 

91 . 6. imposer for ctf tmpo^er For the redundant use of the 

pronoun en cf p 33 1 22, p, 46 1. 6, and p 52 1 31. 

9. ni declaration cf Tartuffe's declaration to Orgon’s wife, 
Elmire. 

10. aveug'lement, ‘ blindness,' m a figiirati\e sense Physical 

blindness is in French ciciU Notice — 
avei{glJfJic 7 it, ‘ blindly. ’ 

16. retirer i.e. payer 

18 Quelque autre fois : obsolete for t/aj autre fjzs, which La 
Bruyere did not want to use here, ha\ing used it two lines 
above. ^ 

22. s’il s’agit surtout - * as m Tartuffe’s case. 

92 . I eclat, ‘ scandal ’ 

2. aux oreilles du prince . . as in Tartuffe’s case again 

4. il en veut k . ‘he sets his mind upon 

11. ne trouve pas jour : cf — 

se faire jour, ‘ to make one's wa}'.’ 

12. h, fond, ‘ completeljc ’ 

an fond, ‘ at bottom,’ ‘ on the whole,’ ‘ edter all,’ ‘ m fact.’ 

15, ^ un plus haut degre ; we should now say a a plus . . 

Cf. p. 71 1 17. 

16. un point . i.e. ime figle 
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92. 25. une cliaumi^re repandue . . for n?ie das chanmteres 
* repaii 'lues . 

*93. I. dans iin marecage . cf. avlobere’s LEcole des femmes, 
1, I — 

Je sais un paysan qu’on appelait Gros Pierre, 

Qui, n’ayant pour tout bien qu’un seal quartier de terre, 

V fit tout a I’entour faire un foss6 bourbeux, 

Et de monsieur de I’lsle en pnt le nom pompeux. 

5. sa doctrine . for son savoir. 

6. faire asseoir : notice once more the frequent omission 
of the reflexive pronoun 2l\&T faire. 

7. d© dessous terre . cf. p. 75 1 4. 

clerc : eccUsiastique, says La Bruy ere in a note 

15. ©conom© refers to persons, iconoj?iique to things. Cf. 

fairiote and patriotiqne. 

26. si vous en avez . for sz vous en avez un. 

27. dejour^ autre we. should, now s&y d'zin jour d Taut re. 

28. je n© fais . account for the omission of pas, already 

e.xplained in the notes. 

29. plaide * why the piesent’ Cf. p. i 1. i. 

en r^glement de juges : the sense of this law-term is 
explained by what follows. 

30. il y va d© sa fortune, ‘her fortune is at stake.’ For the 

idiomatic use of jp cf. je n'y vozs pas, ‘ I cannot see.’ 

94. 9. injustes : cf. Pascal’s Pensdes, iii. 3 — 

Notre propre int^rec est un merveilleux instrument pour nous 
creyer les yeu.x agr^ablement. II n’est pas permis au plus 
Equitable homme du monde d’etre juge en sa cause: j’en sais 
ejui, pour ne pas tomber dans cet amour-propre, ont 6t<i les plus 
injustes du monde a contre-biais. Le moyen silr de perdre une 
affaire toute juste dtait de la leur faire recommander par leurs 
proches parents 

13. la charge : most offices weie hereditary before the 
Revolution. 

d© la ville : i.e. sur V Hotel de ville. 

16. comme ©lie se trouve, ‘such as it is.’ 

19. officier * 1 e. imtni d'un ojfce, 

26. Oarro Carri : an Italian charlatan much in vogue at the 
time- 

29 d© specifique qn’il etait . , ‘ after being a specific . 

31 forcez, ‘strain.’ 

^5. 2. en I’esprit for a I' esprit. 
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Page LINE ^ 

95 . 3. ii est vrai notice the use of tl instead of ce m this ex- 

pression, when It explains or modifies a previous Statement 
Cf. Corneille’s Le Cid, 11 2 — 

Je suis j^ne, ii est \ra.i, mai= aux ames bien n6es 
La 'valeur n’attend point le nomb^'e des annees. 

4. necessairement, ‘ infallibly ’ 

10. qui en doit suivre for gui doit stdvre or qtd doit en 
7 'isulier 

n’hesite pas de • for ?niesife pas c . . 

13. remade: cf. l^lolieves Le Malade zmagmazi'c, in 14 — 

Je voudrais, monsieur, que \otis fussiez abandonne de tous le>« 
medecins, de-tesper^, a I’agonie, pour vous montrer 1 ’excellence 
de raes remedes. 

14. passez-liii un contrat de constitution’ 1 e conshiuez- 

lui nne rente par contrai 

18. en O et en I like his own 

20. Fagon ' the first physician to the king 

27. s'etre fait craindre . cf, p 21 1. 4, 

28. plutot ' for plus tot 

30. le quinquina et T^indtique : two remedies which Fagon 
had contributed to bring into fashion. 

96 . 4 qu’il con’Tient . • a Latinism, foi dont il convient . . 

9. la fureur . notice the expression — 

fairc fu'/eur, ‘ to be quite the rage ’ 

12. tristesse . here ‘gravity.’ 

17. entre mille autres : cf, p. 1 1. 5, and p. 83 1. 26, 

20. en la presence : the article should now^ be omitted, but 
we say en I'absencel Cf. p. 53 1 . 24. 

22. qn’il favorise . for en faveur duquel it est. 

24. convient : cf. p ii 1. i. 

26. aussi ; for non plus. Cf p 62 1 7, and p 71 1 21. 

97 . I que de plaire . . . cf. p. i 1 . 6. 

2. un style fleuri : cf. Y^ndion s Lettre a I'Acaddmic, ch iv. — 
J’avoue que le genre fleuri a ses graces ; mais elles sont d^plac^es 
dans les discours ou il ne s’agit point d’un jeu d’esprit plain de 
ddlicatesse, et oil les grandes passions doi\ent parler . . Que 
pourrait-on croire d’un pr^icateur qui viendrait montrer ^nuv 
p^cheurs Je jugement de Dieu pendant sur leur tete et I’enfer 
ouvert sous leurs pieds avec les jeuv de mots les plus affectes’ 

II. tout d’un coup * cf. p. 64 I 21. 
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97. i5._prenez une scie cf. Boileau’s Art podtique, iv. 26— 

vSo^-ez plutut macon, si c’est votre talent, 

Ou\Tier estini6 dans un art necessaire, ^ 

Qu’dcnvam du commun ct poete \ulgaire. 

23. ce discours • i.e ce propos. 

26 et raccoutumer * the preposition de should now be 

repeated before the second infinitive. Cf p. 28 1, 11. 

27 il passe ^ Texamen * 1 e. les censeiirs 1' admetient, 

31. ni vocation see note, p. 8 1 6. 

98 . I. c?erc cf p 93 1 7 

3. le seul caract^re i. e. le caractere a lui seal. 




SUMMARY OF THE 
CHIEF GRAMMATICAL PECULIARITIES 
OCCURRING IN THE TEXT 

— The first number refers to the page, the second to the line of the text. 

I. ADJECTIVES 

Adjectives used substantivally . — il a avec de I’espnt I’air 
d’un stupide (37. 20). Also 39. 30 ; 54. 20 , 70. 20. 

The comparative used instead of the superlative — ce 
qu’il y a au monde d’un commerce plus d(^Iicieux (12. 2). Also 
71 17 ; 92. 15. 

The superlative of adjectives which no longer admit of 
degrees of comparison — le plus excellent m6nte (5. 5). Also 
3 ^ 5 * 

Possessive adjectives used instead of the article and a 
reflexive pronoun — on bouche ses oreiUes (17. 7). Also 82. 16 

Possessive adjectives used instead of the article alone . — 

Ton hausse sa voix (39, 17). 

Quel used instead of qui ' — il s’msinue dans un cercle de 
personnes respectables, et qui ne savent quel il est (8. 5). 

Quelque used instead of un, une . — il \ous trouve quelque 
autre fois sur son cliemm (68. 17). Also 91. iS. 

Seul before the noun instead of after : — le gdnie et les grands 
talents manquent souvent, quelquefois aussi les seules occasions 
(5. ii). Also 83. 12 

II. ADVERBS 

D’abord used in the sense of tout d’abord —qui semblait 
devoir se presenter d’abord et sans effort (2 17) 

139 
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Ne omitted after plus or moins . que — on a moms &’ardeur 
de se voir habillc de pcuipre qu il en avail . (45, 27) 

Ne omitted witli nni — quo nal du moms lui scit contraire , 

(48 13). 

Non plus used instead of pas plus li ne se plaint non plus 
toute sorte de pamre qa’un jeane homme . (77) Also G5. 22; 

87. 14 ; 96 26 

Pas or point used with ni: — il ne doit pas tire soiipconn^ 
d’avoir en \Tie ni le \rai ni le faux (24 30) Also 49 19. 

Pas (with an infinitive) separated from ne ‘r-ceiix qu’il 
croit ne le valoir pas (3. 21 K Also 61. 5 ; 84. 5 , 92 16 

Plutot used instead of plus tot — on la sent plutot qu’on n’a 
songd a s‘y preparer (95. 28). 


Ill ARTICLES 

Omission of the definite article — sans qu’il ait eu intention 
de le lui donner (17 12) Also 18 23; 70 30; 77 17. 

Superfluous use of the definite article ; — d'autres lures sont 
sous la clef (90. 2) Also 53. 24 ; 96. 20. 

The definite article used instead of a possessive ad- 
jective : — I’mconviSnient de leur rendre le saint (51. 22)- Also 63. 
25 ; 70. 25 ; 72. 3 

Omission of the indefinite article : — il donne pension a un 
homme (87. 21), Also de jour 4 autre for d’un jour ^ Tautre 
(93 27). 

Superfluous use of the indefinite article : — il ajoute qu’un 
tel g(!n6ral a tud (56. 22). Also 58 10. 


IV CONJUNCTIONS 

A cause que used instead of parce que — a cause qu’il avait 
une mam plus longue que I’autre (23. 221 

Afin que used instead of pour que ; — il leur suffit d’etre dans 
r indigence, afin que . . (6. i). 

Aussi used instead of aussi bien : — aussi les Pamphiles sont- 
ils toujours . . (53. 31). 

Aussi used instead of non plus : — il ne veut pas aussi ^etre 
cm imprenable (62. 7). Also 71. 21. 

Avant que de used instead of avant de — avant que d'etre 
heureux (13. 20). Also 20. 25 , 66. 26. 
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En effet -ased instead of en r^alite . — et en effet il ne songu 
qu’anx si^s . . (6i. 24). 

Ki used witli sans instead of et — sans attendre qu’on 
r inter! oge, ni sans sentir .,(86). 

Pendant que used instead of tandis que : — pendant que le 
fanfaron ^ra^allle (6 24). Also 23 3 , 80. 15 , 86. 18. 

Que used instead of oii — riepms le jour qu’il en lit le choi\ 
(26. i). Also 26. 25 , 70 3; 71. 16, 76 15 
Qu’ used instead of que .— qu’oui ' (71. 19) 


V. CO-ORDINATION OF TERMS OF DIFFERENT 
NATURE 

Qui parait anim^ et agir de soi-meme (31 31 1 Also 10 2, 41,24. 


VT. ELLIPTIC CONSTRUCTIONS 

II y a des honimes, et qui pensent (x. 2). Also 2 13 and 25 , 46 
17 , 48. 10 ; 49. 27 ,61 24 , 64. I ; 67. 12 ; 84. 3 and 6 , 85 13 


Vn. PREPOSITIONS 

Non-repetition of prepositions je cherche a regler inon 
esprit et devemr meilleur (28 ii). Also 55. 5 ; 64 30 ; 97. 26. 

Unusual constructions of an infinitive with a preposi- 
tion : — il est au-dessus de vouloir se soutemr (19. 8). Also 28. 2; 
85. 24. See besides the last paragraph »f this appendi.x. 

A used instead of dans : — li entre a I’appartement {65. 5). 

A used instead of de : — dont nous ne haissons pas h etre rallies 
(22. 7). 

Au travers de used instead of 4 travers — on voit au travers 
de leur poitrine (25. 21). 

Dans used instead of 4 ; — dans la premiere place (17, 15), 

Dans used instead of chez : — ce qui est dans les grands splen- 
deur . . {42. 24). 

Tjp.na used instead of sur : — s’ll y a dans la place une fameuse 
execution (40. 20). Also 52. i. 

De used instead of 4 ; — qiielqu’un se hasarde de le contredire 
(#6. 23). Also 6r. 8 ; 62. 28 , 95. 10. 
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De used instead, of par — je conna.s Mops? d’uoe visite qu’ii 
ra’a rendue f 8 i). Also 26 26; 45 12 ond 13 , 79 15 ^ 

De used instead of du fait de ( 10 26 ) ; au sujet de { 47 24 ) , 
par suite de (85 12} ^ 

En Lised instead of a — J le pr.e do se mcttre en sa place (52 
27). Also 68. 22 ; 72 7 , 95 2, 

En used instead of dans . — e'- I'un et en I'autre {24 5). Also 
36. 2; 51 7 . 53 23 , 70 8 ; 75 24, 94 28 

Par used instead of a cause de — cela lui amve par la 
longueur du chem.n (72 loj '' 

Pom* used instead of a — tCte pour tCte {/or face a faxe) I64 
29) 

Sur used instead of a : — rempb de Joie sur une nomelle si pen 
atlendue (4.6. 5) Also 58 20; 76. 24, 77. 15. • 

Sur used Instead of d’aprds : — qui pourrait le d<5cider sur 1-- 
portrait quej'en \iens de faire'^ (47 27). 

Sur used in the sense of quant a, au sujet de — un. 
femme coquette ne se rend point sur la passion de plaue ( ii 7) AI-o 
48. 16 , 61 15 


VIII. PROXOUXS 

Unusual place of pronouns — tout ce que les hommes e^i 
sauraient avoir (9 30I Also 12 16 : i 3 16 , 21. 23 ,23 30 , 35 
26 ; 43 15 ; 45. 2 , 50. 4 , 51. 15 and 16 , 58. 29 , 66. 10 , 70 
13 ; 73. 28, etc 

Pronouns referring to an indeterminate noun or espres- 
sion — peasant mal de tout le monde, li n’en dit de personae (48 
11). Also 56. 31 ; 67. 12 , 85 13. 

II used instead of ce — comme il est le \6tre (24 23) Also 
40. 14. 

n used instead of cela • — ^je le dirais, s’ll n’avait dit (50. i ). 

ns used expletiveiy * — ceuv qip comraencaient a le goutcr, 
n'osant avaler le morceau qu’iis ont a la bouche, ils le jettent a teric 
(18. iS). 

Omission of the pronoun le : — comme ont fait \ otre mere et 
\otre aieule (72. 25). Also 12. 23 , 82 6. 

En used in speaking of persons :~c’est par faiblesse que Von 
halt un ennemi et que I’on songe a s’en venger (13. 27). Also 29 14 . 
45. 21 ; 46. 10 , 47. 9 ; 48. 9 ; 50 17 ; 62. 26, etc. ^ 

Bn used in the sense of a cause de cela — pour aller plus 
loin que sa commission et en etre d^savoud (8 25). Also 62 22 

En omitted with imposer : — a qui il a su impjoser (91. 6t. 
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Soi’used determinately — il se place on il se trouve, sans 
nulle atteTition aux autres n> a soi-meme (8. 9). Also 10 14 ; 17. 21 , 
18 2 , 19 28, 30. 15; 38. 17; 65. 22 , 67. 4, 68. 10’; 72, 4’, 
74. 20 ; 76. 21 ; 79. 28 ; 83 4 ; 97. 12. 

Celui used instead of quelqu’un • — aussi a-t-il Pair rle celui 
qui n’a nen a clesiier (9. 31). Also 57. 21 ; 85 30 

Qui used instead of lequel I’Etat pom qui il travaille (63 
14). Also 63 1 8. 

Qui used instead of ce qui ■ — Cliton n’a jamais eu que deu\ 
affaires, quii*est de diner le matin et de souper le soir (75. 25). Also 
to a\oid the repetition of ce qui (86 9) 

Que used instead of dont — gudnssez de la maniere seule qu'il 
consent a chacun d’etre gu6n (96 4). 

Que used instead of par lesquels — les femmes ne se plaisent 
point les unes aux autres par les memes agr6ments qu’elles plaisent 
aux hommes {ii. 4). 

Dont used instead of par qui (cf. de used instead of par) 
ceux qu’il visite ou dont il est Msite (48 28). 

Quoi used instead of lesquelles . — les choses sur quoi li est 
permis de faire fond (60. 14). 

L’on used instead of on — il trouve que Ton lui donne trop de 
\in (69 12). 

Quelques-uns used indeterminately -—iI r6unit quelques-uns 
qui 6taient contraires les uns aux autres (61. 26] 


IX, SYLLEPTICAL CONSTRUCTIONS 

Le meilleur de tous les biens, c’est un endroit qui soil son domaine 
(49. 27) Also 41 30 , 47. 16 ; 61. 24J 81. 6 


X. VERBS 

Indicative used instead of subjunctive * — il serable que I’un 
imite Sophocle, et que Fautre doit plus a Euripide (4- 21). Also 7 
22 ; 21. 26. 

Subjunctive used instead of indicative : — vous diriez qu’il ^ 
ait Foreille du prince (57. 16). 

SiSLbjunctive used instead of infinitive il attend qu’il soit 
seul pour ^ternuer (38. 17), 

Present used instead of future : — s’ll revient au monde, c’est 
p'fur manger (76 16). 
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Avoir used instead of etre : — avoir mont^ sur de hauls (fombles 
(6. 22). Also 33. 2 ; 70. 28 ; 77. 31. 

Etre used instead of avoir — rien ne lui est dchappd (22. 24). 
Faire used expletiwely : — on ne pent mieux user de sa fortune 
que fait Periandre (30. ii). Also 72. 25 

Reflexive verbs used without reflexive pronouns : — avant 
de prononcer sur le vin (i 3 . 20) Also 47. 2S. 

Infinitive separated from its preposition by a clause : — d 
park le premier, pour, en ddcou\Tant les oppositions, prendre ses 
mesures . . (60. 8). 
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APPENDICES 


I. — Words and Phrases for vifa voce Drill 

II. — Sentences on Syntax and Idioms for viva 
VOCE Practice 

III. — Passages for Translation into French 

IV. — Subjects for Free Composition 




I'. WORDS AND PHRASES 

FOR r/P'A VOCE DRILL 


Note . — This Appendi'^ gives the primary apd ordinary meanings of words, 
and therefore does not in ever)’- case supply the best word to be used in the 
translation of the tevt. 

Some words and phrases are intentionally inserted several times. 

All nouns to be given with the definite or indefinite article to shoiv the gender 
Ahh-eviation . — sg. =‘ something.’ 


Page WORDS 

WORDS 

PHRASES 

1 a century 

the merit 

more than seven thousand 

to glean 

to print 

years 

the trade, pro- 

painting \art) 

to get sg. done 

fession 


to make the most of sg. 

2 the taste 

to experience 

there is only one that is good 

beyond 

the justness 

he had been looking for it foi 

nevertheless 

to add 

a long time 



to make one’s self understood 

3 to praise 

to idolise 

they alone know^ how to write 

the leisure 

disdainful 

to inspire some one with sg. 

responsible for 

a workman 

]* think I understand you 

4 to subject 

a precept 

to paint men as they should be 

to handle 

to forbid 

his only merit is to write well 

flattering 

the genius 

to have regard to sg. 

5 our contem- 

the account 

to aim at perfection 

poraries 

to corrupt 

to be fit for nothing 

the loss 

the idleness 

most men 

an employment 



6 the comparison 

the steeple 

to profit by sg. 

unequal 

a swaggerer 

neither wishes it 

an inconvenience 

the embroidery 

to carry off a w*ork 

7 % masterpiece 

to be mistaken 

he had a ring on his finger 

the diamond 

a fop 

I do not esteem them the 

a trifle 

the hero 

more for it 


we neither love nor hate him 
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Page WORDS 

WORDS 

PHRASES 

8 a peer 

a preacher 

to know some one by^sight 

to climb 

to blush 

not to have enough to live upon 

the pulpit 

hatred 

to listen to w hat others say 

9 a mystery 

to deck, adorn 

to have a share in sg. 

the misunder 

the lustre 

to make some one believe sg. 

standing 

the deportment, to be threadbare 

an embassy 

bearing 


10 to suit, fit 

to abstain 

to take a resolution 

the attire 

the disinterest- 

to be out of reach 

to match 

edness 

he IS good who (Toes good to 

the waist 


others 

11 to wrinkle 

old age 

to plume one's self upon sg. 

formerly 

the fever 

less than twelve months 

to disfigure 

a nbbon 

to look at one’s self m the mirror 

12 the disdain 

to extinguish 

I have no doubt he will come 

the choice 

on the contrary 

to pensh for want of care 

faithful 

to jneld 

more than you think 

13 inexhaustible 

to complain 

there ought to be one 

bitterly 

the weakness 

to forgive some one 

proud 

to disguise 

to do sg. out of pride 

14 the triumph 

to Bore, weary 

reason at last prevailed 

to depend upon 

somew'here 

am I in the way? 

insipid, flat 

to guess 

to congratulate some one upon 

15 besides 

to avoid 

who could not say the same? 

to distrust 

with impunity 

one thing you lack, wit 

the nonsense 

the rank 

perhaps the}* will refuse 

16 to suppress 

to venture to 

I do not w ish him to know it 

the court 

to fire up 

he prefers w aitmg to going 

a law 

the thread 

do not hide anything from them 

17 a guest 

to jabber 

m proportion as w*e approached 

an embassy 

propriety 

the tone in which he speaks 

the thunder 

to jokd 

there is nothing he does not 



i-mow 

18 a theft 

to sw’allow 

to lay up money 

to whip 

a creditor 

to carry keys about one’s self 

to dismiss 

the physio- 

if he comes and sees you . . 


gnomy 


19 a staircase 

the relationship 

in course of time 

to criticise 

a piece of furni- 

once or twice a day 

a carriage 

ture 

I am not sure he ill do it 

the abode 



20 to sin 

to undertake 

to speak wonders of sg 

to spare 

to hasten do not lose sight of him 

the health 

a model 

they were more than eighty years 


old 


even were it only for that 


21 to fall out, quarrel a meadovi. 
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Page \'ORDs 

WORDS 

I'HRASFc 

the to^er 

to resemble 

the house is half way up the hill 

the slope [of a 

some one 

IS that consecrated bread ? 

hill) 

an offering 


2'2 a falsehood 

Hungary 

to be s*atisfiecl with nobody 

the dean 

a giant 

to visit a castle and count its 

willingly 

likew ise 

v\ indows 


he knows the Egyptians 
thoroughly 


23 to neglect 

left-handed 

to say something fiom memory 

Austria ^ 

a sign-board 

he enjoys perfect health 

manly 

a woikshop 

I think I am justified m saying . . 

24 an idyll 

to pluck out, 

take them ready made (fem) 

exquisite 

snatch 

after opening his mouth 

to cough 

or else 

whether he speaks or writes 

a principle 

25 to explain 

the Iip 

wait until he comes 

peacefully 

the chest, breast whatever efforts you may make. 

to undeceive 

to despise 

the w'ay in which he lues 

26 a building 

an heir 

to like good living 

to exaggerate 

languishing 

he IS morewealthy than you think 

the discontent 

to bury 

to bear some one goodwill 

27 the wainscot 

a vulgar fellow, 

to get sg. painted 

to enjoy sg. 

churl 

without any one noticing it 

a courtier 

a slave 

w'ould to heaven he w ere here ! 

28 the behaviour 

to prevent 
to tame 

that does not depend on me 

to warn 

wholesome 

do It in your turn 

a bear 

the livery 

w'hat do you want me to say ? 

29 the prodigy 

a gesture 

to do sg. m less than six hours 

monstrous 

the churchyard 

do you know any one that can 

a tail 

insolvent 

help us ? 

30 the parish 

to grant 

to remedy sg. 

he* could not have come 

the son-m-law 

to lend 

to triumph over sg. 

a litter 

the fall 

before we had begun 

31 a widow 

the dirt 

to make some one blush 

an heir 

the disgust 

at the expense of a thousand 

clear-sighted 

a weight 

people 

32 the health 

the marriage- 

are those yom principles ? 
an income of two thousand francs 

an abbey 

portion 

that was the height of his wishes 

shameful 

to soften 

however poor they may be 

the height, acme 
33 *0 build 

the tropic 

to do sg. out of gratitude 

the thankfulness 

the pole 

w’hatever you may say 

to harden 

a glazier 

to receive more than one gives 

114 the poverty 

the merit 

if It is true that he is rich . . 
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Page WORDS 

WORDS 

a miser 

to dishonour 

a vice 

a risk 

35 reasonable 

a debtor 

to despise 

th# parchment 

the mud 

to groan 

36 to display 

the sand 

to exhaust 

serene 

a shepherd 

the complexion 

37 to sneeze 

the audacity 

deeply 

hollow 

to snore 

briefly 

38 the gallery 

nevertheless 

the means 

the ministry 

a seat 

to spit 

39 malignantly 

indefatigable 

to disdain 

to swoon away 

to dream 

a phantom 

40 regularly 

a scaffolding 

the balcony 

the hedge 

the town-hall 

the chancellor 

41 the slough, bog 

precisely 

a lily 

a custom 

painful 

the ancestors 

42 a wax-candle 

the hunter 

an altar 

the expense 

to spoil 

the patrimony 

43 the courtier 

the eagerness 

to scratch 

nowhere 

a crowd 

to brecT.he 

‘44 to surround 

to neglect 

awake 

the contempt 

to digest 

motionless 

45 a reward 

the doubt 

thorny 

to dismiss 

to grow old 

the purple 

46 a bishopric 

the gait 

a knave 

a butterfly 

the stage(/te/.) 

intoxicated 

47 to wring 

a discovery 

the pride 

to sacrifice 

a vow 

boldly 


PHRASES 

SO much the better for them 
to be better fed than usual 
God grant he may succeed I 
such people are neither citizens 
nor Christians 

you might have chosen better 
on my return home 
to buy sg ready money 
to have broad shoulders 
to cross one’s legs 
to knd one’s e 3 ’ebrovvs 
he got out of It badly 
to manage to pass 
he waited until the}' were alone 
without my knowledge, unknow n 
to me 

to do w'lthout sg 
without saying anything to each 
other 

to be overwhelmed with business 
four hours running 
I know many others 
to be present at a bonfire 
he knows nothing of what he 
ought to know 

It little matters vv hether they do it 
to deprive one’s self of sg. 
in damp weather 
to get w et in a trench 
to be imbued with sg. 
do you give it up ? 
to answer for sg. 
w ho ever saw them walk ? 
to know sg thoroughly 
to be harnessed to the car of 
fortune 

whatever reason } ou may give . . 
to appeal from sg. 
to get nd of some one 
are you not angry with him ? 
he had made up his mind 
vs hat do you want them to do 
with It ? 

that will hardly suit them ^ 
for fear he should come 
to be on the w atch 
if he took It into his head . 
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Page \'ORDs 

WORDS 

48 the friMikness 

constrained 

the firmness 

the praise 

a tyrant 

to aim at 

49 frivolous 

a colossus 

the frost 

to destroy 

to deserve 

the retreat 

50 to cure 

a post, employ- 

a monkey 

ment 

a dwarf 

to pity 

worn oul 


51 prepossessing 

the gratitude 

for fear of . 

the lightness 

to smile 

the lesentment 

52 a herald 

to adjust 

a trumpeter 

a service 

to suspect 

the judge 

53 haughty 

pow’ei ful 

the honesty 

now , . , now . . 

to pick up 

a clerk 

54 the theatre 

a geometrician 

to hate 

the maxim 

dumb 

to borrow 

55 an orphan 

the bosom 

the safety 

the conflagra- 


the practice tion 

a right 

56 0 barricade a wound 

to attract the cavalry 

a report, rumour to turn pale 

57 the frontier Flanders 

the belfry to besiege 

a squadron the garrison 

58 to blow the laurel 

a league, con- a trophy 

federacy embittered 

a suburb 

59 the pyramid to feign 

a cathedral lively 

the weakness to prevent 

60 a promise a proposal 

a threat to diminish 

to shake, unsettle to exact 

61 careful to take away 

tto weaken an ally 

the distrust the scales 
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PHRASE-'^ 

should he happen to know it . . 

do not allow any one to approach 

with regard to those he visits 

in closfe succession 

tw o-thirds of my life have gone 

by dint of energy 

to injure the reputation of others 

rather than accept . . 

to have some one in one’s service 

to take interest m sg. 
did you wish him to know it ? 
to have no ground to complain 
no one escapes him 
come to me to-morrow 
put yourself in my place 
to lose sight of sg. 
to be caught in the act 
to pretend not to see sg. 
to speak at random 
to have recourse to sg. 
other things make up for it 
to slaughter one another 
from age to age 

could they not have abstained 
from It? 

it is all over with him 
to be cut to pieces 
to give battle 

he made them cross the sea 
I counted as many as thirty 
a man of great courage 
tc»be out of breath 
they were beaten hollow 
not to doubt sg. 

in order that all may be ready 
to give rise to sg. 
to provide some one with sg. 
to strike a blow 
to use ambiguous words 
with a view to . . 
to solicit sg. earnestly 
he grants more than he is asked 
for 

to join some friends 
he made them feel it 


'^2 skilful 


subtle 



Les Caracteres 


152 


Page WORDS 

WORDS 

PHRASES 


a design 

the discourage- 

■ to do sg. of one’s ow’*' accoid 


to injure, wrong 
to w’eary 

ment 

at the moment when he came . , 

63 the sio\\nes3 

to regulate 

he w^ent so far as to say . . 


the suspicion 

the hardness 

according as it is good or not 


an obstacle 

the forgetfulness do not get out of temper 

64 

the ice 

a cart 

are you not mistaken ? 


a night-cap 

the leisure 

to be only half dressed 


to sha\e 

to stick 

he fell backwards 

65 

a w-ig 

the coachman 

to laugh louder thiw the others 


a passer-by 

to feel dull 

he thought he had lost his v\ ay 


precipitately 

a bore 

to have to deal w ith a fool 

66 

to wake up 

the nave (of a 

he married the next morning 


the w’eddmg 

church) 

to be on one’s knees 


a pillar 

to kneel dow'n 
a slipper 

the money I had about me 

67 

a cupboard 

the dice 

to take leave of some one 


a cash-box 

to seal 

to burst out laughing 


to bark 

a farmer 

to do sg. repeatedly 

68 

to drag 

a speech 

not to see at all 


a ruby 

to hunt 

to letrace one's steps 


lucky 

the tooth 

I have just left your house 

69 

to whistle 

the blanket 

to utter a plairitue cry 


to yawn 

the sheet (bed) 

to pay a visit to some one 


the linen 

to evplain 

very far beyond 

70 

the husband 

the bankruptcy 

to take into one's head to do sg 


the eve 

a stain 

what has become of him ? 


to scold 

the scaffold 

to give a faithful account of sg. 

71 

the knowledge 

a monosyllable 

to hide sg from some one 


seldom 

the priest 

he looked neither at you nor at 


to draw from . . 

to sneeze 

anybody 

ask him whether it is so 

72 

to rob 

the spectacles 

they did not fail to question him 


the throat 

healthy 

to be worn out with fatigue 


a remedy 

to teach 

why do you not take them? 
(don't use pourquoi) 

73 

to abridge 

fickle 

how IS it you don’t speak ^ 


the journey 

an avowal 

for fear of missing me . . 


an event 

a defect 

to be quick m knowing one’s 
advantages 

74 

one-ej'ed 

to relish 

she has a small foot 


the waist 

to handle 

with the exception of one 


the future 

to tear 

to make one’s self master of sg 

75 

the gi’a\\ 

mankind 

wherever thej- a^'e V 


the chin 

a meal 

the only place that suits him 


the table-cloth 

a course ! thnh er] 

if we are to believe them 

76 

the palate 

a sigh 

to allow one’s self to be deceive!?^ 
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Page WORDS 

W ORDS 

PHRASES 

to ge$»grey 

the trust, con- 

he has lost his only son 

to weep 

fidence 

to impart sg. to some one 

an enemy 

77 an illness 

frail 

withouft his paying attention to it 

to marl 

to ielie\e 

he has been waiting for ten years 

to manure 

to plead 

there is no place where he has 

7S a barrister 

fierce 

not been 

to be hated by everj^body 

the plaintiff 

the obstinacy 

at daybreak 

a law -si^t 

a root 

to live on bread and wuter 

79 praiseworthy 

a pearl 

what made them forget it? 

an interpreter , 

an idol 

he is loved w'herever he goes 

the climate 

whenever 

m the e 3 'es of his relatives 

SO weary 

to intoxicate 

to spend one’s life in WTiting 

a rhyme 

ethics, morals 

whether he wishes it or not 

to quote 

a habit, custom 

make them promise it 

81 the jealousy 

to saw' 

there is a report that 

to survive 

the marble 

provided he is dead 

the soul 

slow ly 

to prepare for sg 

82 the smallness 

to rub 

to take root 

the sunrise 

to stoop 

to open one’s eyes wide 

a tulip 

oiled 

to see sg. more closely 

83 the pink, carna- 

the vintage 

any other kind displeases him 

tion 

a plum 

take one half and give me the 

the worship 

a nostril 

other 

the harvest 


do you think he w ill consent ? 

84 a proof 

besides 

w ith the exception of one 

a medal 

to despaii 

it is the only one w e possess 

a print, engrav- 

a mem on 

he has been woiking at it for 

ing 


ten yeais 

S5 the library 

to thank for . 

it w'as m vain he shouted 

the smell 

to set right 

with gilt edges 

morocco-leather 

a dupe 

I,^annot make up my mind to it 

86 to decipher 

the crop, 

they spend their lives in reading 

an idiom 

harvest 

the best thing you can do . 

ingenuously 

the burden 

to be a prey to fear 

87 a bust 

a garret 
the din 

to deny one’s self sg 

dusty 

to clean 

to put up sg. for sale 

an aviary 

to w^arble 

without enjojungthe slightest rest 

SS a shell 

the w'eight 

what is most singular in all this 

a purchase 

wonderful 

he is the first m Europe for 

a caterpillar 

a fair 

insects 

89 ’to blush 

a necklace 

bring him to me to-morrow 
he has a soft hand 

the gait 

conveniently 

to speak thick 

an ear-ring 

a hair-shirt 

without his saying so 
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WOKDS 

PHR,4.SES 

90 to lower 

to fast 

’t IS necessary that y<i*u should 

the comparison 

to cough 

come 

to avoid 

Lent 

to utter sighs 



to be grateful to some one for sg 

91 a quarrel 

the recourse 

to impose upon some one 

the blindness 

to extol 

to put some one on his mettle 

to borrow 

miserl\ 

the point is to finish well 

02 an undertaking 

to cry down, 

I owe you no grudge 

to disinherit 

discredit 

to gam one's purpose 

a slander 

the spoil 

without taking thefj trouble to 


a cottage 

open his mouth 

93 a marsh 

the birth 

make him sit down 

the parishioner 

to take off one’s he is not rich enough to consent 

thrifty 
a heap 

hat 

his fortune was at stake 

94 a duty 

a legatee 

to be present at the reading of a 

the deceased 

to wipe 

will 

a codicil 

dropsy 

with a heavy heart 
tears ran dow n his cheeks 

95 to bring to life 

a bag 

to get one’s self paid beforehand 

again 

to acknowledge 

he IS only the happier for it 

by chance 
w orthy 

an oath 

what has fallen to his lot . . 

96 a symptom 

the sadness 

to Inde nothing from some one 

inveterate 

a betting man 

to vie in eloquence 

a quack 

to favour 

he pleases some and displeases 
others 

97 florid 

a printer 

without having thought of it the 

the gospel 

to daub, smear 

day before 

an apostle 

the disorder 

to ha\e gone through the ap- 
pi enticeship of a trade 
to w'ish to get sg. printed 



11. sentencp:s on syntax and idioms 

FOR V/FA VOCE PRACTICE 


CHAPTER I 
I 

1. We have been here for more than ten minutes. 

2. It was not without difficulty that the captain was taken from 

among the dead. 

3. Is not the making of a book a trade, as the making of a clock ? 

4. Why do you not wish to have your work printed ? 

5. That man knows how to set himself off to advantage. 

6 . You must have a very short memor)’ if you do not lemember 

that. 

7. Of all your fiiends, there is only one that I know’. 

S. It W’as in vain that I tried to make myself understood. 

9. How long had you been waiting for me when I arrived? 

10. Everything had been so carefully prepaied that the plan 

seemed likely to succeed. 

1 1. My companion was quite nstonisl^d w’hen I made him notice it. 

1 2. Why did you not tell me earlier > 

13. Do not lay the blame upon us, they alone are responsible for it. 

14. There is no other expression that satisfies me 

1 5. When it is fine and I have nothing to do, I always go for a 

w’alk in the afternoon. 

16. Thinking he recognised the voice, he suddenly rose. 

1 7. You ought not to say anything about it, if he does not mention 

it to you. 

18. It seemed to me that success w’as impossible. 

If, It seemed as if the whole town was asleep. 

20. That justice which his contemporaries denied to him, he 
obtained from posteiity. 
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CHAPTER II 
II 

£. He is fit for anything, his friends say, which always means 
that he is fit for nothing. 

2 . Is it enough that they should be indigent for the State to be 
bound to succour them ? 

I wonder whether they will piofit by that lesson. 

As soon as they heard me, they both turned their heads in my 
direction. 

Neither shrank from danger nor tried to risk his life. 

His sister was quite surprised when she heard of his departure. 
If you send me his jewels, you need not tiouble yourself about 
his person. 

I know how wealthy they are, but do not esteem them the 
more for it. 

There is nothing, however hard, that he does not readily 
understand. 

Do you know him by sight ? — No, only by name. 

Wlien his turn came, he spoke without feai or hesitation. 

Is it true that they have not enough to live upon ? 

It is repoited that war has just been declared. 

If it were not so, would he think of making you believe it ? 

He often imagines he expresses his own thoughts, when he is 
only the echo of some one he has just seen. 

How poor he must be ! His coat is threadbare. 

They knew nothing about it, and so their surprise was great. 
The two armies were within gunshot. 

He has always behaved veiy badly to me. 

What would become of us if he should happen to die ? 


CHAPTERS III, IV 
ill 

Why do men and women so rarely agree on a woman’s merit ? 
Have you not yet heard that they left our town last week ? 
Such ways no longer suit a woman of forty. 

To see him one would think that he is a foreigner. 

There is no one that is not charmed with his modesty. 

I very much doubt whether you will succeed. 
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7. I "have no doubt that what he says is perfectly true. 

8. A \ybman keeps her own secret better than that of otheis. 

9. Such were the obstacles which seemed likely to stop them. 

10. I value your friendship more than you think. 

11. In his devotion to this noble cause he yielded to none. 

12. Ought there not to be much more cordiality between them ? 

13. If one faithful friend is enough foi one’s self, one cannot have 

too many for the service of others. 

14. We must laugh before being happy, for fear of dying without 

havjng laughed. 

1 5. Is it not difficult for a proud man to forgive those who com- 

plain of him rightly ? 

16. There is no vice that does not resemble some virtue. 

17. No one can tell which of the two will pi-evail. 

iS. There are places we admire; there are otheis in which we 
should like to live. 


CHAPTER V 
IV 

1. Do stay ; you cannot be in the way anywhere. 

2. It is not very difficult ; who could not do as much ? 

3. If I were in your place, I should distrust that man. 

4. Perhaps you will not believe it, but I assure you that he 

intends to refuse. 

5. How talkative these childien are ! Make them keep silent. 

6- Would you address him by the ti|le of My loid, if you were to 
speak to him ? 

7. The geneial resigned rather than obey. 

8. I never say anything of which I am not absolutely sine. 

9. He finished his story more confidently than he had begun it. 

I o. Do you approve of the way in which they have acted ? 

11. We had not yet arrived when they were already gone. 

1 2. If he did it, it was without my knoi\ ledge. 

1 3. There is nothing I am not ready to do for you, 

14. Is not that the gentleman whose brother we met yesterday ? 

I i. If it is fine and we go out, shall you come with us ? 

16. Do not allow yourself to be frightened by these threats. 

17. It often happens that we see each other two or three times 

a day. 
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V 

1. I have at last made the culprit confess his crime, 

2. How sweet these fltfwers smell 1 

3. To believe it is to be greatly mistaken. 

4. The carriage went so fast that we soon lost sight of it. 

5. The two friends were more than eighty when they fell out. 

6. If you had not come to our help, w’e should have perished. 

7. It seemed as if their courage should have been invincible. 

8. I cannot understand what has made them act in such a way. 

9. Let us suppose that he does it : what will happen ? 

10. I suppose you are too tired to accompany us. 

11. Pray do not refuse, were it only to please me. 

12. The doctoi’s house was situated half-way up the hill. 

13. Had not the grave been sprinkled with holy water } 

14. I had read the passage so quickly that I had not understood 

its meaning. 

15. He was in despair, for he had let out his secret. 

16. I have been told that they are both enjoying perfect health. 

17. It is an error to think that such men are rare. 

18. Good wine needs no bush. 

19. We never buy our clothes ready-made. 

20. I am looking for some one who can help me in my work. 

2 1 . What have you been doing since the day we met ? 

22. I very much regret you were not informed of it earlier. 

23. Everybody believes me to have more wealth than I possess 

24. Never fear, it will not be difhcult to upset his tactics. 


CHt^PTER VI 
VI 

1. That is not within my province. 

2. The thing had been done without any one noticing it. 

3. Would to heaven I were not his client ! 

4. What do you want me to do for you ? 

5. It was the vicar who prevailed in the end. 

6. They say that he had not enough left to get himself buiied with. 

7. Take away that pistol from that child, he will hurt himself. ^ 

8. I could not have believed it if I had seen it with my owm eyes. 

9. His patience at last triumphed over ever)- obstacle. 
lO- I do not know any one who is not of that opinion. 
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11. Su^h was the man w^hose fortune everybody envied. 

12. On hearing these words I thought I was dreaming. 

13. Have you at last made up your mind to try? 

14. I have heard that he has an income of ten thousand francs. 

15. However formidable they may be, we ^o not fear them. 

16. Whatever you may think about it, I am sure it is true. 

17. It is the same with everything he does. 

18. He is rich who gets more than he spends. 

19. There is notliing m all this that should offend you. 

20. I shall 4:)e greatly surprised if it is true that he has acted so. 


VII 

1 . That poem I know by heart from beginning to end. 

2. If you are not in a hurry, wait until I come back. 

3. Do you not think he looks much better than usual ? 

4. He doubtless misunderstood you, if he answered in that way. 

5. Heaven grant matters do not go so far as that I 

6 . The poor lad had neither lelatives nor friends. 

7. We have been told quite a different story. 

8 . I like your country very much, but I do not like its climate. 

9. You could not have chosen anything more to my taste. 

10. He had made all his friends promise not to say anything 

about it. 

1 1. What do you intend to do w^hen you have finished your work ? 

12. We never sell anything except for cash. 

1 3. Why do you knit your brows so ? 

14. You will not get out of it so ■well as you think. 

1 5. It seems as if he were afraid of treading on the ground. 

16. He was walking wdth his hat ovqr his eyes in order not to be 

seen. 

17. There is no street, however crowded, through -which he does 

not manage to pass without being perceived. 


CHAPTER Vn 
VIII 

I am SO accustomed to it that I could not do without it. 

2. Coach, horses, liveries, nothing escapes unnoticed. 

3. He works so hard that he forgets to eat and drink. 

4. Why should I w ish to hide anything from the public ? 



i6o 


Les Caracteres 


5. I often read four hour? at a stretch without feeling tired. 

6. I have seen that man somewhere, but to know* where is 

difficult. 

7. What a loss it will be for the whole town, when he dies ! 

S. When they meet, if is only to tell each other trifles. 

9. It little matters whether you do it or not- 

10. It is not difficult to keep one’s boots clean when the weather 

is dry, 

11. Their servants, their horses, their furniture, everything was 

regulated according to their income. ^ 

1 2. What is magnificence in some is dissipation in others. 


CHAPTER VIII 


IX 

1. To forget it is to expose one’s self to the greatest danger. 

2. I am convinced that it is true, but I do not answer for it. 

3. He is always in such a hurry that, if he asks you a question, 

he never waits for the answer. 

4. These horses carry their heads very high. 

5. \Miatever fortune he possessed, he only thought of getting 

richer. 

6. However great his merits may be, I cannot say that I like him. 

7. I am sure that you must have made a mistake. 

S. No one was bold enou^ to appeal from that decision. 

9. How shall w’e ever be able to get rid of him ? 

10. You have shown more ardour than I should have thought, 

11. If you believe me you will make up youi mind to it. 

12. Do you remember where we left off yesterday? 

1 3. There are occasions when the boldest hesitate. 

14. WTiat do they wish you to answer him ? 

15. If you happen to see them, be so good as to tell them the news. 

16. There was hardly anyone who was not satisfied with the 

arrangement. 

17. If there is anything that does not please you, tell me^so 

frankly. 

iS. Two-thirds of his life had already passed. 

19. Rather than wait any longer, he resolved to give it up. 
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CHAPTER IX 
X 

1. The advantage of the great over other men immense in one 

respect. 

2. You must have miith enough and to spare to laugh at such 

things. 

. Ever^^ziody forestalled his slightest wishes. 

, Did you want me to do anything else ? 

. I think I understand what you mean. 

. Vanity, in such cases, often prevails over resentment. 

7. If you do not wish him to speak, don’t let him know anything 

about it. 

8. When you have read this letter, tell me what you think of it. 

9. After you have crossed the bridge, tarn first to the right and 

then to the left. 

10. Should you w’ant moie details, come to me to-morrow morning. 

1 1. Put yourself in my place before you accuse me. 

12. I abide by wEat I said. 

13. You will be very clever if you ever catch him in the act. 

14. Why did you pretend not to see me yesterday? 

15. Those people hate nothing so much as to be natural. 

16. They live at landora, without having an opinion that is really 

their own. 


CHAPTER X 
XI 

1. I saw them yesterday, and we soon agreed about the price. 

2. Do you know a book in which I can find what I want ? 

3. If they could have abstained from it, we should have had peace 

and freedom for ever. 

4. You have nothing to fear for either your property or your 

lives. 

5. There were more than ten thousand men left on the held. 

6. If we accept, it will be all over wuth our hopes. 

% How can \ve resist so many and such powerful enemies alone ? 

8. The garrison, having surrendered at discretion, was put to the 

sword. 

9. We weie so few that our captain hesitated before giving battle. 

M 
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10. It seems to me that I hear the bells ringing. 

1 1. The general made half his army cross the ilver. 

12. He arrived quite out of breath, and cried out that the enemy 

had been beaten , hollow. 

13. I have been told that the town is invested, but I doubt it. 

14. Wliat does it matter to us whether he believes it or not? 

15. ‘*'Has he not yet ai rived ? ’’ — “ — ‘^Then he muat have 

missed the tram.'’ 

16. How well he knows how to make the most of what he offeis ! 

17. Why did you grant them more than they asked foid? 

18. I made him feel how wiong he was in refusing. 

19. The king wishes the negotiations to be broken off at once. 

20. You vdll do as you please, but I thought it my duty to warn 

you. 

CHAPTER XI 
XII 

1 . I cannot bear you to speak in such a way. 

2. We knew none of the events which had so quickly succeeded 

one another. 

3. I'lappening to look at himself more closely, he saw he was 

only half shaved. 

4. The shock was so violent that they both fell backwards. 

5. I stood close to the wall to make room for them. 

6. The good man acted as if he thought he vas doing the 

honours of his own house. 

7. You do not seem to know whom you have to deal with. 

8. He was not yet out of the church when a man in liveiy lan 

after him. 

9. Don’t forget to mention it before you take leave of them. 

10. Wdiat are you waiting for? It is your turn to play. 

1 1. He felt so thirsty that he at last asked for something to drink. 

12. We had scarcely finished when they arrived. 

13. The farmer, unable to read, had the letter read to him. 

14. I am surprised that you should not have answered them yet. 

15. We have been working for more than three hours. 

16. How lucky you are to have been able to steal away from 

court ! 

17. If he comes and makes me the same offer, what shall I an^ver 

him ? 

1 8. He had gone out on foot, foi fear his coach should not turn 

up in time. 
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19. Do ^"011 know what has become of the book I had just now ? 

20. The idenalques have never married beneath themselves* 

21. He never looks at you or at any one or at anything in the 

vorld. 

22* If the priest happened to sneeze, he always said : “ God bless 
you ! ” 

XIII 

1 . How ijiany miles did you walk yesterday ^ 

2. Is this the science which causes him to be revered by the whole 

woild ? 

3. Though death comes but once, it makes itself felt at every 

moment of our life. 

4. How is it you did not arrive earlier ? 

5. If she shows her shoe, it is because she has a small foot. 

6. He acted in such a way that no one was satisfied. 

7. Wherever you may go, I am ready to follow you. 

8. Theie is only that passage that I do not understand. 

9. If we are to believe him, any other position would suit him 

better. 

10. I am vainly looking for a page in which there are no mistake^. 

1 1. Whatever they may say, do not allow yourself to be deceived. 

12 Why did you not get your name put down on the list ? 

13 If he should happen to know it, it will gieatly astonish him. 

14. I went in and came out without his paying any attention to ii. 

15. In what street are you getting your house built? 

16. It IS a stoiy, the end of which no one will evei know. 

17. ^‘How long have you been living heie?'’ — “I don't re 

member ; for thu'ty years at the very least.” 
iS. Theie is hardly any one of whom jie does not complain. 

19. If you go there and see him, give him my kind regards. 

20. Can you not wait until they have gone ? 

21. I did not find one who was not working with invincible 

obstinacy. 


CHAPTER XII 
XIV 

I It is astonishing that such a fact should not have been noticed. 
2. How did you manage to make yourself understood ? 

This sudden interruption made him at first forget the object of 
his visit. 
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4. Do not imagine that what ib raiest in the world is ^liamonds 

and pearls. 

5. You have no idea of the esteem he enjoys among his own 

people. 

6. That is not the opinion of his family, whose idol he is. 

7. I cannot understand that you should find any pleasure in such 

an occupation. 

8. Whether he speaks or writes, he always makes quotations. 

9. The most common things he wishes to owe to the ancients. 

10. To act so wmuld be to betray our cause. 

11. If you could not come, you should have told us. 

12. There are few men who are not praised by those who survive 

them. 

13. Provided he does it, what does his motive matter to ns ? 

14. To think but of one^s self is a source of error in politics. 

15. There is no way too long for him who walks without hurrying. 


CHAPTER XIII 
XV 

1 . One would have thought he had taken root in the midst of his 

tulips. 

2. Dear as this flower is now, you will get it for nothing w^hen it 

is no longer in fashion. 

3. He only cares for that kind ; if you speak to him of any other, 

you will only make him laugh. 

4. They had a house all the stories of which were empty, with 

the exception of one. 

5. It is the only one of his works that we do not possess. 

6. How long have you been tiavelling in our country ? 

7. Whenever he speaks, he gets listened to. 

8. It w'as in vain we all tried, none of us could succeed." 

9. He cannot make up his mind to give up any of his pnvileges. 

10. Some there are who would lather know much than know^ w'ell. 

1 1. Do you not pity those who are always complaining of others? 

12. Though he read all sorts of books, he profited by none. 

1 3. It is the best crop we have had for years. 

14. The mansion he had got built for himself was so magnificent 

that he w^as ashamed to live in it. 

1 5. What he spent on one side, he spared on the other. 

16. He never enjoys the slightest peace unless everything is lockeji 

up. 
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XVI 

1. From what I have heaid, he has a veiy cultivated mind. 

. We have had \eiy few days when it cj^d not rain 
. Manage in such a way that they don’t know who it i^. 

. We went m without any one taking notice of us. 

. If you see him and he piomiscs to do it, let me know' at once. 
. Is It necessary for you to start so early ^ 

7. The only way of making them keep silent is to make more 

noiae than they. 

8. If he can come to me to-morrow’, I shall be very grateful to 

him. 

9. The old man did not require much pressing. 

10. It seemed impossible in his eyes that a wealthy man should 

ever be WTong. 

1 1. He w’as so credulous that it W'as the easiest thing in the world 

to impose upon him. 

12 . Sometimes he borrow's money from his friends, sometimes he 

manages so well that they offer him some. 

13. It was wdth great difficulty that they made their w'ay through 

the crowd'd. 

14. Write to him at once, if you want him to come. 

15. Those are the people w’hom he wishes to injure and whose 

spoils he wants. 

16. Flow can you hope to reach your end without even taking the 

trouble to open your mouth ? 

17. When questioned, he answ'ered nothing, and he was right: he 

had said enough. 


CHAPTERS XIV, XV 
XVII 

1. If this child is tired, why do you not make him sit down ? 

2. It seemed as if the town had suddenly sprung up from out ol 

the earth. 

3. There have been girls who were not rich enough to make a 

vow of poverty in a rich abbey. 

To refuse such a kind offer w'ould be to offend him. 

5. You have neither titles nor experience, you say ; what does it 
matter ? 
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6. I shall be very much surprised if, thanks to your money vhich 

multiplies from day to day, your master does not soon take 
off his hat before you. ^ 

7. I had not been working for five minutes when he came in. 

S. They say that the Iple of his fortune is at stake. 

9. Do you think he was really giieved at the loss of him whose 
estate he hoped to inhent ? 

10. ]\Iy surprise was so great that I gave him the first name that 

came to my mind. 

11. He felt so sure of his remedy and the effect which was to 

follow that he did not hesitate to get himself paid for it 
beforehand. 

1 2. " Death came before he had thought of preparing foi it. 

13. It would not suit everybody to be cured in this way. 

14. I soon perceived that I was no longer listened to. 

15. As he did not try to make them better, neither did they think 

of becoming so. 

16. If you accustom the public to such ornaments, you will spoil 

their taste, 

17. He accepted the post without any other talent or vocation 

than the want of money. 

iS. There are men whose character alone is enough to persuade 
you. 



IIL PASSAGES FOR TRANSLATION 
INTO F'RENCH 

THE FRANCE OF LOUIS XIY 

I 

The Age of Louis XH". is even more memorable for its 
brilliancy in literature, science, and art, than for its political 
and military triumphs. This, however, is a subject which 
cannot be treated here even in the scantiest outline. The 
student must learn from other sources to appreciate the 
dramatic genius of Corneille, Moliere, and Racine ; the 
profound reasonings of Pascal and Malebranche ; the 
vast erudition of Mabillon and Ducange ; the ethical 
wisdom of Nicole, La Bruyere, and La Rochefoucaaald ; the 
fervid and sublime oratory of Bossuet, Fenelon, Bourdaloue, 
ivlassilion and Flechier. Nor can we do more than 
chronicle the names of the eminent painters Poussin, Le 
Sueur, Claude Lorrain, Lebiun, and IMignard ; of the 
architects Mansard and Perrault; of the sculptor Puget ; of 
the composer Lulli We must, however, briefly notice the 
religious controversies and ecclesiastical histor)^ of this 
eventful reign, which are of more than usual interest. 

II 

The opinions of Jansenius, Bishop of Ypres, on the 
mysterious doctrines of grace, predestination, and free-will, 
fgpnd numerous supporters in France, the chief of whom 
was the famous Duvergier de Hauranne, Abbot of St. 
Cyran. The Jansenists rapidly increased in influence, and 
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fixed their headquarters at the monastery of Port B-oyal, 
between Versailles and Chevreuse, which has been im- 
mortalised by the fame of its illustrious inmates, Arnauld, 
Pascal, de Sacy, Nicol^e, and Lancelot. The Jesuits, how- 
ever, who took the opposite vie^v of the question in dispute, 
were predominant in the Church of France; and during 
the ministiy of IMazarin they obtained from Popes 
Innocent X. and Alexander VI I. a condemnation of 
certain propositions extracted from the writing^ of Jan- 
senius. The Jansenists resisted this, alleging that the 
censured propositions were not to be found in the work 
referred to ; the Pope replied by imposing on the whole 
clergy a form of declaration accepting the condemnation 
without reserve. A violent controversy followed, in the 
course of which Pascal published his celebrated Letires 
Provmciales^ a sarcastic and crushing attack upon the 
moral system of the Jesuits, from which they have never 
recovered. 


Ill 

At length, by the wise management of Pope Clement IX., 
the recusants were persuaded to a modified acceptance of 
the papal decision ; and a reconciliation took place in 1668, 
which is commonly knowm as the ‘ Peace of Clement IX.’ 
The Jansenists, however, continued to flourish, and acquired 
considerable political influence ; for, the Court having 
espoused the Jesuit side^ the opposite faction was the 
natural resort of ail who were disaffected to the Govern- 
ment. The Duchess of Longueville, the heroine of the 
Fronde, was during the later years of her life one of its 
most ardent partisans. 

The Jansenist dispute was revived in 1693 by the 
appearance of a work by Quesnel, a priest of the Oratoiy, 
entitled Reflexions Morales stir le Aouveau Testaimni^ 
which was reported to contain heterodox doctrine. Le 
Tellier, the Jesuit confessor of Lewis, persuaded the ki|j^ 
to appeal to the Pope against this publication ; and its 
condemnation was easily procured from Clement XI. 
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^oailloe, Archbishop of Paris, a patron of Quesnel, refused 
to recei\'e the papal brief ; and the affair continued to be 
violently agitated on both sides. After many vain attempts 
to settle the quarrel, the Jesuits su<;ceeded in extorting 
from Clement the memorable bull * Unigenitus,’ dated 
September S, 1713. 


IV 

The buii ^Unigenitus’ specified and condemned a long 
list of piopositions quoted from the Rejlcxio 7 is Morales^ as 
conveying false doctrine in a covert and plausible manner, 
and forbade the faithful to hold or encourage them under 
pain of excommunication. This proceeding convulsed the 
Church and realm of France fi'om one end to the other, 
and threatened to produce the most calamitous conse- 
quences. Louis insisted on the immediate and unqualified 
recognition of the bull ; the archbishop and other prelates 
declined compliance, and were forthwith banished from 
court. Louis and his advisers resolved to proceed to 
extreme measures of persecution against the protesting 
party; and the Jansenists, of all professions and classes, 
were subjected to imprisonment, confiscation, and every 
species of oppression. It is even said that a Tettre de cachet’ 
was actually signed for arresting the Cardinal de Noailles, 
and was only suspended by the illness and death of 
the king. 


V 

A few years previously, in 1709, Le Tellier had obtained 
from Louis a decree for the total suppression and demoli- 
tion of the Convent of Port Royal des Champs. This 
cruel mandate was carried into execution with the most 
inexorable rigour. A lieutenant of police, 'v^ith a body of 
soldiers, expelled the nuns forcibly from their cloister, and 
disUibuted them in other houses about the country. The 
building was then razed to the ground ; the church was 
brutally profaned, the sacred relics torn from the altar, the 
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bodies disinterred from the cemetery, and every traceof the 
establishment destroyed — the very soil being abandoned 
to the plough. 

Great agitation wa^ created about the same time by the 
doctrines of the sect of mystics called Quietists, which had 
obtained currency in France through the influence of the 
celebrated Madame Guyon. Complaints were made to the 
Pope against a work of the excellent Fenelon, Archbishop 
of Cambrai, entitled Maximes des Saints si^r la Vte 
mterieure^ which was said to favour these opinions. 
Bossuet was his chief opponent, and wrote with vehement 
animosity against him. 


VI 

Lord Macaulay, in a passage which is conspicuous 
among his many brilliant summaries, has well described 
the kingdom that Louis XIV. began to rule. ‘The 
terntory of France,’ he writes, ‘was not quite so extensive 
as at present ; but it was large, compact, fertile, well placed 
both for attack and for defence, situated in a happy climate, 
and inhabited by a brave, active, and ingenious people. 
The State implicitly obeyed the direction of a single mind. 
The great fiefs which, three hundred years before, had 
been, in all but name, independent principalities, had been 
annexed to the Crown. Only a few old men could 
remember the last meeting of the States-General. The 
resistance which the Fuguenots, the nobles, and the 
parliaments had offered to the kingly power, had been put 
down by the two great Cardinals who had ruled the nation 
during forty years. The Government was now a despotism, 
tempered by courteous manners and chivalrous sentiments. 
The means at the disposal of the sovereign were, for that 
age, truly formidable. His revenue, raised, it is true, by a 
severe and unequal taxation which pressed heavily on the 
cultivators of the soil, far exceeded that of any other 
potentate. His army, excellently disciplined, and aMii- 
manded by the greatest generals then living, already 
consisted of more than a hundred and twenty thousand 
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^uch an array of reg-ulai troops had not been seen 
111 Europe since the downfall of the Roman Empire. Of 
aiaritime poivers France was not the first. But though 
..he had rivals on the sea, she had^ not 3'et a superior. 
Such was her strength during the last forty years of the 
seventeenth century, that no enemy could singly withstand 
her, and that two great coalitions, in which half Christendom 
ivas united against her, failed of success.’ 

VII 

This was the State which Louis XIV, began to govern 
in 1 66 1, and which he ruled with a strong hand for well- 
nigh fifty ^^ears, upon the principle enunciated in his famous 
maxim, ‘ L’Etat, c’est moi.’ To pour contempt upon the 
parliaments, to confiscate the municipal immunities, to 
depress the nobles, to enslave the Church, in short, to 
overthrow every check upon the direct action of the rojml 
power — such were the chief ends of his administration. It 
may be said of Louis XIV.’s reign with literal truth : — 

St-ate policy and Church policy are conjoint, 

But Janus-faced, looking different ivays. 

Politically considered, France was the arbiter of Europe. 
But the ascendancy of France was not merely political. 
In arts, in fashions, in literature, she was the dictator of 
Europe. She was the model State to w’hich European 
sovereigns desired to assimilate th§ir own countries. It Is 
not wonderful that in the intoxication of his success, with 
none ‘ to stay his hand, or say what doest thou ? ’ he 

Assumes the God, affects to nod, 

And seems to shake the spheres. 

vni 

In him the new Caesarism of the Renaissance culminates. 
Anj^his career culminates in his Palatinate exploit of 1688, 
the year in which La Bruyere’s Characters appeared. From 
that year may be dated the open decadence of his power, 
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and the secret decay of his system of government, ^nd of’ 
his family. It was as if the stern sentence of the* Hebrew 
prophet had been ]3assed upon him : ‘ Because thy heart is 
lifted up, and thou hast said, I am God and I sit in the 
chair of God . . . whereas thou art a man and not God, 
and hast set thy heart as it were the heart of God . . . 
therefore I will bring thee to nought, and thou shalt not be, 
and if thou be sought for, thou shalt not be found any more 
for ever.’ It was just one month after the aiTn^ of Louis 
had entered the Palatinate, that William of Orange set sail 
for England. The direct results of his daring enterprise 
were of great importance to the histor}^ both of England 
and of continental Europe; the indirect results of still 
greater. The English Revolution was the death-blow, in 
this country, to the system in which the Tudors had 
embodied the political idea of the Renaissance, and which 
the Stuarts had fortified, chiefly through the help of a sub- 
servient clergy. It was a vindication of the old lines of the 
Constitution, which the Puritan Rebellion had unsuccessfully 
endeavoured to maintain. It was the proclamation to 
Europe that, in one nation at least, there were left freemen 
who would not bow the knee to the Baal of Absolutism. 

IX 

The internal decay of France, as Louis XIV.’s life drew 
to a close, is contemporaneous with the decline of its external 
predominance. Nor wer|j an empty treasury and a starving 
people that monarch’s worst legacies to his successor. The 
exhaustion of France, when his reign of well-nigh three- 
quarters of a centurx^ ended, was felt in other and far more 
important quarters than the material. All the elements of 
healthy national life had gradually died out from society. 
The nobility, sunk into the titled lackeys of the monarch, 
crowded the ante-chambers of Versailles, strangers to all 
political ambition beyond that involved in the greed of place 
or pension, consuming their energies in barren qua^^els 
among themselves, fawning upon the king and the king’s 
favourites, insolent to the rest of the world. The clergy 
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had stili the semblance of an independent order. But it 
was only the semblance. Bound hand and foot by the 
fetters of the Galilean liberties, they had become merely 
a department of the royal service, anc? their assemblies vere 
regulated by the court through courtier bishops. In truth 
all pov'er and all public functions were assumed by the 
king. France was his private domain, with vrhlch it was 
lawful for him to do what he would. 


LA BRUYERE 
X 

Bossuet, who from the date of his own preceptorship of 
the dauphin, was a kind of agent-general for tutorships in 
the royal family, introduced La Bruyere in 1683 or 1684 
to the household of the great Cond^, whose grandson, 
Henri Jules de Bourbon, he was charged to educate. The 
rest of his life was passed in the household of the prince or 
else at court, and he seems to have profited by the inclina- 
tion which all the Conde family had for the society of men 
of letters without suftering from the capricious and tyrannical 
temper wLich was also one of the characteristics of the 
house. Very little is known of this part or indeed of any 
part of his life. Although he certainly mixed freely in 
society at a time when moie gossip was committed to paper 
than at almost any other, the notices of him are very few, 
and they are almost always favourable. The impression 
derived from them is of a silent, observant, but somewhat 
awkw'ard man, resembling in manners our Addison, wLose 
master in literature La Bruyere undoubtedly \vas. There 
is a curious passage in a letter from Boileau to Racine in 
which he regrets that ‘nature has not made La Bruyere as 
agreeable as he would like to be,’ which, as he at the same 
tijge calls him a ‘fort honnete homme,’ and says that he 
would lack nothing were it not for the conduct of nature in 
this respect, can only refer to the want of manner just 
Noticed, 
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XI 

La Bruyere’s Car^cferes appeared in i688j and at once, 
as Malezieu had predicted, brought him ' veiy many readers 
and vei'y many enemiesd At the head of these were 
Thomas Corneille, Fontenelle, and Benserade, who were 
pretty clearly aimed at in the book, as well as innumerable 
other persons, men and women of letters as #well as of 
society, on whom the cap of La Bruyere’s fancy-portraits 
was fitted by manuscript ‘keys,’ which were at once com- 
piled by the scribblers of the day. The friendship of 
Bossuet, and still more the protection of the Condes, 
defended the author quite sufficiently, and he continued to 
insert fresh portraits of his contemporaries in each new 
edition of his book. Those, however, whom he had attacked 
were powerful in the Academy, and several defeats awaited 
La Bruyere before he could make his way into that guarded 
hold. It was not till 1695 that he was elected, and even 
then an epigram which, consideiing his admitted insignifi- 
cance m conversation was not of the worst, haesit lateri ; — 

Quand La Bruyere se preacnte, 

Pourquoi faiit-il crier haro ? 

Pour faire tm nombre de quarante 
Ne fallait-il pas un zero ? 

His unpopularity was, however, chiefly confined to the sub- 
jects of his sarcastic porfraiture, and to the hack writers of 
the time, of whom he vras wont to speak with a disdain 
only surpassed by that of Pope. La Bruyere’s discourse on 
admission at the Academy was, like his admission itself, 
severely criticised, yet it is certainly one of the best of its 
kind. 


XII 

Although, for reasons to be giv^en shortly, it is permissj^ple 
to doubt whether the value of the Caracfh'es has not been 
somewhat exaggerated by traditional French criticism, they 
deserve beyond all question a high place among the greaf 
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works ^of French literature. The plan of the book is 
thoroughly original, if that term may be accorded to a 
novel and skilful combination of existing elements. That 
the little treatise of Theophrastus have furnished the 
first idea of it is doubtless true, but only a very small part 
of the Frenchman's work is due to the Greek. With the 
ethical generalisations and social Dutch painting of Tbeo- 
phrastus La Bruycre combined the peculiarities of the 
Montaigne* Essay, of the Pc?isees and Maxwies of which 
Pascal and La Rochefoucauld arc the masters respectively, 
and lastly of that peculiar seventeenth century product, the 
poi trait or elaborate literary picture of the personal and 
mental characteristics of an individual. The result was 
quite unlike anything that had been before seen, and it has 
not been exactly reproduced since, though the essay of 
Addison and Steele resembles it very closely, especially in 
the introduction of fancy-portraits. 


In the titles of his work and in its extreme desultoriness 
La Bruyere reminds the reader of Montaigne, but he aimed 
too much at sententiousness to attempt even the apparent 
continuity of the great essayist. The shoit paragraphs of 
which his chapters consist are made up of maxims proper, 
of criticisms hteraiy^ and ethical, and above all of the 
celebrated sketches of individuals baptized with names 
taken from the plays and romances of the time. These 
last are undoubtedly the great feature of the work, and 
that which gave it its immediate if not its enduring 
popularity. They aie w’onderfully piquant, extraordinarily 
life-like in a certain sense, and must have given great 
pleasure or more frequently exquisite pain to the originals, 
who were in many cases unmistakable and in most 
rec^nisable by a society which held to the full Madame de 
Sewgne’s views of the usefulness of ‘ le prochain ’ as a butt 
for satirical observation. But there is something wanting 
'Hn them. 
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XIV 

The criticism of ^Charpentier, who received La Bruyere 
at the Academy, and who was of the opposite faction, 
has usually been dismissed as one-sided, but it is in fact 
fully justified as far as it goes. La Bruyere literally 
‘est descendu dans le particulier.’ He has neither, like 
Moliere, embodied abstract peculiarities in a single life-like 
type, nor has he, like Shakespeare, made the individual 
pass sttb specieui aeternitatis^ and serve as a type while 
retaining his individuality^ He is a photographer rather 
than artist in his portraiture, - There is no doubt that his 
abundant wit and ,his personal ^ malice ’ have done much to 
give him his rank in French literature, but much must also 
be allowed to his purely literary merits. With Racine and 
Massillon he is probably the very best writer of what is 
somewhat arbitrarily styled ‘classical’ French. He is 
hardly ever incorrect — the highest merit in the eyes of a 
French academic critic. He is always well-bred, never 
obscure, rarely though sometimes ‘ precious ’ in the turns 
and niceties of language in which he delights to indulge, in 
his avowed design of attracting readers by form now that 
in point of matter ‘ all is said.’ It ought to be added to 
his credit that he was sensible of the folly of impoverishing 
French by ejecting old words. 



IV. SUBJECTS FOR FREE COMPOSITION 


I 

Le motif sent fait le mirite des actions des hojnmes (voir 
p. lo par. 12). 

( 1 ) Les apparences sont souvent trompeuses. Costumej 
manieres, physionomie, autant de sources d’erreur. 

(2) Les actions des hommes donnent aussi lieu k des 
jugements errones. Exemples a Pappui. 

(3) La meme action pouvant 6tre bonne dans tel cas et 
mauvaise dans tel autre, comment faire pour Papprecier 
sainement ? II faut tacher d’en decouvrir le motif. 

(4) Comme Pintention qui dicte les actes de nos sem- 
blables n’est pas toujours facile k penetrer, le mieux est de 
nous abstenir de juger lorsque rien ne nous y force. 

II 

II fly a pas si loin de la hame a lamiti^ qne de H anti- 
path ->6 (voir p. 13 par. 4). 

(1) Air paradoxal de cette pensee. Elle n’en est pas 
moins profondement juste, comme on peut s’en assurer par 
un rapide examen des deux termes qu’elle oppose. 

(2) Qu’est-ce en effet que la haine ? Dilferentes causes 
qm peuvent la provoquer. 

(3) Qu’est-ce que Pantipathie ? Sur quoi repose-t-elle 
le plus souvent ? 
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(4) La haine provenant en general de drconstances^ 
extd'ieures, d’actes ou de paroles, pent cesser quandf cessent 
les circonstances qui Pont occasionnee. Exemples. 

(5) L’antipathie, au contraire, dtant due k la nature 
meme des personnes,'a leur caractere, ne disparait que si 
cette nature, ce caractere se transforment, ce qui est 
extremement rare. 


Ill 

// ny a poini de vice qtd dait une fausse ressejnbia?ice 
avec quelqiie vertu (voir p. 1 3 par. 13). 

(1) Developper d’abord cette pensee d’une facon gend- 
rale en s’aidant des deux ou trois lignes qui la precedent. 

(2) En demonirer ensuite la justesse par quelques 
applications particulieres, Opposer, par exemple, sous 
forme de portraits — 

{a) Phypocrisie a la religion ; 

{b) la prodigaiite k la generositd ; 

(c) Pavarice k Peconomie. 


IV 

/if a des lieux qtce Pon admire : il y en a dduires qui 
ioiicJmtt et oic Pon aimeraii b vzvre (voir p. 14 par. 16). 

(1) Decrire des lieux que vous admirez et ou pourtant 
vous n’aimeriez pas k vivre, et dire pourquoi. 

(2) En decrire d’autres, au contraire, qui vous touchent 
sans vous frapper d’^admiration, et oil vous seriez heureux 
de passer votre existence. 


J^approche diune petite viiie, et je suis deja sur tme 
hauteur d^oii je la decouvre ... Je me r eerie et je dis : 
Quel plaisir de vivre sous un si beau del et dajis ce sejour 
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sz del^cieiix ! Je descends dans la ville^ oit je dai pas 
concha deux nutfs que je resseinble d ceux qni i'habiient : 
fen veux soriir (voir p. 21 par. 14). 

Enumerer les ennuis qu'on rencontre souvent dans les 
petites villes, montrer la vanite mesquine, la jalousie, la 
curiosite, les commerages des habitants. 


VI 

La moquerie est souvent izidigence dlesp 7 'it (voir p. 22 
par. 17). 

(1) Tracer, k la facon de La Bruyere, un portrait h 
Pappui de cette reflexion. 

(2) Indiquer d’autres causes auxquelles ia moquerie 
peut etre due. 

(3) Conclure qu’il est bien rare qu’elle fasse honneur k 
celui qui s’y livre. 


VII 

1/72 Ji 07 n 7 ne fo 7 d riche pent mazzger des ejztreiJiets . 
joidr dim palais d la campagne et d^un autre d la ville^ 
avoir nn gi'and equipage . . . y mais il appartienf peut 4 tre 
d d^autres de vivre contents (voir p. 27 par. i). 

(1) Depeindre la vie d’un riche qui s’ennuie au milieu 
meme de ses richesses, et dire pourquoi. 

(2) Faire ensuite le tableau d’un homme heureux, quoi- 
que pauvre, et indiquer les raisons de son contentement. 

(3) Conclusion : le bonheur ne depend pas de la posi- 
tion sociale. 


VIII 

Titius assists d la lecture d'^un testament avec des yeux 
rouges et Jmmides^ etc, (voir p. 94 par. 9). 
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Raconter la mesavertture de Titiiis sous forme def.eitre 
a un de vos amis, conmie si elle itait arrivee foul recem- 
ment a tm habitaiit de votra ville. 


IX 

Indzquer les deux ou trois foziraits que vous prefcyez 
dans les Caracteres, les resiinicr brievenmit et faire suivre 
chacun d^eux d'^uiie courte appreciation, 

X 

Racoiiter la vie de La Bruyere, et dire V opinion que vous 
vous ites faite de Hhomme d'^aprcs sofi ceuvre. 

XI 

Un anti vous a demande par lettre quel livre francais 
vous ites en train de lire, Lui repondix que vous lisez' 
les Caracteres de la Bruyere, et lui donner un rapide 
apercu de Pouvrage. 


XII 

Que penses-vous de la Bruyere eii tant qti eciivain ? 
Quels sort ses merites et ses defauts ? En quoi ressemble- 
tdl d ses conteniporains ? Par quoi se distingueddl d^eux? 
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SOJIE PRESS OPI^'IOXS. 

EDUCATIONAL NEWS — “'Toe fir»t of She-se '.nail books is an lEustrated 
Reader, a crranimar, ard au exercisf' book, giv n;^ oral lessons of an interesting 
nature, sufncient grammar to give some f< ^rmalife- to tlie vroik, and a copious 
selection of drill exercises. We do not know any first year’s course more thorough 
and teachable than this one. 

The second little book gives som-^ admirable kssons .jased on phonetIC^, covering 
the ground of the Or^t ten lessons in the foimer v.ork. Considering the acknow- 
ledged value of the phonetic method ot studying a foreign language, thi» should be 
a ^aluabl^ aid to the teacher, who should make up lus mmd to master the sjieciai 
adniabet — that of the Association Phonetique luteinationale— used tnmughout the 
lessons.” 

AC'ADA'J/'K.—-*' We have advocated m these columns for .several years the use 
in teaching French of the phonetic script, jmeferably that of the Association 
Phonetique IntP'rnationale^ because it is an invaluable a.d to coiTect x>^'onuncia- 
tion. Also, since it is better that a child should learn one thing at a time, the 
words m his first Reader m an;* language should be spelt phonetically and the 
ordinary spelling should be carefully kept out of smiit. If English people were 
to read through a newspaper in jdionetic symboE, they would learn with surpinse 
how mar4y words they habitually udspionounce Again, wdien a Reader is illus- 
trated the pictures should be pictures ard not symbols, nor should they do 
violence to a child’s experience by crowding togetber a quite impossible senes of 
forms merely for their symbolic value. And linaliy, the language learnt must be 
learnt in the langu^ire its'-'h. This does not mean, of course, that English should 
never be spoken, it only means that each pupil should have as iiiueh conversa- 
tional practice a.s possible each lesson. The above primer 'satishw-, all these condi- 
tions, and wc hope that those teachers who still stand aloof from the reform 
method will gne it a trial.” 

EC’0r»S-l/.4.V.— “The object of this little volume is to supply nutrnals for the 
teaching of French to begmneis, in accordance with a method, of which the 
characteristic feature is that it places the spoken lamruage in the foreground, 
without, however, neglecting the gradual and systematic study of grammar. It 
contains a reader, a grammar, and an exercise book.” 

THE 2L0DERN LANGUAGE QCTAErEiiEF.— » The number of teachers of 
French working on new method lines is at present comparatively small m England ; 
many more wull doubtless be induced to adopt such methods by the attractive 
French Course which Mr. Siepmann has just published. ... We are glad to see 
that a real French wall-picture has been designed for use wuth this book. . . An 
interesting feature of the course is that the woik prer>ared for the First Term is 
published separately in the alphabet of the Association Phonetique Internationale, 
and Mr. Siepmann strongly urges its use. We entirely agree with himlthar teachers 
ivould not regret it. . . . One of the most absorbing questions for the teacher is 
that of the best vocabulary to give to the beginner. Mr. Siepmann begins in the 
class-room and follows the child to the library where ha does his home-work, the 
str*^ the market, at home again for a meal, the jardi^i public and the country ; his 
little people are delightful in their freshness and their naturalness, . . . Running 
through the course are some thirty to forty dehghtful drawings by Mr. H. M. Brock, 

which he has caught the little French boy and girl mall their charm. By the 
help of these the teacher will be able to add to the store of questions suggested to 
him and to make the dry rules of grammar seem pleasant. The exercises wiuch 
are found at the *?hd of the book are in every way excellent.” 



SIEPMANN’S PEIMAEY FEENCH COUESE 

PRESS OPINIONS— Conif/Micd 

FREEMAN'S JOURNAL . — ‘‘Special attention may be called to tliif* P^lmal'y^ 
French Course,’ by Air. Siepmaun, of Chfton College, now publs&hei^ by Jlcs-.ris. 
Alaennilan. The aim of the book is to meet in the initial stage‘s of Ifarmng tne, 
double req^uireineiit of a sj^tem which hliall at once teach Fiench as a living and 
spoken language, and also atlbrd the training in accuiate tniukiiig and a atiicr- 
grammatical study. The book a-ibuim^'. tiuit exidaiiation of giaiuinatical piuiiita 
will be given m English ; but it method of forcing the piipii^ to .->bape 

thought's and phrases in Fienc'n.” 

GUARDIAN — “Air. Otto Smpinann’s ‘ Primary French Course ’ contains lessons 
consisting of reading, comeiaatiun, rec.tution, grammar, and exeici-se, and the 
teacher is instructed to give a pidliininaiy oral lesson to teach the rneamngsof the 
new wouls that occur m the reading. It thus folio ws closely on the lines of the 
reform method. Air ISiepniann, however, has come to the inevitable conclusion 
that the mother-tongue must be used to some extent in teaching beginners, and his 
grammar us written m English. Ihe readings are pleasantly written by AI. FeiJissier 
and the convei sations are in the language of everyday life, and upon subjects appro- 
priate for school children. The lilmstrations by Air. H. AI. Brocic are lull of life 
and ammalion, and lend themselves readily to con\ ersation praence.” 

ASSISTANT MASTERS’ CTRGULAR.-~~-‘ Tins useful little volume follows the 
modern system of oral teacdiing m French Irom pictures, but a modification is 
made in allowing the use of English for explaining grammatical points. We are 
glad to see that more attention is paid to grammar than is usually tiie case in oral 
teaching. The phonetic tiaiiscription lollowed is that of Vue As-^oc.ation 
Phonetique Internationale. An admirable senes of illustrations, on vhieii the 
lessons aie based, is included.” 

BOOKSELLER. — “AI. Otto Siepmaan’s high leputation as a text- book v/ntcr 
is too well known to require more than an allusion here. In a lull and suggestive 
preiace to the second of the \ohime>. above mentioned, after comiiicntnig on the 
dissatisfaction with the teaching of modern laimuagei winch lias neretolore 
existed, and the leasons for it, he states that his mam ooject is to supply 
materials for the teaching of French by a method which places tlm -^polo n 
language m the foreground without neglecting the uradiril a'ld .systematic study 
of graiainar. With this view the reader, gruinmai, and eueictses gi^eu aie inter- 
dependent, and as their merits ha\c bem put to a sKuciuug piactieiil te-at at 
Clifton College, teachcis of Fiench m school-, may be aa^d to be taking them 
with a warranty AI. biepmanu, we note, nopes to contmup the coinse of which 
this IS the first part, and 'to pioduce satisfactory results, not oul^ ui the use of 
the spoken language, but also in niakiug niodeni languages m our schools mstm- 
ments of a mental training and cultuie compauiule witirthat iiuftaited by a com- 
plete course of classical tfaming.’ With a v^ew of ensuring a good iiionuriciaiiun, 
the 'First Term’ course contains a phonetic vei’bion of th*' first ten lessons of the 
larger book, preceded by a shoit chapter uii French sounds. The symbols of the 
Association Phonetique Internationale have been adopted, and the sepaiation of 
the two volumes has for reason the autiior's opinion that it is advisable not to 
let pupils see the ordinary spelling till they have learned to proaounce. Mr. H. 
AI. Brock lEustrates both books m his usual admiiabie style.” 


By OTTO SIEPMANN. 

Primary French Course. Fart L Illustrated by H. M. Beoce. 
Grown 8vo. 2s. 6d. 

Primary French Course. First Term. lilustrated by H. M. B(mcE, 
Crown Svo. Is. 6d. 

Primary French Course. Part II. Crown Svo. 2s. 6cl. 

Wail Picture representing Incidents in Primary French Course. 
On Eoiler. 15s. net. 
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Euited by OTTO SIEPIslAXN, Hc;ad of the ^Modern Depirtment at 

CaTon College aoa EUGLXE PELLLSSILR, Profe'-.seur Agrtige au 
Lycee au Havre, formerly A'SM'Jtant 2kla=;ter a' Clifton Co^'ege, and 
Lectuse' in French at the Univer‘=,ity College. Tri^toh 
Nora — Those -,;:arhe'i‘' arc Tcxdyi thote f/tarhtd f arc i,i the Press; 
and theothet's are 7n i<7 coarat.jK. 

ELEMENTARY. 

* BIART.—Monsieur Pinson Ea^ted by Otto .S^epmak:,', Chfton College, c' 
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College. £«. 
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School, Cambridge, ss. 
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t GENNBVRAY.—Marcliand d’Allmaettes. Edited by Mi-^s A.lice A James, 
Queen’s College, Barbados 
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School- as 

LAURIE.— Une Annee de College h. Pans. Edited by F Ware, late of 
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* NOBMAND. — L’^meraude des Incas. Eajied by F. Aston Bi.nns, She.-borne 

School. £S. 

*PATBICE — Au Pole en Ballon. Edited by P. S. Jeffrey, Royal Grammar 
School, Colchester, as. 
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Technical College. 
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College, as. 6d. 
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SIEPMANN’S FRENCH SERIES. 

OPINIONS OF THE PRESS. 


Of the Series as a whole, 

EDUCATIONAL — “The editorial conception is at once 

high and thorough: — (1) Each work contains sufficient matter for one or 
two terms’ study, is interesting m its luatter, literary in style, practical 
and useful m its vocabulary, and instructive regarding the liie and manners 
of the country to which it relates ; (2) each ‘ Introduction ’ furnishes a 
short account of the author and his works; (3) the ‘Notes’ give, in a 
clear and concise form, such explanations as may aid in overcoming textual 
difficulties, and in elucidating allusions — literary, historical, geographical, 
and idiomatical ; and (4) an ‘Appendix’ contains word and phrase lists 
drawn from the reading, and to be used in drill ; zivd voce exercises in 
syntax, founded on and involving the vocabulary of the text ; composition, 
and a chapter on word-formation. Linguistic knowledge, conversational 
utility, and general culture maj^ thus introduce life and interest to the 
work of the class-room. The several special editors have implemented 
loyally, and to the full, this ideal in their selected volumes, which are 
intellectually refreshing, educationally worked out, and effective in every 
scholarly appliance slalfully put to use. They are all men of ■well-merited 
professional repute.” 

OXFOPi.D MAGAZINE. — “The need for vivd roce practice and for 
translation from English iuto French has been appreciated by the editors 
of the series, who have met it m an excellent fashion. We consider the 
ajjpendices the most valuable features of the series.” 

GUARDIAN. — ‘‘The four appendices claim especial notice, notably 
Appendix I., which contains lists of words and phrases for viva voce drill, 
each word or phrase having previously become familiar to the pupil in the 
pages of the story. "We can think of no plan more likely to help a 
beginner to the acquisition of a good vocabulary than a careinl use of this 
appendix.” 

SCEOOLil ASTER.. — “ The class-books, of which Cmurs russes is one, 
will introduce middle and upper forms to specimens of good modern 
French literature. AYe are glad of it, for many of the texts now used 
have been worked through ad naiiseim, while a wealth of literature 
useful for school purposes has. been left untouched, AVe wish the senes 
well.” 

PUBLIC SCHOOLS YEAR BOOK.—^^Ne have already expressed 
a favourable opinion of this series, which vill, we think, make the teaching 
oi French as effective as it can be made under present conditions in the 
Public Schools. The advanced texts are intended for Fifth and Sixth 
Form boys, and are drawn from authors new to English class-rooms. %ifrhe 
appendices are particularly valuable.” 

EDUCATIONAL TIMES.— In the ‘Word- and Phrase-Books’ 
we have the English and French (in parallel columns) of the wor^s 
and phrases for vivd voce drill which form the first appendix to the 
texts in this French series.” 



SIEPMANN’S FRENCH SERIES. 


Fohnnes Noir Uuidij. 

ELEMENTARY. 

BI ART.— Monsieur Pinson. Edited bj^ Otto Siefmaxx, Clifton 

Colle^^e. 2S. 

JJDUCLLI'ION,~~^‘ A ^ood vocabnlaiy comxdtite^a work ’nlncli can be hpaiTil}' 
commenued.” 

SCHOOL—" . . as aHiactue as its predecPNSor&,” 

PIERRE CCEUR,— L’Ame de Beethoven. Edited by de Y. 

Paten-Payne. Kensington Coaching College. 2.s. 

JOURNAL OF EDUCATION . — “ An attraetne no\ elette, and, gi\en tlie thesis of 
a Bearnais pea^j-ant wlio lecalls m e^el> lineament Beethoven, and leseinbles the 
DiKisti'o III niuhieal genius, the conclii‘'nons aie worned out ivith dramatic lorce and 
logic. Ml. Paj en-Papie has done his pait 'i^itli care and judgment ” 

EDUCATIONAL FEIVS . — “As an elementary' French claftaie tor use in Thud 
and Foiu-th Class forms, few Readers are so tiiliy fuiTiished with practical aid', and. 
lielxis to progress in French.” 

DAUDET.—La Tour des Maures. Edited by A. H. Y’all, 

Marlborough College . Globe Svo. ‘2s 

EDUCATIONAL iVi?irx.--“ Intelligently imed, tins work cannot fail to lea^e 
the pujai with a very considerable knowledge of French as well as some ability to 
write and sj^eak it. This lastehilly- bound little volume desenes the highest 
comraendatiun.” 

SCHOOL irORLD.— “There is jdenty of movement hi the sboit "tory, which 
only takes up htty-eight pages ol large type, 'ihe notes are good." 

DESNOYERS. — Jean-Paui Choppart. Edited by L yonGleiin, 

The Peise School, Cambridge ‘2s. 

GLASGOJU HERALD ,— book is in all respects wcdl suited for the purpose 
of rendering the process ol learning French as artiactiveas it could wtdl be ” 
TEACHERS’ AID . . Well .Miited loi school Use, and should prove x>opular 
w’lth both teaclieis and scholars.” 

D U MAS. — N apoleon. Edited by AY. AV . A" ai'GHan, Clifton College. 

2s. 

EDUCATIONAL NEWS .— The Intioductionand Life of Napoleon arc succinctly 
and ably written. The Notes aie abundant and to the iioint, and ditticulties have 
been ably and iully elucidated.’ 

GUARDIAN -"'The story begins with Napot'on's landing at Elba and ends 
with his death at St Helena. . . . The Introduction contains a weil-WTitteii out- 
line, m English, oi Napoleon’s career piioi:.,to his banishment. . . . The notes, 
vocabulary, and ti-anslatiuii exeicises are similar in character and quality to those 
provided tor the other numbers of this excellent and deservedly popular senes.” 

LAMY. — A/oyage du Novice Jean-Paul. Edited by D. Devaux, 

8t. Paul’s School 2s. 

EDUCATIONAL TIMES.— ‘'The tale ot a young Fieiich sailor who goes to the 
‘banks’ of Newfoundland and then to Canada, wheie he stays lor a while at 
Quebec and Montreal, and then visits the North-West ... is written in simple 
and good French. The notes are adequate ” 

(SCHOOL fF0i2XD.—“ A good addition to the Siepmann senes . . . The editorial 
work has been conscientiously done, and we do not hesitate to recommend the 
book tor use m junior clas.ses oi tor private reading in the ease ot older pupils.’ 

LAIIRIE. — Une Annee de College a Paris. Edited by F. AYajie, 

"'^te of Bi ad ford Grammar School, and C. S. H. Ereeeton. 2s. 

TEACHERS’ AID — “This sinartly-wiitten volume gi\es an interesting account 
of Flench school life, and cannot fail to instruct and enteitain the young student, 
jye most heartily commend it to the notice of teachers," 

SCHOOL WORLD . — “ Tlut. text is happily chosen ; it tells in an attractive form 
and in good French the experiences of some French schoolboys. ... It has been 
skiltiilly brought withm the limits of a term’s work, and has been carefully 
annotated ’’ 



SIEPMANN’S FRENCH SERIES — coniiliueil. 

NORMAND.— L’Emer^ude des Incas. Edited by the late 

Aston Binns, Slierborne School. Globe Svo 2s. 

THE GUARDIAN. — “ A text which boys will find of thrilling InterBase. . . . We 
have been disappointed in no single instance in either notes or vocabulary, and tae 
extensive aids to the acquisition of a stock of words and of facihty in composition, ' 
which characterise this senes, seems quite up to the usual level of excellence.” 

EDUCATIONAL TIMES. — ‘^ull of incident, partly Immorous, partly sensa- 
tional. Both the notes and the vocabulary show careful work on the part of IMr. 
Aston Binns.” 

PATRICE. — Au Pole en Ballon. Edited by P. S. Jeffrey, 

Eoyal Grammar School, Colchester. 28. 

ACADEMY. — "‘This senes is so well known that it is not necessary to say more 
here than that the notes and vocabulary are very full ; and the appendices of words 
and phrases, of sentences for viv& voce practice, and of passages for relranslatmn 
must tend to simplify the teacher’s woik,” 

SCHOOLMASTER. — “It is sufacieut to say that this volume keeps up the 
standard, and will serve excellently as a moderately difficult reader.” 

JULES VERNE. — Le Tour du Monde en quatre-vin^ jours. 

Edited by L. Barbu, Glasgow Acadeiriy Globe Svo. 2s. 

EDUCATIONAL TIMES. — “This is a volume m the same series, and also 
deserves praise. The tale is well known, and will be eagerly read, for there is 
enough action to satisfy the most high-spuated boy. He will be grateful that the 
editor has written brief notes and supplied a vocabulary, from which he can get 
all the help he is likely to require.” 

SOUTH AFRICAN EDUCATIONAL NEWS.—^^Tha notes are exactly wliat they 
should be : few m number, bnef, and to the point.” 

ADVANCED. 

ABOUT. — Le Roi des Montagnas. Adapted and Edited by 
Ernest Weekley, M.A., University College, Nottingham. Globe Svo. 23. 6d. 
GUARDIAN.~~^‘ About's Le Roi des Montagnes is the most advanced of the piose 
stories before us, and Professor Weelvley has provided it with a good set of the sort 
of exercises which have made the earlier numbers of Siepmann’s senes so well- 
known and popular. His notes show tlie hand of the scholar and the teacher, and 
his introduction is commendably brief and to the point.” 

SCHOOLMASTER.— It would be hard to find a more entertaining or more 
useful class reading book than About’s celebrated stor 3 x . . . The notes are good. 

, . . They are, too. 'wntten. with judgm^^nt, and are calculated to lead to habits of 
observation in the pupils.” 

BERNARD. — L’Anneau D’Argent Edited by Lorirf Sers, 

Wellington College. Globe Svo. 2s. Od. 

EDUCATIONAL TIMES.— A. brief Tntrofluction tells us all that we ^u ire 
to know about the author. Tlie text is clearly and correctly printed. The n^tes 
are excellent; jnst the right length, well expressed, and trustworthy.” 

GLASGOW HERALD. — “ It is sufficient recommendation to state that it is one 
of the best works of an author pronounced by such an authority as Thackeray to S 
‘ more remarkable than any other French author for wTiting like a gentleman.’ . . . 
A book w'hich teachers and scholar-s alike ill hnd of the greatest^ractical utility.” 



SlEPMANN’S FRENCH SERIES — continued. 


COPPEE. — Contes Choisis. Edited by Miss F. M. Skeat, lloyal 
College, Egbam. Globe Svo. 2s 6d. 

EBUCATIoyAL TIMES , — “Miss Skeat la to be congiatulated. . . . Sbe ba^- 
chos> n her storjos well, and gnen inbn^te pams to lenderiag tbe notes complete 
and the vocabulary hKlptul.”' 

SCHOOL WORLD . — “Miss Skeat has taken verygreat pams to make tins edition 
helpful m ewers’ way. The short biography, the notes, and the vocabulary (a new 
feature in the senes), nl! give evidence of great care and a good knowledge oi what 
la likely to prciseiio difhculty to the young retuier.” 


DAUDET.— Tartarin de Tarascoia. Edited by Otio Siffmaxn. 

Clifton Ci^lege. 2s. Cd. 

AT llEE JEU Thft. editor is one of the most capable of rnedern annoi'ators, 
and has done his w'ork well The help supidied is not of the direct sort which 
leaves nothing to be done, but rather gives hints for .solutions. This sensible 
method of procedure on the part of the editor is commendable.’' 

SCHOOL WORLD . — “From a teacher of so much experience we expect a good 
introduction, and in the notes just as much information as the schoolboy wiirfind 
useful ; and vve arc not disappointed." 


LA BR^TE, — Mon Oncle et Mon Cure. Edited by E. Goldbeeo, 
Tonbridge School. Globe Svo. 2s. 6d. 

ACADEMY.—*^ The notes are good, and the vrstem of exercises, oral and written, 
based on the text, makes the edition a valuable school book." 

JOUHEAL OF EDUCA /70iV.— “ It is well and brightlywriiten, and would more 
especiallj be appreciated m tlie upper forms of girls’ schools. The notes are well 
done." 


MICHAUD.— La Premiere Croisade. Edited by V. Hougejon, 
Ediedi VI eh College, Cairo. Globe Svo 2s 6d. 

EDUCATIONAL T/Jlf/T.?.— “ An excellent reader Fiefaccd by a Life of Michael 
and an expose of his literary work, together wdth a good historical Introduc- 
tion, furnished with vaiuable'historical and grammatical notes, the book pre.sents 
a tout ensmblc calculated to render it attractive and useful." 


POU VILLON. — Petites Ames. Edited by S. Barlet, Mercers’ 
School, London. Globe Svo. 2s. 6d 

GUARDIAN. — “IVIr. Barlet has contributed an enthusiastic introductory notice 
of the writer and his works, with capable notes. Advanced students will be 
unanimous m thanking Mr. Barlet for bringing to their notice a collection of short 
stones full of racy wit and robust understanding of human nature.” 

ATHENMUM. — “Petites Imes is good reading for intelligent boys in the Fifth 
Form, and Mir. Barlet’s notes are excellent.” 


SANDEAU. —Sacs et Parchemins. Edited by Eegene Pellissier, 
'jUl'cee Le Havre. Globe Svo. 3s. 6d. 

UNIVERSITY CORRESPONDENT.-— “The texts are interesting, well printed 
and bound, and the notes are excellent, and not merely intended to save trouble to 
teacher and taught" 

SCHOOLMASTER . — “ The edition contains the usual helps found in the books 
belonging to this series, and is marked by the perfection and thoroughness w^hich 
have distinguished other w’orks entrusted to MM. Siepmann and Pellissier.” 



SIEPMANN’S FRENCH SERIES— 


THEURIET.— L’Abbe Daniel. Edited by P.vrL DEfiAcirni, 

Cheltenham College. Globe Svo. 2s. Od, 

EDUCATIONAL BE FIE Such a charming stor;^ by one of foreruo'.t 
French wnterb of the century cannot long remain unnoticed. The above edition 
should be in great request as a reader for upper foi ms. ’ 

SC^00LJI.4SrElZ.— “To maijy English students of French hteratuie Thcuriet 
comes as a revelation. He is unexcelled m his word-paintings of natural scenery, 
and he takes for his themes only what is most noble and elevating in human life 
and character. M. Desage.s’ notes are admiiable ’ 

VIGNY, — Cinq Mars (Abridged). Edited by G. G. Loane, 

St. Paul’s School. Globe Svu. 2s, 6d ^ 

SATURDAY REVIEW . — “Maintains the high standard of excellence already 
set by other a olumes in the series to which it belongs. The notes are good and to 
the point, and the story in its shortened and abbreviated form loses but little in 
interest.” 

GUARDIAN.—^‘ Ml of these aids, including the textual notes, are the work of 
a teacher ivho thoroughly understands his business.” 

VOGUE. — Cosurs Russes. Edited by E. Pellissieil, Lycee Le 
Havre. Globe Svo. 2'.. Cd. 

SCHOOLS ASTEB.—^^YliQ book is got up in the most thorough fhsluon, besKies 
the usual notes, schemes of words and plnases, ol idioms and exercises in syntax, 
have been prepared, and suitable extracts tianslated into English ready to be used 
aa test re-translations into French. The text thus supplies in itself a pleasant 
reading book and a coiirae of words, grammar, and composition, all gut, as they 
should be, in and from the reading itself." 

GUARDIAN.~‘ Peilisbiers note-, almost realise our ideal of uhat note^ to.; 
school text should be.” 

Word- and Pbrasehooks, for each volume, with French translation, tor Home- 
work. 6d. each. 


The foUoicing Volumes ivill he added to the Series. 


Note. — Those marked fare m the Press, and the otheus are m preparation. 

ELEMENTARY. 

fGENNEVRAY.— Marchand d’AUmnettes. Edited by Miss Alice A. Jame-s, 
Queen’s College, Baroados. 

SOUVESTRE.— Le Chasseur de Chamois. —Edited by F. VoaELs-ixe, Seaheld 
Technical College. 

ADVANCED. 

fDAUDET.— Jack, Selections by E. C. Goldberg, Tonbridge School. 

HUGO.— Ruy Bias. Edited by Prof. C. Bevbxot, Binmngharn University. 

MACMILLAN AND CO., Ltd., LONDON. 
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